
 
 

 یازدهمقسمت 
 مواد نسجي و مصنوعات از این مواد

 ابريشم ام: فصل پنجاه 
هخاي اخاچ      پشم، موي نرم )كرك( يا زبر حيوان، نخ    پاچهخ    پنجاه و يكم:فصل 
 از موي يال   دم باف پود

 پنب  پنجاه و دوم:فصل 

هخاي اخاچ      سخاير اييخاف نيخنب نبخااب  نخ  كا خاي   پاچهخ         پنجاه و سوم:فصل 
 پودباف از ن  كا اي

 ...   نواچ(Man-Made Filaments)مصنوعب هاي  چشت پنجاه و چهارم: فصل 

  (Man-Made Stapleيكيره )ايياف سنتتيك يا مصنوعب  ير و پنجم: پنجاهفصل 

 ...هاي  يژه  چييمان، طناب   كابل   هاي نبافت   ن  ا ات، نمد   پاچه  پنجاه و ششم:فصل 

 نينب ها از مواد فرش   ساير كفپوش پنجاه و هفتم: فصل

هخاي نيخنب    هخاي اخاچ   پودبخاف مصصخوا  پاچهخ       پاچهخ   پنجاه و هشتم:فصل 
   …منگوي  بافت

 شخده   نينب آ شت ، انخد ده، پوشخانده يخا م بخ      هاي پاچه   م:ـاه و نهـپنجفصل 

 ... نينب از ياشيا

 هاي كشباف يا قلاب باف پاچه ام:  شصتفصل 

 باف يباس   متفرعات يباس، كشباف يا قلابشصت و يكم: فصل 
 باف يباس   متفرعات يباس،  يركشباف يا  يرقلاب شصت و دوم:فصل 

 …نينب د خت    مهيا  ياشياساير  فصل شصت و سوم:
 

Section XI 

TEXTILES AND TEXTILE 

ARTICLES 

 

 

Chapter 50: Silk 

Chapter 51: Wool, fine or coarse animal hair; 
horsehair yarn and woven fabric 

Chapter 52: Cotton  
Chapter 53: Other vegetable textile fibres;paper yarn and woven 

fabrics of paper yarn 
Chapter 54: Man-made filaments; strip and the like of 
Chapter 55: Man-made staple fibres 
Chapter 56: Wadding, felt and nonwovens; special yarns; twine, 

cordage, ropes and cables and articles thereof 

Chapter 57 : Carpets and other textile floor coverings 

Chapter 58 : Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 

tapestries; trimmings; embroidery 
Chapter 59: Impregnated, coated, covered or laminated textile 

fabrics; textile articles of a kind suitable for industrial use 
Chapter 60: Knitted or crocheted fabrics 
Chapter 61: Articles of apparel and clothing accessories, knitted or 

crocheted 
Chapter 62: Articles of apparel and clothing accessories, not 

knitted or crocheted 
Chapter 63: Other made up textile articles; sets; worn clothing and 

worn textile articles; rags 
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 Section XI یازدهمقسمت 

 TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES مواد نسجي و مصنوعات از این مواد

 .ها یادداشت
 شود: ـ مشمول اين قسمت نمي 1

(؛ 20  20سازي )شـماه     الف ـ موي حيوان از جمله موي خوك و گراز براي بروس 

 (؛20  11موي يال و دم اسب و آخال آن )

(؛ لـينن  76  20يـا   76  20 ،20  21شـه  از آن )  ساخته يياب ـ  موي انسان و اش 

شه  از موي   و منسوجات ضخيم ساخته (Straining cloth)هاي صافي  پاهچه

كشي يا براي مصاهف فنـي   هاي هوغن انسان از نوعي كه معمولاً براي پرس

 باشه؛ مي 05  11هود مشمول شماه   مي كاه هماننه به

 ؛10صولات نباتي مشمول فصل ج ـ لينتر پنبه، ساير مح

سـاخته شـه  از آن و    يو اشـيا  00  00مشمول شماه   (Asbestos)د ـ پنبه نسوز  

 ؛76  10يا  76  10ساير محصولات مشمول 

هـاي مـوهد اسـتهاد  بـراي      ؛ نـ  02  27يـا   02  20هاي  مشمول شماه  يهـ ـ اشيا 

فروشي  براي خرد  ( كهDental flossها )ن  دنهان  دنهان كردن فضاي بين پاك

 باشنه؛ مي 00  27انه و مشمول شماه   بنهي شه  به اشخاص، بسته

 ؛06  20لغايت  06  21هاي  شه  مشمول شماه  و ـ منسوجات حساس

بزهگترين بعه مقطع عرضي آنها بيش از يـك   (Monofilaments)هايي كه  ز ـ تك هشته 

 0نوعي( با عرض ظاهري بـيش از  ها و هماننه )مثلاً، كا  مص ميليمتر باشه و باهينه

هـا و منسـوجات و سـاير      (، همچنـين بافتـه  05ميليمتر، از مواد پلاسـتيني )فصـل   

 (؛07ها )فصل  ها و باهينه مصنوعات حصير بافي و سبهبافي از اين تك هشته

انـهود  و    باف، نمه و نبافته، آغشـته،  هاي تاه و پود باف، كشباف، قلاب ح ـ پاهچه 

سـاخته شـه  از    يانه  يا مطبق شه  با مواد پلاستيني يا اشياقشرزد  يا پوش

 باشه؛ 05اين محصولات كه مشمول فصل 

هـا، آغشـته،    بـاف، نمـهها و نبافتـه    هاي تاه و پود باف، كشباف، قـلاب   ط ـ پاهچه 

ساخته شـه  از   يكائوچو يا اشيا انهود  و قشرزد  يا پوشانه  يا مطبق شه  با 

 باشه؛ 02فصل كه مشمول  اين محصولات

هـاي نـرم    از پوسـت  ي( و اشـيا 00يا  01داه )فصل  هاي موداه يا پشم ي ـ پوست 

 ؛00  20يا  00  20طبيعي يا مصنوعي مشمول شماه  

 ؛00  20يا  00  21ك ـ اشياء ساخته شه  از مواد نسجي مشمول شماه  

 )مثلاً، اوات سلولز(؛ 06فصل  يل ـ  محصولات و اشيا

 ؛70هماننه مشمول فصل  يپوش و اشيا كهش، گتر، ساق يم ـ  كهش و اجزا

 باشه؛ 70آنها كه مشمول فصل  يها و اجزا توهي موي سر، سربنه و ساير كلا   ن ـ

 ؛76فصل  ايس ـ اشي

( و همچنـين  76  20ع ـ  محصولات نسجي پوشانه  شه  با مواد سـاينه  )شـماه     

 باشه؛ 76  10ه  و مصنوعات از اين الياف كه مشمول شما  الياف كربن

ساخته شه  از الياف شيشـه، غيـر از گلـهوزي بـا نـ        يف ـ الياف شيشه و اشيا 

 (؛62اي هوي زمينه مرئي از منسوج )فصل  شيشه

 )مثلاً، مبل، لوازم تختخواب، چراغ و وسايل هوشنايي(؛ 50فصل  يص ـ اشيا

ه بـراي  لـوازم وهزشـي و تـو     بـازي، بازيچـه،   )مـثلاً، اسـباب   50فصـل   يق ـ اشيا 

 هاي وهزشي(؛ فعاليت

Notes. 

1. This Section does not cover:  

(a) Animal brush making bristles or hair (heading 05.02); 

horsehair or horsehair waste (heading 05.11);  

(b) Human hair or articles of human hair (heading 

05.01,67.03 or 67.04), except straining cloth of a kind 

commonly used in oil presses or the like (heading 

59.11);  

(c) Cotton linters or other vegetable materials of Chapter 14;  

(d) Asbestos of heading 25.24 or articles of asbestos or other 

products of heading 68.12 or 68.13;  

(e) Articles of heading 30.05 or 30.06; yarn used to clean 

between the teeth (dental floss), in individual retail 

packages, of heading 33.06;  

(f) Sensitised textiles of headings 37.01 to 37.04;  

(g) Monofilament of which any cross-sectional dimension 

exceeds 1 mm or strip or the like (for example, artificial 

straw) of an apparent width exceeding 5 mm, of plastics 

(Chapter 39), or plaits or fabrics or other basketware or 

wickerwork of such monofilament or strip (Chapter 46);  

(h) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or nonwovens, 

impregnated, coated, covered or laminated with plastics, 

or articles thereof, of Chapter 39;  

(ij) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or nonwovens, 

impregnated, coated, covered or laminated with rubber, 

or articles thereof, of Chapter 40;  

(k) Hides or skins with their hair or wool on (Chapter 41 or 

43) or articles of furskin, artificial fur or articles thereof, 

of heading 43.03 or 43.04;  

(l) Articles of textile materials of heading 42.01 or 42.02;  

(m) Products or articles of Chapter 48 (for example, 

cellulose wadding);  

(n) Footwear or parts of footwear, gaiters or leggings or 

similar articles of Chapter 64;  

(o) Hair-nets or other headgear or parts thereof of Chapter 

65;  

(P) Goods of Chapter 67;  

(q) Abrasive-coated textile material (heading 68.05) and also 

carbon fibres or articles of carbon fibres of heading 

68.15;  

(r) Glass fibres or articles of glass fibres, other than 

embroidery with glass thread on a visible ground of 

fabric (Chapter 70);  

(s) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, bedding, 

lamps and lighting fittings);  

(t) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 

requisites and nets);  
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جهـت  لـوازم دوخـتن    ، برس، مجموعـه مثالبعنوان ) 57مشمول فصل  يه ـ  اشيا 

هـاي بههاشـتي ) دسـتمال( و     ، حولـه مسـافرت، زيـ ، نـواه ماشـين تحريـر     

 پوشك بچه(    (piapers)ها، دستمال  تامپون

 .56فصل  يش ـ اشيا

 05  20يـا شـماه     06  25ه  يا شـما  00لغايت  02ـ )اول( محصولات نسجي فصول   2

متشنل از دو يا چنه ماد  نسجي ماننه محصولي كـه تمامـاً از يـك مـاد      

نسجي تشنيل شه ، تلقي و ده شماه  آن ماد  نسجي كه بـر هـر يـك از    

 شونه. بنهي مي ساير مواد نسجي اولويت وزني داهد طبقه

 ـ از نظر وزني ده وقتي هيچ ماد  نسجي  بـه  هاولويت نباشه محصول باي

 ده بايـه  و شـه   باشـه تلقـي   مـي  نسـجي  عنوان ايننـه تمامـاً از يـك مـاد     

 كـه بـه   آنهـايي  بين ده آخرين شماه  ده از لحاظ ترتيب عهدي كه اي شماه 

 گردد. بنهي انه طبقه شه  طوه مساوي قابل اعتباه تشخيص داد 

 )دوم( براي اجراي قاعه  فوق:

هاي نسجي  ( و ن 01  12)شماه   از موي يال و دم اسب  هاي گيپه الف ـ ن  

( بـا ده نظـر گـرفتن مجمـوع وزن     07  20جوهشه  با فلز )شماه  

دهنه  آنها به عنوان يك مـاد  نسـجي واحـه تلقـي      عناصر تشنيل

هاي تـاه و پـود بـاف، نـ  فلـزي       بنهي پاهچه شونه؛ براي طبقه مي

 شود؛ مي  كاه هفته ده آنها به عنوان يك ماد  نسجي محسوب به

بنهي ابتها بايـه بـا تعيـين فصـل و      طبقه براي مناسب   شماه  ـ  انتخابب  

مـواد   كليـه  از صـرفنظر  سپس با تعيين شماه  مربوطه ده آن فصل،

 گيرد. انه، انجام  بنهي نشه  آن فصل طبقه ده كه نسجي

توأماً بايه با يك فصل ديگر موهد برهسي  00و  00ج ـ   وقتي كه فصول  

 شونه؛ فصل به عنوان يك فصل واحه تلقي مي قراه گيرنه، اين دو

د ـ   هرگا  يك فصل يا يك شماه  تعرفه مربوط بـه چنـه مـاد  نسـجي      

 وان يك ماد  نسجي واحه تلقي شونهباشه، مواد مزبوه بايه به عن

ــ     ــوهد ن ــالا ده م ــههاي )اول( و )دوم( ب ــرهات بن ــوم( مق ــ كوه ده   )س ــاي م ه

 باشنه. ابل اجرا ميزير نيز ق 7يا  0، 0، 0هاي  يادداشت

شـه  ده بنـه ـ ب     بينـي  )اول( به مههوم اين قسمت، و با هعايت مستثنيات پـيش    ـ  3

لا، چنه لا )تابيه ( يا كابله( با اوصاف زير بايه به عنوان  هاي )يك ذيل، ن 

 تلقي شونه:« طناب، هيسمان و كابل»

ــيش از         ــهاز  آن ب ــه ان ــم، ك ــال ابريش ــا از آخ ــم ي ــف ـ از ابريش  ال

 تنس )يك دهم تنس( است؛ دسي 02222 

ب ـ  از الياف نسجي سنتتيك يا مصنوعي )همچنين آنهايي كـه از دو يـا    

باشنه(، كه انهاز  آنهـا بـيش از    تهيه شه  00چنه تك هشته فصل 

 تنس است؛ دسي 12222

 از شاههانه يا كتان:    ج ـ

 دسي تنس يـا  1005ينم ـ صيقلي شه  يا براق شه ، كه انهاز  آن  

 بيشتر است؛ يا

ــيش از       ــهاز  آن ب ــه ،كه ان ــراق نش ــه  و ب ــيقلي نش  دوم ـ ص

 دسي تنس است؛ 02222 

   از الياف ناهگيل داهاي سه لايه يا بيشتر؛  د ـ

 دسي تنس است؛ 02222هـ ـ از ساير الياف نباتي، كه انهاز  آنها بيش از 

 هاي فلزي. مسلح به ن  و ـ 

 

(u) Articles of Chapter 96 (for example, brushes, travel sets 

for sewing, slide fasteners typewriter ribbons) sanitary 

towels(pads) and tampos, napkins (diapers) and napkin 

liners for babies  

(v) Articles of Chapter 97.  

2. (A) Goods classifiable in Chapters 50 to 55 or in heading 

58.09 or 59.02 and of a mixture of two or more textile 

materials are to be classified as if consisting wholly of 

that one textile material which predominates by weight 

over any other single textile material.  

When no one textile material predominates by 

weight, the goods are to be classified as if consisting 

wholly of that one textile material which is covered by 

the heading which occurs last in numerical order among 

those which equally merit consideration.  

(B) For the purposes of the above rule:  

(a) Gimped horsehair yarn (heading 51.10) and 

metallised yarn (heading 56.05) are to be treated as a 

single textile material the weight of which is to be 

taken as the aggregate of the weights of its 

components; for the classification of woven fabrics, 

metal thread is to be regarded as a textile material; 

(b) The choice of appropriate heading shall be effected 

by determining first the Chapter and then the 

applicable heading within that Chapter, disregarding 

any materials not classified in that Chapter;  

(c) When both Chapters 54 and 55 are involved with any 

other Chapter, Chapters 54 and 55 are to be treated 

as a single Chapter;  

(d) Where a Chapter or a heading refers to goods of 

different textile materials, such materials are to be 

treated as a single textile material  

(C) The provisions of paragraphs (A) and (B) above apply 

also to the yarns referred to in Note 3, 4, 5 or 6 below.  

3. (A) For the purposes of this Section, and subject to the 

exceptions in paragraph (B) below, yarns (single, 

multiple (folded) or cabled) of the following descriptions 

are to be treated as "twine, cordage, ropes and cables":  

(a) Of silk or waste silk, measuring more than 20,000 

decitex;  

(b) Of man-made fibres (including yarn of two or more 

monofilaments of Chapter 54), measuring more than 

10,000 decitex;  

(c) Of true hemp or flax:  

(i) Polished or glazed, measuring 1,429 decitex or 

more; or  

(ii) Not polished or glazed, measuring more than 

20,000 decitex;  

(d) Of coir, consisting of three or more plies;  

(e) Of other vegetable fibres, measuring more than 

20,000 decitex; or  

(f) Reinforced with metal thread.  
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 )دوم( مستثنيات:

 ـ  حيوانـات و نـ    موي ساير يا ازپشم  الف ـ ن  از  اسـتثناي نـ    هكاغـ ي، ب

 ن  فلزي؛ شه  با مسلح

هاي سنتتيك يا مصنوعي فصل  از هشته (filament tow)ب ـ  دسته الياف  

دوه ده  0اي بهون تاب يا با تاب كمتر از  هاي چنه هشته و ن  00

 ؛00متر مشمول فصل 

 مشـمول شـماه     (silk worm gut)كرم ابريشم  يج ـ  تاه حاصل از احشا 

 ؛00هاي فصل  ، و تك هشته02  27

هاي نسـجي   ، ن 07  20هاي نسجي جوه شه  با فلز مشمول شماه   د ـ ن  

بنـه )اول( بـالا    –و  –مسلح شه  با ن  فلزي تابع شـراي  هديـف   

 باشه؛ مي

 ـ  مشمول (loop wale-yarn) گردباف هاي ن  گيپه و هاي ن  شنيل، هاي ن   هـ 

 .07  27شماه  

آماد  شـه  بـراي   »، مقصود از اصطلاح 00، 00، 00، 01، 02ـ )اول( به مههوم فصول   4

بيني شـه    ده اهتباط با ن  نسجي، با هعايت مستثنيات پيش« فروشي خرد 

لا، چنهلا )تابيه ( يا كابلـه( اسـت كـه بـه      هاي يك ده بنه )دوم( زير، )ن 

 صوهت زير عرضه شونه:

هاي هماننـه، كـه حـهاكثر وزن     گا  ، سيگاه  و تنيهالف ـ هوي مقوا، قرقر  

 گا ( به شرح زير باشه: انضمام تنيه آنها )به

گرم ده مـوهد نـ  از ابريشـم، از آخـال ابريشـم يـا از        60ينم ـ  

 هاي سنتتيك يا مصنوعي؛ يا هشته

 ها؛ گرم ده موهد ساير ن  100دوم ـ 

زن آنهـا بـه   ب ـ به شنل گلوله، كلاف بزهگ يا كوچـك كـه حـهاكثر و    

 شرح زير باشه:

هاي سنتتيك يا مصنوعي كمتـر   گرم ده موهد ن  از هشته 60ينم ـ  

 دسي تنس، از ابريشم يا از آخال ابريشم؛ 0222از 

 دسي تنس؛ يا 0222هاي كمتر از  گرم ده موهد ساير ن  100دوم ـ 

 ها؛ گرم ده موهد ساير ن  022سوم ـ 

وسـيله يـك يـا چنـه نـ        ج ـ به شنل كلاف بزهگ يا كوچـك كـه بـه    

هاي كـوچنتر متحـهالوزن و مسـتقل قابـل      كننه  به كلاف تهنيك

ــوچنتر، از    ــركلاف ك ــهيگر تقســيم شــه  و وزن ه ــك از ين تهني

 هاي م كوه ده ذيل بيشتر نباشه: وزن

هاي سـنتتيك يـا    گرم دهموهد ن  از ابريشم، يا از هشته 60ينم ـ  

 مصنوعي؛ يا

 ها.  گرم ده موهد ساير ن 100دوم ـ 

 )دوم( مستثنيات:

 استثناي:هن  يك لا از هر نوع ماد  نسجي، ب  الف ـ

ينم ـ ن  يك لا از پشم يا از مـوي نـرم )كـرك( حيـوان، سـهيه       

 نشه ؛ و

دوم ـ ن  يك لا از پشم يا از موي نرم )كرك( حيوان، سهيه شـه    

(bleached)   هنگ شه  يا چاپ شه ، كه انـهاز  آن بـيش ،

 باشه؛دسي تنس  0222از 

 ب ـ ن  چنهلا )تابيه ( يا ن  كابله، سهيه نشه :

 ينم ـ از ابريشم يا از آخال ابريشم، عرضه شه  به هر شنل؛ يا

(B) Exceptions:  

(a) Yarn of wool or other animal hair and paper yarn, 

other than yarn reinforced with metal thread;  

(b) Man-made filament tow of Chapter 55 and 

multifilament yarn without twist or with a twist of 

less than 5 turns per metre of Chapter 54;  

(c) Silk worm gut of heading 50.06, and monofilaments 

of Chapter 54;  

(d) Metallised yarn of heading 56.05; yarn reinforced 

with metal thread is subject to paragraph (A) (f) 

above; and  

(e) Chenille yarn, gimped yarn and loop wale-yarn of 

heading 56.06.  

4. (A) For the purposes of Chapters 50, 51, 52, 54 and 55, the 

expression "put up for retail sale" in relation to yarn 

means, subject to the exceptions in paragraph (B) below, 

yarn (single, multiple (folded) or cabled) put up:  

(a) On cards, reels, tubes or similar supports, of a weight 

(including support) not exceeding:  

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made 

filament yarn; or  

(ii) 125 g in other cases;  

(b) In balls, hanks or skeins of a weight not exceeding:  

(i) 85 g in the case of man-made filament yarn of 

less than 3,000 decitex, silk or silk waste;  

(ii) 125 g in the case of all other yarns of less than 

2,000 decitex; or  

(iii) 500 g in other cases;  

(c) In hanks or skeins comprising several smaller hanks 

or skeins separated by dividing threads which render 

them independent one of the other, each of uniform 

weight not exceeding:  

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made 

filament yarn; or  

(ii) 125 g in other cases.  

 

(B) Exceptions:  

(a) Single yarn of any textile material, except:  

(i) Single yarn of wool or fine animal hair, 

unbleached; and  

(ii) Single yarn of wool or fine animal hair, bleached, 

dyed or printed, measuring more than 5,000 

decitex; 

(b) Multiple (folded) or cabled yarn, unbleached:  

(i) Of silk or waste silk, however put up; or  
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استثناي پشم يا مـوي نـرم )كـرك(    هدوم ـ از ساير مواد نسجي )ب 

 عرضه شه  به شنل كلاف بزهگ يا كوچك؛ حيوان(

از آخـال ابريشـم،   ج ـ نـ  چنـهلا )تابيـه ( يـا نـ  كابلـه از ابريشـم يـا          

تنـس   دسـي  100شه ، هنگ شه  يا چاپ شه  كه انهاز  آن  سهيه

 يا كمتر باشه؛ و

 د ـ ن  يك لا، چنهلا )تابيه ( يا ن  كابله از هر ماد  نسجي عرضه شه :

 ينم ـ به شنل كلاف بزهگ يا كوچك موهب پيچ؛ يا

گا  يا به شنل ديگري كه مـوهد مصـرف آنهـا ها     هوي تنيه دوم ـ  

سـازد )مـثلاً، هوي دوك،    صنايع نساجي مشخص مـي  ده

تاپي، قرقـر ، بـوبين و دوك مخروطـي، يـا       لوله، كاهگا  ن 

پيچيه  شه  به صـوهت پيلـه بـراي كاهگـا  گلـهوزي يـا       

 دوزي(. قلاب

نـ  چنـه لا   “ نـ  دوخـت  ”اصـطلاح   00  26و  00  21، 00  20به مههـوم شـماه      ـ  5

 باشه: مي)تابيه ( يا كابله با شراي  زير 

 گـا ( از  آن )بـه انضـمام تنيـه    )مثلاً، قرقر ، سيگاه (، كـه وزن  گا  الف ـ هوي تنيه 

 نباشه؛ گرم بيشتر 1222 

 ب ـ  آهاهزد  به منظوه ايننه به عنوان ن  خياطي موهد استهاد  قراه گيرد؛ و

 “.Z”ج ـ   با پيچش نهايي به شنل 

نخي است كه مقاومـت  “ بسياه مقاومن  ”ـ به مههوم اين قسمت، منظوه از اصطلاح   7

)سانتي نيوتن ده تنس(، بيشـتر   cN/texآن ده مقابل كشش تا حهپاهگي برحسب 

 هاي زير باشه: از انهاز 

 cN/tex72 آميهها، يا از پلي استرها ن  يك لا از نايلون يا از ساير پلي

 cN/tex 00 پلي استرها آميهها، يا از ن  چنهلا )تابيه ( يا كابله ازنايلون يا از ساير پلي

 cN/tex06 ن  يك لا، چنهلا )تابيه ( يا كابله از هيون ويسنوز

 
 مواهد زير است:“ دوخته و مهيا ياشيا”ـ به مههوم اين قسمت، منظوه از اصطلاح  6

 بريه  شه  به شنلي غير از مربع يا مربع مستطيل؛ يالف ـ اشيا

براي مصرف )يا ايننه بعه از جها  توليهي به صوهت تمام شه ، آماد  يب ـ اشيا 

هاي به هم نبافته( بتوان آنهـا ها بـهون دوخـت يـا      شهن با بريهن ساد  ن 

حولـه،   دستناهي تنميلي ديگر موهد مصرف قراه داد ماننه قـاب دسـتمال،  

 هوميزي، دستمال گردن ) به شنل مربع( و پتو؛

اهاي يـك لبـه   بريه  شه  به شنل و انهاز  مشـخص كـه حـه اقـل د     يج ـ  اشيا 

دوخته شه  با حراهت و يك حاشيه باهيك شه  يا پرس شه  قابل هويـت  

ي ايـن ياداشـت   هـا  هاي آن مطابق توصـيف پـاهاگراف   بود  و ديگر حاشيه

 نهـاي آ  هاي به صوهت توپ كـه كنـاه    پاهچه ياستثنادهست شه  انه به

 انه. هاي ساد  بريه  شه  توس  برش گرم يا ساير هوش

كه خوا  كناه  آنها به هر نحو لبه دوزي يا لوله شه  باشه، خـوا  ايـن    ييـ  اشيا  د

هاي اضافي  هاي خود شئي يا از ن  هاي گر  زد  از ن  توقف به وسيله هيشه

منسوجات به صوهت توپ كه كنـاه  آنهـا    به وجود آمه  باشه؛ با اين حال،

عنـوان   د  متوقف شـه  باشـه بـه   فاقه حاشيه بود  و بافت آنها به طوه سا

 شونه؛ دوخته و مهيا تلقي نمي اشياي

كشـي انجـام شـه      بريه  شه  به هر شنل و انهاز  كه ده آنهـا عمـل نـ     ـ   اشياي  هـ

 باشه؛

(ii) Of other textile material except wool or fine 

animal hair, in hanks or skeins;  

(c) Multiple (folded) or cabled yarn of silk or waste silk, 

bleached, dyed or printed, measuring 133 decitex or 

less; and  

(d) Single, multiple (folded) or cabled yarn of any textile 

material:  

(i) In cross-reeled hanks or skeins; or  

(ii) Put up on supports or in some other manner 

indicating its use in the textile industry (for 

example, on cops, twisting mill tubes, pirns, 

conical bobbins or spindles, or reeled in the form 

of cocoons for embroidery looms).  

5. For the purposes of headings 52.04, 54.01 and 55.08 the 

expression "sewing thread" means multiple (folded) or 

cabled yarn:  

(a) Put up on supports (for example, reels, tubes) of a weight 

(including support) not exceeding 1,000 g;  

(b) Dressed for use as sewing thread; and  

(c) With a final "Z" twist.  

6. For the purposes of this Section, the expression "high tenacity 

yarn" means yarn having a tenacity, expressed in cN/tex 

(centinewtons per tex), greater than the following:  

Single yarn of nylon or other polyamides, or of 

polyesters……………………………… 60 cN/tex  

Multiple (folded) or cabled yarn of nylon or other 

polyamides, or of polyesters ………… 53 cN/tex  

Single, multiple (folded) or cabled yarn of viscose 

rayon………………………………… 27 cN/tex.  

 

7. For the purposes of this Section, the expression "made up" 

means:  

(a) Cut otherwise than into squares or rectangles;  

(b) Produced in the finished state, ready for use (or merely 

needing separation by cutting dividing threads) without 

sewing or other working (for example, certain dusters, 

towels, table cloths, scarf squares, blankets);  

(c) cut to size and with at least one heat-sealed edge with a 

visibly tapered or compressed border and the other edges 

treated as described in any other subparagraph of this 

notes but excluding  faberice the cut edeges of which 

hare been prevented from unravelling by hot cutting or 

by other simple means. 

(d) Hemmed or with rolled edges, or with a knotted fringe at 

any of the edges, but excluding fabrics the cut edges of 

which have been prevented from unravelling by 

whipping or by other simple means;  

(f) Cut to size and having undergone a process of drawn 

thread work;  
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ـ  اشيايي كه با دوختن، چسبانهن يا به نحو ديگري به هم جهت و جوه شه  باشـنه    و

تـا ده   استثناي قطعاتي از يك منسوج كه انتهاي آنها به هم متصـل شـه   ه)ب

نتيجه، يك قطعه دهازتري ها تشنيل دهنه، همچنين دو يا چنه قطعه منسـوج  

كه با هوي هم گ اشتن آنها ده تمام سطح با هم جهت و جوه شه ، حتي اگـر  

 لاي آنها مواد لايي قراه داد  شه  باشه(؛هلاب

ـ    اشياء كشباف يا قلاب باف بـه شـنل دهآمـه  اعـم از ايننـه بـه صـوهت          ز

ي مجزا از هم يا تعهادي از واحههاي متصل به هم ده طول عرضه واحهها

 شه  باشنه.

 :72لغايت  02ـ به مههوم فصول  8

 07جز ده مواهدي كه مقرهات مغـايري باشـه، فصـول    هو، ب 72و  00لغايت  02الف ـ فصول  

 شونه؛ و بالا ها شامل نمي 6دوخته و مهيا به مههوم يادداشت  ياشيا 05لغايت 

 شونه. ها شامل نمي 05لغايت  07فصول  ياشيا 72و  00لغايت  02ول ب ـ  فص
 

هـاي متشـنل از    شـامل پاهچـه   00لغايـت   02هاي تاه و پـود بـاف فصـول     پاهچه  ـ  9

هاي نسجي موازي كه ده زوايـاي حـاد  يـا قائمـه هوي هـم قـراه        هايي از ن  لايه

يشان با چسب يا حراهت بـه  ها ها ده نقاط تقاطع ن  شونه. اين لايه انه نيز مي گرفته

 شونه. ينهيگر متصل مي

هـاي   ـ محصولات داهاي قابليت كشش متشنل از مواد نسجي تركيب شـه  بـا نـ    11

 شونه. بنهي مي كائوچويي ده اين قسمت طبقه

« كننه  آغشته مايع ده شه  برد  فرو» شامل «شه  آغشته» اصطلاح يازدهم ـ ده قسمت11

 گردد. نيز مي

 گردد. نيز مي« آهاميهها»شامل « اميهها پلي»سمت اصطلاح ـ ده اين ق12

ـ بنا به مقتضيات اين قسـمت و، هـر جـاي قابـل اطـلاق ده سرتاسـر نمـاننلاتوه          13

يعنـي نـ     (Elastomeric)« نـ  الاسـتومريك  »شه (، اصطلاح  )سيستم هماهنگ

ن   اي، از ماد  نسجي مصنوعي، به غير از ، شامل تك هشته(Filament)اي  هشته

، كه به هنگام كشيه  شهن تا سه برابر طول اصلي آن پاه  (Textured)تنستوه  

 نشه  و پس از كشيه  شهن تـا دو برابـر طـول اصـلي آن، طـي مـهت زمـان        

 برابر طول اصلي آن برگردد. 5/1دقيقه، به طولي نه بزهگتر از  5

شــمول جــز ده مــواهدي كــه مقــرهات مخــالهي باشــه، البســه از مــواد نســجي م -14

فروشـي عرضـه    هاي مختلف حتي اگر به صوهت مجموعـه بـراي خـرد     شماه 

شـونه. بـه مههـوم يادداشـت      بنهي مي هاي مربوط به خود طبقه شونه ده شماه 

هاي مشمول شماه   شامل لباس« از مواد نسجي البسه»حاضر، منظوه از اصطلاح 

 شود. مي 70  11لغايت  70  21هاي  و شماه  71  10لغايت  71  21

 هاي فرعي. هاي شماره یادداشت

ده نمـاننلاتوه ايـن اصـطلاحات داهاي معـاني       ـ ده قسمت يازدهم ولهي الاقتضـاء، 1

 باشنه كه ذيلاً براي آنها ده نظر گرفته شه  است: مي

 (Unbleached yarn)هاي سفيدنشده  الف ـ نخ

 هايي هستنه كه: ن 

زدايـي   د  كـه سهيهنشـه  )هنـگ   ينم ـ داهاي هنگ طبيعي الياف متشنله خود بـو  

 انه؛ يا نشه ( و هنگرزي نشه  )حتي تود  آن( يا چاپ نشه 

كه از الياف پس مانه  «( Grey yarn»دوم ـ بهون هنگ كاملاً مشخص )موسوم به  

 انه. تهيه شه 

اه پـس از  هنگ يا هنگـي ناپايـهاه )هنـگ ناپايـه     ها ممنن است با آهاهي بي اين ن 

شود(، و دهموهد الياف سنتتيك يا مصنوعي خمير آنهـا   ل ميزاي شستن ساد  با صابون،

 اكسيه تيتان( عمل آمه  باشه. با محصولات كههكننه  )مثلاً، دي

(g) Assembled by sewing, gumming or otherwise (other than 

piece goods consisting of two or more lengths of 

identical material joined end to end and piece goods 

composed of two or more textiles assembled in layers, 

whether or not padded);  

(f) Knitted or crocheted to shape, whether presented as 

separate items or in the form of a number of items in the 

length.  

 

 

8. For the purposes of Chapters 50 to 60:  

(a) Chapters 50 to 55 and 60 and, except where the context 

otherwise requires, Chapters 56 to 59 do not apply to 

goods made up within the meaning of Note 7 above; and  

(b) Chapters 50 to 55 and 60 do not apply to goods of 

Chapters 56 to 59.  

9. The woven fabrics of Chapters 50 to 55 include fabrics 

consisting of layers of parallel textile yarns superimposed on 

each other at acute or right angles. These layers are bonded 

at the intersections of the yarns by an adhesive or by thermal 

bonding.  

10. Elastic products consisting of textile materials combined 

with rubber threads are classified in this Section.  

 

11. For the purposes of this Section, the expression 

"impregnated" includes "dipped".  

12. For the purposes of this Section, the expression 

"polyamides" includes "aramids".  

13. For the purposes of the this Section and, where applicable, 

throughout the Nomenclature, the expression "elastomeric 

yarn" means filament yarn, including monofilament, of 

syntnetic textile material, other than textured yarn, which 

does not break on being extended to three times its original 

length and which returns, after being extended to twice its 

original length, within a period of five minutes, to length not 

greater than one and a half times its original length. 

14. Unless the context otherwise requires, textile garments of 

different headings are to be classified in their own headings 

even if put up in sets for retail sale. For the purposes of this 

Note, the expression "textile garments" means garments of 

headings 61.01 to 61.14 and headings 62.01 to 62.11. 

Subheading Notes.  

l. In this Section and, where applicable, throughout the 

Nomenclature, the following expressions have the meanings 

hereby assigned to them:  

(a) Unbleached yarn  

Yarn which:  

(i) has the natural colour of its constituent fibres and has 

not been bleached, dyed (whether or not in the mass) 

or printed; or  

(ii) is of indeterminate colour ("grey yarn"), manufactured 

from garnetted stock.  

Such yarn may have been treated with a colourless 

dressing or fugitive dye (which disappears after 

simple washing with soap) and, in the case of man-

made fibres, treated in the mass with delustring agents 

(for example, titanium dioxide).  
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 (Bleached yarn)هاي سفيدشده   ب ـ نخ

 هايي هستنه كه: ن 

زدايـي( قراهگرفتـه يـا از اليـاف سهيهشـه        ينم ـ تحت عمـل سهيهشـهن )هنـگ    

شه  يا، جـز ده مـواهدي كـه مقـرهات مغـايري      زدايي شه ( ساخته  )هنگ

باشه، با هنگرزي سهيهشه  باشنه )حتي ده تود  آن( يا بـا آهـاهي سـهيه،    

 آمه  باشنه؛  عمل

 دوم ـ متشنل از مخلوطي از الياف سهيهنشه  و سهيه شه ؛ يا

 هاي سهيهشه . هاي سهيهنشه  و ن  يا كابله متشنل از ن  سوم ـ چنهلا )تابيه (

 yarn) «dyed or printe »(Coloured (شده اي رنگي )رنگرزي شده یا چاپه ج ـ نخ

 هايي هستنه كه: ن 

ينم ـ هنگرزي شه  )حتي دهتود  آن( غير از هنگ سهيه يا هنگ سـهيه يـا هنـگ     

 شه ، يا ساخته شه  از الياف هنگرزي شه  يا چاپ شه ؛ ناپايهاه، يا چاپ

هـاي مختلـف يـا مخلـوطي از      شه  به هنـگ دوم ـ متشنل از مخلوطي از الياف هنگرزي  

شـه    هاي ابلق يا مخلوط(، يا چاپ )ن   الياف سهيهنشه  يا سهيهشه  با الياف هنگي

 ده يك يا چنه هنگ با فواصلي كه به آنها  ظاهري با نقش خال خال بههه؛

 سوم ـ فتيله يا خامه آنها چاپ شه  باشه؛ يا

هـاي سهيهنشـه  يـا سـهيه شـه  و       از ن  چهاهم ـ چنهلا )تابيه ( يا كابله، متشنل 

 هاي هنگي. ن 

تعاهيف فوق همچنين، با انجام تغييرات لازم، ده مـوهد تـك هشـته، نـواه يـا      

 قابل اجرا است. 00اشنال هماننه فصل 

 (Unbleached woven fabric)هاي تار و پودباف سفيدنشده  د ـ پارچه

زدايـي نشـه ؛    يهنشه  كـه هنـگ  هاي سه هاي تاه و پود باف تهيه شه  از ن  پاهچه

هنگ يا هنگي  ها ممنن است با آهاهي بي هنگرزي نشه  يا چاپ نشه  باشنه. اين پاهچه

 ناپايهاه عمل آمه  باشنه.

 (Bleached woven fabric)هاي تار و پودباف سفيدشده  هـ ـ پارچه

 هايي هستنه كه: هاي تاه و پودباف پاهچه پاهچه

 ـ ي شه ( يا جز ده مواهدي كه مقرهات مغايري باشه، بـا  زداي سهيهشه  )هنگ  ينم 

 هنگرزي سهيه شه  باشنه يا با آهاهي سهيهعمل آمه  باشنه؛

 هاي سهيهشه  باشنه؛ يا دوم ـ پاهچه آنها متشنل از ن 

 هاي سهيهنشه  و سهيهشه  باشنه. ـ پاهچه آنها متشنل از ن   سوم

 (Dyed Woven fabric)هاي تار و پودباف رنگرزي شده  و ـ پارچه

 هايي هستنه كه: پاهچه

ينم ـ پاهچه آنها با يك هنگ يننواخت غير از سهيه )جز ده مواهدي كه مقـرهات   

مغايري باشه( هنگرزي شه  يا با يك هنگ منمـل غيـر از سـهيه )جـز ده     

 كه مقرهات مغايري باشه( عمل آمه  باشنه؛ يا مواهدي

 يننواخت تشنيل شه  باشه. آنها از ن  هنگي با يك هنگ  دوم ـ پاهچه

 Woven fabric of yarns of) هاي گوناگون هاي به رنگ هاي تار و پودباف از نخ ز ـ پارچه

different colours) 
 شه ( كه: هاي چاپ هايي هستنه )غير از پاهچه پاهچه

هاي سايه هوشن از همان هنگ )غيـر   هاي مختلف يا از ن  هاي به هنگ ينم ـ از ن  

 يعي الياف متشنله( تشنيل شه  باشنه؛از هنگ طب

 دوم ـ متشنل از ن  سهيهنشه  يا سهيهشه  و از ن  هنگي باشنه؛ يا

 هاي ابلق يا مخلوط باشنه. سوم ـ متشنل از ن 

 شونه( نمي دهنه  حاشيه و سرطاقه ده نظر گرفته هاي تشنيل )دهكليه مواهد ن 

 

(b) Bleached yarn  

Yarn which:  

(i) has undergone a bleaching process, is made of 

bleached fibres or, unless the context otherwise 

requires, has been dyed white (whether or not in the 

mass) or treated with a white dressing;  

(ii) consists of a mixture of unbleached and bleached 

fibres; or  

(iii) is multiple (folded) or cabled and consists of 

unbleached and bleached yarns.  

 
(c) Coloured (dyed or printed) yarn  

Yarn which:  

(i) is dyed (whether or not in the mass) other than white 

or in a fugitive colour, or printed, or made from dyed 

or printed fibres;  

(ii) consists of a mixture of dyed fibres of different colours or 

of a mixture of unbleached or bleached fibres with 

coloured fibres (marl or mixture yarns), or is printed in one 

or more colours at intervals to give the impression of dots;  

(iii) is obtained from slivers or rovings which have been 

printed; or  

(iv) is multiple (folded) or cabled and consists of unbleached or 

bleached yarn and coloured yarn.  

The above definitions also apply, mutatis mutandis, to 

monofilament and to strip or the like of Chapter 54.  

 
(d) Unbleached woven fabric  

Woven fabric made from unbleached yarn and which 

has not been bleached, dyed or printed. Such fabric may 

have been treated with a colourless dressing or a fugitive 

dye.  

(e) Bleached woven fabric  

Woven fabric which:  

(i) has been bleached or, unless the context otherwise 

requires, dyed white or treated with a white dressing, 

in the piece;  

(ii) consists of bleached yarn; or  

(iii) consists of unbleached and bleached yarn.  

(f) Dyed woven fabric  

Woven fabric which:  

(i) is dyed a single uniform colour other than white 

(unless the context otherwise requires) or has been 

treated with a coloured finish other than white (unless 

the context otherwise requires), in the piece; or  

(ii) consists of coloured yarn of a single uniform colour. 

 
(g) Woven fabric of yarns of different colours  

Woven fabric (other than printed woven fabric) which:  

(i) consists of yarns of different colours or yarns of 

different shades of the same colour (other than the 

natural colour of the constituent fibres);  

(ii) consists of unbleached or bleached yarn and coloured 

yarn; or  

(iii) consists of marl or mixture yarns.  

(In all cases, the yarn used in selvedges and piece ends is 

not taken into consideration.)  
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 (Printed Woven fabric)هاي تار و پودباف چاپ شده  ح ـ پارچه

هـاي   هاي به هنگ شه ، حتي اگر از ن  هايي هستنه كه به صوهت توپ چاپ پاهچه

 گوناگون تهيه شه  باشنه.

شـونه:   چـاپ شـه  تلقـي مـي     بـاف  پـود  و هـاي تـاه   پاهچه عنوان به زير هاي )پاهچه

پودباف داهاي طرح ساخته شه ، به عنوان مثـال، بـا يـك قلـم مـو يـا        و هاي تاه پاهچه

 ((batik)برگردان، با پرزپاشي يا فرآينهباتيك  وله، با كاغ هاي عنسپيست

هـاي مـ كوه ده    هـا يـا پاهچـه    بنـهي نـ    فرآينه مرسريز  كردن تاثيري ده طبقه

 هاي فوق نهاهد. گرو 

بالا با انجام تغييرات لازم، نسـبت بـه   « ح»لغايت « د»تعاهيف م كوه ده بنههاي 

 گردنه. اطلاق مي (Crocheted)بافي شه   بيا قلا (Knitted)هاي كشباف  پاهچه

 (Plain Weave)هاي ساده باف  پارچه ط ـ 

هـاي متـوالي تـاه     هايي هستنه كه ده بافت آنها ن  پود متناوباً از زير و هوي ن  پاهچه

 گ هد. هاي متوالي پود مي كنه و هر ن  تاه نيز به تناوب از زير و هوي ن  عبوه مي

داهاي دو يا چنه ماد  نسجي كلاً شامل آن  70لغايت  07ل ـ )اول( محصولات فصو  2

ايـن قسـمت بـراي     0شـونه كـه ذيـل يادداشـت      ماد  نسجي تلقـي مـي  

متشـنل از همـان    06  25يـا   00لغايت  02بنهي محصولي از فصول  طبقه

 شه  است. مواد نسجي ده نظر گرفته

 )دوم( براي اجراي اين قاعه :

عمـومي   0بنهي ها مطابق قاعه   ه طبقهالف ـ برحسب موهد فق  قسمتي ك 

 شود؛ كنه، به حساب آوهد  مي تهسيري تعيين مي

داهاي يك زمينه و يك سـطح مخملـي    مواهدي كه محصولات نسجي ب ـ   ده 

 شود؛ باشنه، زمينه به حساب آوهد  نمي (Bouclee)بافت  يا حوله

و  60  12مشـمول شـماه     هـاي  هـا يـا قلابـهوزي    گلـهوزي  ج ـ   ده مـوهد  

گيـرد.   مي قراه توجه موهد پاهچه زمينه آنها تنها مربوط به مصنوعات

هاي بهون زمينـه مرئـي و    ها يا قلابهوزي گلهوزي حال براي با اين

هـاي   بنهي منحصراً بـا توجـه بـه نـ      مصنوعات از اين مواد، طبقه

 شود. دوزي انجام ميگلهوزي يا قلاب

(h) Printed woven fabric  

Woven fabric which has been printed in the piece, 

whether or not made from yarns of different colours.  

(The following are also regarded as printed woven 

fabrics: woven fabrics bearing designs made, for 

example, with a brush or spray gun, by means of 

transfer paper, by flocking or by the batik process.)  

The process of mercerisation does not affect the 

classification of yarns or fabrics within the above 

categories.  

The definitions at (d) to (g) above apply, mutatis 

mutandis, to knitted or crocheted fabrics.  

 

 

(I) Plain weave  

A fabric construction in which each yarn of the weft 

passes alternately over and under successive yarns of the 

warp and each yarn of the warp passes alternately over 

and under successive yarns of the weft.  

2. (A) Products of Chapters 56 to 63 containing two or more 

textile materials are to be regarded as consisting wholly 

of that textile material which would be selected under 

Note 2 to this Section for the classification of a product 

of Chapters 50 to 55 or of heading 58.09 consisting of 

the same textile materials.  

(B) For the application of this rule:  

(a) where appropriate, only the part which determines 

the classification under Interpretative Rule 3 shall be 

taken into account;  

(b) in the case of textile products consisting of a ground 

fabric and a pile or looped surface no account shall 

be taken of the ground fabric;  

(c) in the case of embroidery of heading 58.10 and goods 

thereof, only the ground fabric shall be taken into account. 

However, embroidery without visible ground, and goods 

thereof, shall be classified with reference to the 

embroidering threads alone. 
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 Chapter 50 05فصل 

 Silk ابریشم

 .Notes . ها یادداشت

 Explanatory remarks to Chapter 50  05ل داشت فصمندرجات ذيل ياد

قانون دامپزشـني   6وهود و صهوه پيله ابريشم مشمول اين فصل موكول به هعايت ماد   -1
 است.  1002مصوب سال 

بـه   ، موكـول هـاي جراحـي   بريشم جهت توليه نـ  وهود ن  ابريشم و ن  تابيه  از آخال ا -2
 تشخيص و موافقت وزاهت بههاشت، دهمان و آموزش پزشني است.

وهود و صهوه موجودات زنه  تغيير شنل يافته ژنتيني و محصولات ترا هيخته ملزم بـه   -3
ز قبلـي از وزاهت جهـاد كشـاوهزي    هعايت مهاد قانون ملي ايمني زيستي با كسب مجـو 

 باشه. مي

 

 

1. The importation and exportation of silk-worm cocoons covered 
by this chapter are subject to compliance with Article 7 of the 
veterinary law passed in 1971 (1350). 

2. The importation of silk yarn and yarn spun from silk waste for 
producing surgical thread is subject to the discretion and approval 
of the Ministry of Health, Treatment and Medical Education.  

3. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
Ministry of Agricultural - Jahad. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هنگام ترخيص از  رای بازكردن.پيله كرم ابريشم مناسب ب 0221   22  22
ارديبهشت  50

تير،  50لغايت 
درصد و ساير 50
 درصد 0ها ماه

Kg   

Silk-worm cocoons suitable for reeling.   

 

5001  00  00 

 Kg 2  Raw silk (not thrown).  5002  00  00 26 ابريشم خام )نتابيده(. 0220   22  22

های نامناسب برای قرقره پيي    شامل پيلهضايعات ابريشم ) 0220   22  22
(reeling)  هيای قبيل از    ، ضايعات نخ و انباشيت ناخالصيی
 .(Garnetted stock)حلاجی 

40  Kg   

Silk waste (including cocoons unsuitable 

for reeling, yarn waste and Garnetted 

stock). 

5003  00  00 

آخال ابريشم( آماده نشيده  های  نخ ابريشم )غير از نخ 0220   22
 برای خرده فروشی:

    
Silk yarn (other than yarn spun from 

silk waste) not put up for retail sale.  

5004  00 

 هاي جراحي ـ ـ ـ موهد مصرف ده توليه انواع ن  0220  22  12
5 Kg   

--- Used in manufacturing surgical thread 

of various kinds 

5004  00  10 

 Kg   --- Other 5004  00  90 32 ـ ـ ـ ساير 0220  22  52

نييخ تابيييده از آخييال ابريشييم، آميياده نشييده بييرای    0220   22
 فروشی. خرده

    
Yarn spun from silk waste, not put up 

for retail sale.  

5005  00 

 راحي هاي ج ـ ـ ـ موهد مصرف ده توليه انواع ن  0220  22  12
5 Kg   

--- Used in manufacturing surgical thread 

of various kinds  

5005  00  10 

 Kg 8  --- Other 5005  00  90 32 ـ ـ ـ ساير 0220  22  52

نخ ابريشم و نخ تابيده از آخال ابريشيم، آمياده شيده     0227  22  22
فروشی؛ تار حاصل از احشای كرم ابريشيم  برای خرده

(Silk-Worm Gut). 
32  Kg   

Silk yarn and yarn spun from silk 

waste, put up for retail sale; silk-worm 

gut.  

5006  00  00 

26   02 
هيای تيار و پيود بيا  از ابريشيم ييا از آخيال         پارچه
     ابريشم.

Woven fabrics of silk or of silk waste.  50  07 

   Fabrics of noil silk:  5007  10 -     :(Noil silk)ابريشم ها از كج  ـ پاهچه 0226  12

 Kg   --- Cashmere 5007  10  10 40 ـ ـ ـ ترمه 0226  12  12

 Kg   --- Hand – Woven of hair 5007  10  20 40 دستبافشعر ـ ـ ـ  0226  12  02

 Kg   --- Hand – Woven brocade 5007  10  30 40 ـ ـ ـ زهي دستباف 0226  12  02

 Kg   --- Other 5007  10  90 40 ـ ـ ـ ساير 0226  12  52

دهصـه وزنـي از    60هـا، داهاي حـهاقل    ـ ساير پاهچـه  0226  02
 ابريشم يا از آخال ابريشم، غير از كج ابريشم:

  2  
- Other fabrics, containing 85 % or more 
by weight of silk or of silk waste other 
than noil silk:  

5007  20   

 Kg   --- batik 5007  20  10 40  اي )باتيك( ـ ـ ـ كلاقه 0226  02  12

 Kg   --- Other 5007  20  90 40 ـ ـ ـ ساير 0226  02  52

 Kg   - Other fabrics 5007  90  00 40 ها ـ ساير پاهچه 0226  52  22
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 Chapter 51 05فصل 

هاي تار  نرم )كرك( یا زبر حيوان، نخ و پارچهپشم، موي 

 باف از موي یال و دم  و پود

Wool, fine or coarse animal hair; 

horsehair yarn and woven fabric 

 . ها یادداشت
 ـ ده نماننلاتوه منظوه از:1

 عباهت است از الياف طبيعي به دست آمه  از گوسهنه يا بر ؛« پشم»الف ـ 

اكا، لاما، وينونـا، شـتر   عباهت است از موي آلپ« كرك( حيوانم )موي نر»ب ـ  

، بز تبت، بـز كشـمير   هاو(، پاك، آنگDromedary)شامل شتر يك كوهانه 

استثناي بزهاي معمولي(، خرگـوش )از جملـه خرگـوش    هيا امثال آنها )ب

 (، خرگوش صحرايي، سگ آبي، هاگونهن يا موش آبي آمرينايي؛آنگوها

 عباهت است از موي حيوانـاتي كـه ده بـالا ذكرنشـه ،     « يوانموي زبر ح»ج ـ  

( و 20  20سـازي )شـماه     استثناي مو و موي خوك و گراز براي بروسهب

 (.20  11موي يال و دم )شماه  

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature:  

(a) "Wool" means the natural fibre grown by sheep or 

lambs;  

(b) "Fine animal hair" means the hair of alpaca, llama, 

vicuna, camel, (incluning dromedary), yak, Angora, 

Tibetan, Kashmir or similar goats (but not common 

goats), rabbit (including Angora rabbit), hare, beaver, 

nutria or musk-rat;  

(c) "Coarse animal hair" means the hair of animals not 

mentioned above, excluding brush-making hair and 

bristles (heading 05.02) and horsehair (heading 05.11).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 51  05ل مندرجات ذيل يادداشت فص

ـ وهود پشم و موي از حيوانات حرام گوشت يا از حيوانات حلال گوشت ذبح شه  بـه    1

 طريق غير شرعي ممنوع است.  

ـ وهود و صهوه محصولات خام استحصالي از حيوانات مشمول اين فصـل موكـول بـه      2

 است. 1002مپزشني مصوب سال قانون دا 6هعايت ماد  

 

 

1. The importation of the hair and wool of those animals the meat 

of which are religiously banned as well as those that are not 

slaughtered in accordance with the Islamic rites, is forbidden.  

2. The importation and exportation of raw products derived from 

animals covered by this chapter are subject to compliance with 

Article 7 of the veterinary law passed in 1971 (1350). 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Wool, not carded or combed.  51  01     نشده و شانه نزده. پشم، حلاجی 01   21

   :Greasy, including fleece-washed wool -     حيوان:  شه  ده پشت ـ پشم چرب، همچنين پشم شسته 

 Kg   -- Shorn wool  5101  11  00 5 شه  ـ ـ پشم چيه  0121  11  22

 Kg   -- Other  5101  19  00 5 ـ ـ ساير 0121  15  22

   :Degreased, not carbonised -     زدايي شه ، كربونيز  نشه : ـ چربي 

 Kg   -- Shorn wool  5101  21  00 5 شه  ـ ـ پشم چيه  0121  01  22

 Kg   -- Other  5101  29  00 5 ـ ـ ساير 0121  05  22

 Kg   - Carbonised  5101  30  00 5 شه  ـ كربونيز  0121  02  22

موی نرم )كرك( يا زبر حيوان، حلاجی نشيده و شيانه    01   20

 نزده.
    

Fine or coarse animal hair, not carded 

or combed.  

51  02 

   :Fine animal hair -     ـ موي نرم )كرك( حيوان: 

 Kg   -- Of Kashmir (cashmere) goats  5102  11  00 5 ـ ـ از بز كشميري 0120  11  22

 Kg   -- Other  5102  19  00 5 ـ ـ ساير 0120  15  22

 Kg   - Coarse animal hair  5102  20  00 5 ـ موي زبر حيوان 0120  02  22

آخال پشم يا آخال موی نيرم )كيرك( ييا زبرحييوان،      01   20

  ماندهاستثنای اليا  كهنيه و پ ي  هن آخال نخ، بهمچني

 آنها.

    

Waste of wool or of fine or coarse 

animal hair, including yarn waste but 

excluding garnetted stock.  

51  03 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Noils of wool or of fine animal hair  5103  10  00 15 ـ خرد  پشم يا خرد  موي نرم )كرك( حيوان 0120  12  22

   Kg 15 ـ ساير آخال پشم يا آخال موي نرم )كرك( حيوان  0120  02  22
- Other waste of wool or of fine animal 

hair  

5103  20  00 

 Kg   - Waste of coarse animal hair  5103  30  00 15 ـ آخال موي زبر حيوان 0120  02  22

مانده پشم يا موی نيرم )كيرك( ييا     ه و پساليا  كهن 0120  22  22

 زبر حيوان. 
40 Kg   

Garnetted stock of wool or of fine or 

coarse animal hair.  

5104  00  00 

پشم، موی نرم )كرك( يا زبر حيوان، حلاجی شيده ييا    01   20

زده بيه صيورت تيوده     زده )از جمليه پشيم شيانه    شانه

«Fragments.)» 

    

Wool and fine or coarse animal hair, 

carded or combed (including combed 

wool in fragments).  

51  05 

 Kg   - Carded wool  5105  10  00 5 شه  ـ پشم حلاجي 0120  12  22

   :Wool tops and other combed wool -     زد : هاي شانه و ساير پشم (Tops)ـ فتيله پشم  

 Kg   -- Combed wool in fragments  5105  21  00 5 «زد  به صوهت تود  پشم شانه»ـ ـ  0120  01  22

 Kg   -- Other  5105  29  00 5 ـ ـ ساير 0120  05  22

   :Fine animal hair, carded or combed -     زد : ـ موي نرم )كرك( حيوان حلاجي شه  ياشانه 

 Kg   -- Of Kashmir (cashmere) goats  5105  31  00 5 ـ ـ از بز كشميري 0120  01  22

 Kg   -- Other  5105  39  00 5 ـ ـ ساير 0120  05  22

 Kg   - Coarse animal hair, carded or combed 5105  40  00 5 زد  ـ موي زبر حيوان، حلاجي شه  يا شانه 0120  02  22

 فروشی. برای خرده نشده شده، آماده نخ از پشم حلاجی 01   27
    

Yarn of carded wool, not put up for 

retail sale.  

51  06 

   Kg 5 دهصه وزني پشم 60ـ داهاي حهاقل  0127  12  22
- Containing 85 % or more by weight of 
wool  

5106  10  00 

   Kg 10 دهصه وزني پشم 60ـ داهاي كمتر از   0127  02  22
- Containing less than 85 % by weight of 

wool  

5106  20  00 

 فروشی. نشده برای خرده زده، آماده نخ از پشم شانه 01   26
    

Yarn of combed wool, not put up for 

retail sale.  

51  07 

   Kg 5 دهصه وزني پشم 60ـ داهاي حهاقل  0126  12  22
- Containing 85 % or more by weight of 
wool  

5107  10  00 

     دهصه وزني پشم 60ـ داهاي كمتر از  0126  02  
- Containing less than 85 % by weight of 

wool  

5107  20   

   Kg 10 متريك 72ـ ـ ـ با نمر  كمتر از  0126  02  12
--- With size less than 60 in metric 

system 

5107  20  10 

 Kg   --- Other 5107  20  90 5 ـ سايرـ ـ  0126  02  52

نييخ از مييوی نييرم )كرك(حيييوان )حلاجييی شييده يييا   01   26

 زده(، آماده نشده برای خرده فروشی. شانه
    

Yarn of fine animal hair (carded or 

combed), not put up for retail sale.  

51  08 

 Kg   - Carded  5108  10  00 10 ـ حلاجي شه  0126  12  22

 Kg   - Combed  5108  20  00 10 زد  ـ شانه 0126  02  22

نخ از پشم يا از موی نرم )كرك( حيوان، آمياده شيده    01   25

 برای خرده فروشی:
    

Yarn of wool or of fine animal hair, put 

up for retail sale.  

51  09 

يـا مـوي نـرم     دهصه وزنـي پشـم   60ـ داهاي حهاقل  0125  12  22

 )كرك( حيوان 
15 Kg   

- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair  

5109  10  00 

 Kg   - Other  5109  90  00 15 ـ ساير 0125  52  22

 نييخ از مييوی زبيير حيييوان يييا از مييوی يييال و دم       0112  22  22

تی آماده شده ) از جمله نخ گيپه از موی يال و دم(، ح

 فروشی. برای خرده

15 Kg 8  

Yarn of coarse animal hair or of 

horsehair (including gimped horsehair 

yarn), whether or not put up for retail 

sale.  

5110  00  00 

های تار و پودبا  از پشم حلاجی شده يا ازموی  پارچه 01   11

 حلاجی شده حيوان.  نرم )كرك(
    

Woven fabrics of carded wool or of 

carded fine animal hair.  

51  11 

دهصه وزنـي پشـم يـا مـوي نـرم       60ـ داهاي حهاقل  

 )كرك( حيوان:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair:  

 

 Kg   -- Of a weight not exceeding 300 g/m2  5111  11  00 32 گرم 022ـ ـ به وزن هر متر مربع حهاكثر  0111  11  22

 Kg   -- Other  5111  19  00 32 ـ ـ ساير 0111  15  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هـاي سـنتتيك    ـ ساير، كه عمهتاً يا منحصـراً بـا هشـته    0111  02  22

مخلـوط شـه     (Man-made filaments)يامصنوعي 

 باشه

32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made filaments  

5111  20  00 

ـ ساير، كه عمـهتاً يـا منحصـراً بـا اليـاف سـنتتيك يـا         0111  02  22

مخلـوط شـه     (Discontinues)مصنوعي غير ينسر  

 باشه.

32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-

made staple fibres  

5111  30  00 

 Kg   - Other  5111  90  00 32 ـ ساير 0111  52  22

زده ييا از ميوی    های تار و پود با  از پشم شيانه  پارچه 01   10

 زده حيوان. شانه  نرم )كرك(
    

Woven fabrics of combed wool or of 

combed fine animal hair.  

51  12 

دهصه وزنـي پشـم يـا مـوي نـرم       60ـ داهاي حهاقل  

 )كرك( حيوان:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair:  

 

 Kg   -- Of a weight not exceeding 200 g/m2  5112  11  00 32 گرم 022به وزن هر متر مربع حهاكثر  ـ ـ  0110  11  22

 Kg   -- Other  5112  19  00 32 ـ ـ ساير 0110  15  22

هـاي مصـنوعي يـا     هتاً يا منحصراً با هشتهـ ساير، كه عم 0110  02  22

 سنتتيك مخلوط شه  باشه.
32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made filaments  

5112  20  00 

ـ ساير، كه عمـهتاً يـا منحصـراً بـا اليـاف سـنتتيك يـا         0110  02  22

 مصنوعي غير ينسر  مخلوط شه  باشه
32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made staple fibres  

5112  30  00 

 Kg   - Other  5112  90  00 32 ـ ساير 0110  52  22

های تار و پود با  از موی زبر حيوان يا ازميوی   پارچه 0110  22  22

 يال و دم.
26 Kg   

Woven fabrics of coarse animal hair or 

of horsehair. 

5113  00  00 
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 Chapter 52 05فصل 

 Cotton پنبه

 . ها یادداشت
 

 

 یادداشت شماره فرعي.

دنـيم  »منظـوه از اصـطلاح    0011  00و  0025  00هـاي فرعـي    ـ به مههـوم شـماه   1

(Denim) »هاي گوناگون داهاي سه نـ  يـا    هاي به هنگ هايي هستنه از ن  پاهچه

)گـاهي بـه    (Broken twill)، از جمله جنـاغي شنسـته   (Twill)چهاه ن  جناغي 

هاي تاه آنها تنهـا داهاي   كه ن  (Warp faced)اطلسي باف موسومنه(، تاه از هو 

هاي پود آنها سـهيه نشـه ، سـهيه شـه ، بـه هنـگ خاكسـتري         يك هنگ و ن 

هـاي تـاه،    كاه هفته براي ن  به تر از هنگ شه  و يا مختصراً به هنگي هوشن هنگ

 باشنه. شه  مي هنگ

Notes. 

 

 

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 5209.42 and 5211.42, the 

expression "denim" means fabrics of yarns of different 

colours, of 3-thread or 4-thread twill, including broken 

twill, warp faced, the warp yarns of which are of one and 

the same colour and the weft yarns of which are 

unbleached, bleached, dyed grey or coloured a lighter shade 

of the colour of the warp yarns.  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 52  05ل مندرجات ذيل يادداشت فص

اين فصل موكول به هعايت  2000  0002 ،1200 هاي وهود كالاهاي مشمول تعرفه -1

 است.  1007قانون حهظ نباتات مصوب  11ماد  
 

1. The importation of the goods covered by tariff 52.01, 52.02, 

52.03 of this chapter is subject to the observance of Article 11 of 

Plant Protection Law passed in 1967. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

Kg 5 حلاجی نشده يا شانه نزده. پنبه، 0021   22 22
 

2  Cotton, not carded or combed.  5201  00 00 

 و  نيييييخ  آخيييييال   جمليييييه )از   پنبيييييه  آخيييييال  00   20

 .(Garnetted stock)مانده آن(  پس اليا   
    

Cotton waste (including yarn waste and 

garnetted stock).  

52  02 

Kg 26 ـ آخال ن  0020  12  22
 

  - Yarn waste (including thread waste)  5202  10  00 

   :Other -     ـ ساير: 

Kg 26 مانه  پنبهـ ـ الياف پس 0020  51  22
 

  -- Garnetted stock  5202  91  00 

Kg 26 ـ ـ ساير 0020  55  22
 

  -- Other  5202  99  00 

Kg 5 ه.زد شده يا شانه پنبه، حلاجی 0020  22  22
 

  Cotton, carded or combed 5203  00  00 

نخ از پنبه برای دوخت، حتی آماده شده بيرای خيرده    00   20

 فروشی.
    

Cotton sewing thread, whether or not 

put up for retail sale.  

52  04 

   :Not put up for retail sale -     ـ آماد  نشه  براي خرد  فروشي: 

  Kg 3,8 15 دهصه وزني پنبه  60ـ ـ داهاي حهاقل  0020  11  22
-- Containing 85 % or more by weight of 
cotton  

5204  11  00 

 Kg 8  -- Other  5204  19  00 15 ـ ـ ساير 0020  15  22

 Kg 3  - Put up for retail sale  5204  20  00 15 ـ آماد  شه  براي خرد  فروشي 0020  02  22

 60نخ از پنبه )غيير از نيخ دوخيت(، دارای حيداقل      00   20

 فروشی. درصد وزنی پنبه، آماده نشده برای خرده
    

Cotton yarn (other than sewing thread), 

containing 85 % or more by weight of 

cotton, not put up for retail sale.  

52  05 

   :Single yarn, of uncombed fibres -     زد :ـ ن  يك لا، از الياف شانه ن 

دسـي تنـس باشـه     05/610ـ ـ كه انهاز  آن حهاقل   0020  11  22

 تجاوز نننه(. 10)نمر  آن ده سيستم متريك از 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number).  

5205  11  00 



 374 فصل پنجاه و دوم –/  قسمت یازدهم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ـ 0020  10  22 تنـس بـود     دسـي  05/610 كه انهاز  آن كمتـر از  ـ 

تنس نباشه )نمـر  آن ده   دسي 07/000لينن كمتر از 

بيشـتر   00بـود  ولـي از    10سيستم متريك بـيش از  

 .نباشه(

20 Kg 5  

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 

metric number but not exceeding 43 

metric number).  

5205  12  00 

دسي تنـس بـود     07/000ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  10  22

دسي تنس كمتر نباشـه )نمـر  آن ده    01/150ولي از 

بيشـتر   00بـود  ولـي از    00سيستم متريك بـيش از  

 نباشه(.

15 Kg 2  

-- Measuring less than 232.56 decitex but 

not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 
metric number).  

5205  13  00 

تنس بود  ولـي   دسي 01/150ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  10  22

دسي تنس كمتـر نباشـه )نمـر  آن دهسيسـتم      100از 

 بيشتر نباشه(. 62بود  ولي از  00متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 

not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5205  14  00 

تنس باشـه )نمـر     دسي 100ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  10  22

 باشه( 62آن ده سيستم متريك متجاوز از 
15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex 
(exceeding 80 metric number).  

5205  15  00 

   :Single yarn, of combed fibres -     زد : ـ ن  يك لا، از الياف شانه 

تنـس باشـه    دسـي  05/610 ـ ـ كه انهاز  آن حـهاقل   0020  01  22

 بيشتر نباشه( 10)نمر  آن ده سيستم متريك از 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number) 

5205  21  00 

 ـ 0020  00  22 تنس بود  ولي  دسي 05/610كه انهاز  آن كمتر از  ـ 

تنــس نباشــه )نمــر  آن ده  دســي 07/000كمتــر از 

بيشـتر   00بـود  ولـي از    10سيستم متريك بـيش از  

 نباشه( 

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 

not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 

metric number)  

5205  22  00 

دسي تنـس بـود     07/000ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  00  22

تنس كمتـر نباشـه )نمـر  آن ده     دسي 01/150ولي از 

بيشـتر   00بـود  ولـي از    00بـيش از   سيستم متريك

 نباشه(

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 

metric number)  

5205  23  00 

 ـ 0020  00  22 لـي  دسي تنس بود  و 01/150كه انهاز  آن كمتر از  ـ 

تنـس نباشـه )نمـر  آن ده سيسـتم      دسـي  100كمتراز 

 بيشتر نباشه(. 62بود  ولي از  00متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 

metric number).  

5205  24  00 

دسـي تنـس بـود  ولـي      100ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  07  22

تنــس نباشــه )نمــر  آن ده  دســي 06/127كمتــر از 

بيشـتر   50بـود  ولـي از    62سيستم متريك بـيش از  

 نباشه(.

15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex but not 

less than 106.38 decitex (exceeding 80 
metric number but not exceeding 94 

metric number).  

5205  26  00 

دسي تنـس بـود     06/127ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  06  22

تنس نباشـه )نمـر  آن ده    دسي 00/60ولي كمتر از 

بيشـتر   102بـود  ولـي از    50سيستم متريك بـيش از  

 .نباشه(

15 Kg   

-- Measuring less than 106.38 decitex but 
not less than 83.33 decitex (exceeding 94 

metric number but not exceeding 120 

metric number).  

5205  27  00 

دسي تنـس باشـه    00/60ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0020  06  22

 .باشه( 102)نمر  آن ده سيستم متريك بيش از 
15 Kg   

-- Measuring less than 83.33 decitex 
(exceeding 120 metric number).  

5205  28  00 

     نزد : ـ ن  چنهلا )تابيه ( يا كابله، از الياف شانه 
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 

uncombed fibres: 

 

تنـس   دسي 05/610ـ ـ كه انهاز  هر ن  يك لاي آن   0020  01  22

يا بيشتر باشه )نمر  هـر نـ  يـك لاي آن ده سيسـتم     

 .بيشتر نباشه( 10ز متريك ا

20 Kg 5  

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 
number per single yarn).  

5205  31  00 

 05/610ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0020  00  22

تنـس كمتـر    دسـي  07/000تنس بـود  ولـي از    دسي

ر ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بيش نباشه )نمر  ه

  .بيشتر نباشه( 00بود  ولي از  10از 

20 Kg 5  

-- Measuring per single yarn less than 

714.29 decitex but not less than 232.56 
decitex (exceeding 14 metric number but 

not exceeding 43 metric number per single 

yarn).  

5205  32  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 07/000ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0020  00  22

تنس كمتر نباشـه   دسي 01/150تنس بود  ولي از  دسي

)نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيسـتم متريـك بـيش از    

 .بيشتر نباشه( 52بود  ولي از  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
232.56 decitex but not less than 192.31 

decitex (exceeding 43 metric number but 

not exceeding 52 metric number per single 
yarn).  

5205  33  00 

دسي  01/150ـ ـ كه انهاز  هر ن  يك لاي آن كمتر از  0020  00  22

تنس كمتر نباشه )نمر  هر  دسي 100تنس بود  ولي از 

بـود    00يـك بـيش از   ن  يك لاي آن ده سيستم متر

 .بيشتر نباشه( 62ولي از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 

yarn).  

5205  34  00 

 100هــر نــ  يــك لاي آن كمتــر از  ـــ ـ كــه انــهاز    0020  00  22

تنس باشه )نمر  هر ن  يـك لاي آن ده سيسـتم    دسي

 .باشه( 62متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex (exceeding 80 metric number per 

single yarn).  

5205  35  00 

     شانه زد :ـ ن  چنهلا )تابيه ( يا كابله، از الياف  
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 
combed fibres:  

 

تنـس   دسي 05/610ـ ـ كه انهاز  هر ن  يك لاي آن   0020  01  22

يا بيشتر باشه )نمر  هـر نـ  يـك لاي آن ده سيسـتم     

 .بيشتر نباشه( 10متريك از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 

number per single yarn).  

5205  41  00 

 05/610ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0020  00  22

تنـس كمتـر    دسـي  07/000دسي تنس بود  ولـي از  

نباشه )نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بيش 

 .بيشتر نباشه( 00بود  ولي از  10از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 

yarn).  

5205  42  00 

 07/000ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0020  00  22

نباشه )نمـر  هـر    01/150لي كمتر از تنس بود  و دسي

بـود    00ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بـيش از  

 .بيشتر نباشه( 00ولي از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

232.56 decitex but not less than 192.31 

decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 

yarn).  

5205  43  00 

 ـ 0020  00  22  01/150 كه انـهاز  هـر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      ـ 

تنـس نباشـه    دسـي  100تنس بود  ولي كمتـر از   دسي

)نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيسـتم متريـك بـيش از    

 .بيشتر نباشه( 62بود  ولي از  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 

yarn).  

5205  44  00 

 100ـــ ـ كــه انــهاز  هــر نــ  يــك لاي آن كمتــر از    0020  07  22

تنس نباشه  دسي 06/127تنس بود  ولي كمتر از  دسي

يك لاي آن ده سيسـتم متريـك بـيش از     )نمر  هر ن 

 .بيشتر نباشه( 50بود  ولي از  62

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 

decitex but not less than 106.38 decitex 

(exceeding 80 metric number but not 
exceeding 94 metric number per single 

yarn).  

5205  46  00 

 06/127ـ ـ كه انهاز  هـر نـ  يـك لاي آن كمتـراز       0020  06  22

تنـس   دسـي  00/60تنس بـود  ولـي كمتـر از     دسي

نباشه )نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بيش 

 (فراتر نرود 102بود  ولي از  50از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

106.38 decitex but not less than 83.33 
decitex (exceeding 94 metric number but 

not exceeding 120 metric number per 

single yarn)  

5205  47  00 

 00/60ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0020  06  22

دسي تنس باشه )نمر  هر ن  يـك لاي آن ده سيسـتم   

 بيشتر باشه( 102متريك از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

83.33 decitex (exceeding 120 metric 
number per single yarn). 

5205  48  00 

 60نخ از پنبه )غيير از نيخ دوخيت(، دارای كمتير از      00   27

 فروشی.  درصد وزنی پنبه، آماده نشده برای خرده
    

Cotton yarn (other than sewing thread), 

containing less than 85 % by weight of 

cotton, not put up for retail sale.  

52  06 

   :Single yarn, of uncombed fibres -     نزد : ـ ن  يك لا، از الياف شانه 

تنس يا بيشـتر باشـه    دسي 05/610ـ ـ كه انهاز  آن   0027  11  22

 .بيشتر نباشه( 10)نمر  آن ده سيستم متريك از 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number)  

5206  11  00 
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تنس بود  ولي  دسي 05/610ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از  0027  10  22

تنــس نباشــه )نمــر  آن ده  دســي 07/000كمتــر از 

بيشـتر   00بـود  ولـي از    10سيستم متريك بـيش از  

 نباشه(

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 

metric number but not exceeding 43 

metric number)  

5206  12  00 

تنـس بـود     دسـي  07/000ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0027  10  22

تنـس نباشـه )نمـر  آن ده     دسي 01/150ولي كمتر از 

 ـ بيشـتر   00بـود  ولـي از    00يش از سيستم متريك ب

 نباشه(

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 

not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 
metric number)  

5206  13  00 

 تنس بود  ولـي  دسي 01/150ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0027  10  22

تنـس نباشـه )نمـر  آن ده سيسـتم      دسي 100كمتر از 

 بيشتر نباشه( 62بود  ولي از  00متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 

not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5206  14  00 

تنس باشـه )نمـر     دسي 100ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0027  10  22

 .باشه( 62آن ده سيستم متريك بيش از 
15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex 
(exceeding 80 metric number).  

5206  15  00 

  Single yarn, of combed fibres -     زد   ـ ن  يك لا، از الياف شانه 

 تنـس باشـه   دسـي  05/610ـ ـ كه انهاز  آن حـهاقل    0027  01  22

 بيشتر نباشه( 10) نمر  آن ده سيستم متريك از 
20 Kg   

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 

exceeding 14 metric number)  

5206  21  00 

تنـس بـود  ولـي     دسـي  05/610ـ ـ كه انهاز  آن   0027  00  22

نباشـه )نمـر  آن ده   تنـس   دسي 07/000كمتر از 

بيشـتر   00بود  ولي از  10سيستم متريك بيش از 

 نباشه(

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 

not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 

metric number)  

5206  22  00 

تنـس بـود     دسـي  07/000كمتر از ـ ـ كه انهاز  آن   0027  00  22

تنس كمتر نباشـه ) نمـر  آن ده    دسي 01/150ولي از 

بيشـتر   00بـود  ولـي از    00سيستم متريك بـيش از  

 نباشه(

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 

metric number but not exceeding 52 

metric number)  

5206  23  00 

تنس بود  ولـي   دسي 01/150ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0027  00  22

تنس كمتـر نباشـه )نمـر  آن ده سيسـتم      دسي 100از 

 .بيشتر نباشه( 62بود  ولي از  00متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 

metric number but not exceeding 80 

metric number).  

5206  24  00 

تنس باشـه )نمـر     دسي 100ـ ـ كه انهاز  آن كمتر از   0027  00  22

 .باشه( 62آن ده سيستم متريك بيش از 
15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex 

(exceeding 80 metric number).  

5206  25  00 

     ـ ن  چنهلا )تابيه ( يا كابله، از الياف شانه نزد : 
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 
uncombed fibres:  

 

تنـس   دسي 05/610ـ ـ كه انهاز  هر ن  يك لاي آن   0027  01  22

يا بيشتر باشه )نمر  هـر نـ  يـك لاي آن ده سيسـتم     

 بيشتر نباشه(. 10متريك از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 

number per single yarn).  

5206  31  00 

 05/610ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0027  00  22

تنس نباشه  دسي 57/232تنس بود  ولي كمتر از  دسي

 ـ  ك بـيش از  )نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيسـتم متري

 .بيشتر نباشه( 00بود  ولي از  10

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 

yarn).  

5206  32  00 

 07/000ز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از    ـ ـ كه انها  0027  00  22

تنس نباشـه   دسي 01/150تنس بود  ولي كمتر از  دسي

)نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيسـتم متريـك بـيش از    

 .بيشتر نباشه( 00بود  ولي از  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

232.56 decitex but not less than 192.31 
decitex (exceeding 43 metric number but 

not exceeding 52 metric number per single 

yarn).  

5206  33  00 

 01/150ـ ـ كه انهاز  هـر نـ  يـك لاي آن كمتـر از        0027  00  22

تنس كمتر نباشه)نمر   دسي 100تنس بود  ولي از  دسي

بود   00هر ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بيش از 

 .تر نباشه(بيش 62ولي از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 

not exceeding 80 metric number per single 
yarn).  

5206  34  00 
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 100ـــ ـ كــه انــهاز  هــر نــ  يــك لاي آن كمتــر از    0027  00  22

تنس باشه)نمر  هر نـ  يـك لاي آن ده سيسـتم     يدس

 .باشه( 62متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex (exceeding 80 metric number per 

single yarn).  

5206  35  00 

     زد : ـ ن  چنهلا )تابيه ( يا كابله، از الياف شانه 
- Multiple (folded) or cabled yarn, of 
combed fibres:  

 

تنـس   دسي 05/610ـ ـ كه انهاز  هر ن  يك لاي آن   0027  01  22

يا بيشتر باشـه)نمر  هـر نـ  يـك لاي آن ده سيسـتم      

 .بيشتر نباشه( 10متريك از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 

decitex or more (not exceeding 14 metric 

number per single yarn).  

5206  41  00 

 05/610ـ ـ كه انهاز  هر نـ  يـك لاي آن كمتـر از      0027  00  22

تنـس   دسـي  07/000تنس بـود  ولـي كمتـر از     دسي

نباشه )نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بيش 

 .بيشتر نباشه( 00بود  ولي از  10از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
714.29 decitex but not less than 232.56 

decitex (exceeding 14 metric number but 

not exceeding 43 metric number per single 
yarn). 

5206  42  00 

 07/000كه انهاز  هر ن  يك لاي آن كمتر از  ـ ـ 0027  00  22

تنس  دسي 01/150تنس بود  ولي كمتر از  دسي

ر  هر ن  يك لاي آن ده سيستم متريك بيش نباشه)نم

 .بيشتر نباشه( 00بود  ولي از  00از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

232.56 decitex but not less than 192.31 

decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 

yarn).  

5206  43  00 

 01/150ـ ـ كه انهاز  هـر نـ  يـك لاي آن كمتـر از        0027  00  22

تنـس نباشـه    دسـي  100تنس بود  ولي كمتـر از   دسي

)نمر  هر ن  يك لاي آن ده سيسـتم متريـك بـيش از    

 .بيشتر نباشه( 62بود  ولي از  00

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 

192.31 decitex but not less than 125 

decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 

yarn).  

5206  44  00 

 ـ  0027  00  22 ــر از   ـــ  ــ  يــك لاي آن كمت ــهاز  هــر ن  100كــه ان

تنس باشه)نمر  هر نـ  يـك لاي آن ده سيسـتم     دسي

 .باشه( 62متريك بيش از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 

decitex (exceeding 80 metric number per 
single yarn).  

5206  45  00 

نخ از پنبه )غير از نخ دوخت(، آماده شده برای خرده  00   26

 فروشی.
    

Cotton yarn (other than sewing thread) 

put up for retail sale.  

52  07 

  Kg 3 15 دهصه وزني پنبه باشه 60داهاي حهاقل  ـ 0026  12  22
- Containing 85 % or more by weight of 

cotton  

5207  10  00 

 Kg   - Other  5207  90  00 15 ـ ساير 0026  52  22

های تار و پود با  از پنبيه، كيه دارای حيداقل     پارچه 00   26

نها از درصد وزنی پنبه بوده، و وزن هر متر مربع آ 60

 گرم بيشتر نباشد. 022

    

Woven fabrics of cotton, containing 85 

% or more by weight of cotton, 

weighing not more than 200 g/m2.  

52  08 

   :Unbleached -     ـ سهيه نشه : 

  Kg 2  32 گرم 122ـ ـ ساد  باف، به وزن هر متر مربع حهاكثر  0026  11  22
-- Plain weave, weighing not more than 
100 g/m2  

5208  11  00 

  Kg 2,3  32 گرم 122ـ ـ ساد  باف، به وزن هر متر مربع بيش از  0026  10  22
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  12  00 

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي        0026  10  22
 موهب باف

32  Kg 3,2  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  13  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  19  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0026  15  22

   :Bleached -     ـ سهيه شه : 

  Kg 3  32 گرم 122ـ ـ ساد  باف، به وزن هر مترمربع حهاكثر  0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 

100 g/m2  

5208  21  00 

  Kg 3  32 گرم 122ـ ـ ساد  باف، به وزن هر مترمربع بيش از  0026  00  22
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  22  00 

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي        0026  00  22

 فموهب با
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  23  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  29  00  32 ها  ـ ـ ساير پاهچه 0026  05  22

   :Dyed -     ـ هنگرزي شه : 

  Kg 3  32 گرم 122باف، به وزن هر متر مربع حهاكثر  ـ ـ ساد  0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 
100 g/m2  

5208  31  00 
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  Kg 3  32 گرم 122باف، به وزن هر متر مربع بيش از  ـ ـ ساد  0026  00  22
-- Plain weave, weighing more than 100 
g/m2  

5208  32  00 

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي        0026  00  22
 افموهب ب

32  Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  33  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  39  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0026  05  22

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون: هاي به هنگ ـ از ن  

  Kg 3  32 گرم 122وزن هر متر مربع حهاكثر باف، به  ـ ـ ساد  0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 

100 g/m2  

5208  41  00 

     گرم 122ـ ـ ساد  باف، به وزن هر متر مربع بيش از  0026  00
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  42   

 Kg   --- Hand - made fabrics 5208  42  10  32 هاي دستباف پاهچه --- 0026  00  12

 Kg   --- Other  5208  42  90  32 ساير --- 0026  00  52

باف، همچنين جناغي موهب  ـ ـ سه ن  يا چهاهن  جناغي  0026  00  22

 باف
32 Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5208  43  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  49  00  32 هاساير پاهچه  ـ ـ 0026  05  22

   :Printed -     ـ چاپ شه : 

  Kg 3  32 گرم 122باف، به وزن هر متر مربع حهاكثر  ـ ـ ساد  0026  01  22
-- Plain weave, weighing not more than 

100 g/m2  

5208  51  00 

  Kg 3  32 گرم 122وزن هر متر مربع بيش از  ـ ـ ساد  باف، به 0026  00  22
-- Plain weave, weighing more than 100 

g/m2  

5208  52  00 

 Kg 3  -- Other fabrics 5208  59  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0026  05  22

های تار و پود با  از پنبيه، كيه دارای حيداقل     پارچه 00   25

ن هر متير مربيع آنهيا    درصد وزنی پنبه بوده و وز 60

 گرم باشد. 022بيش از 
    

Woven fabrics of cotton, containing 85 

% or more by weight of cotton, 

weighing more than 200 g/m2.  

52  09 

   :Unbleached -     نشه : ـ سهيه 

 Kg 3,5  -- Plain weave  5209  11  00  32 ـ ـ ساد  باف 0025  11  22

باف، همچنين جناغي موهب  ـ ـ سه ن  يا چهاهن  جناغي  0025  10  22

 باف
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5209  12  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  19  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0025  15  22

   :Bleached -     ـ سهيهشه  : 

 Kg 3  -- Plain weave  5209  21  00  32 ـ ـ ساد  باف 0025  01  22

باف، همچنين جناغي موهب  ـ ـ سه ن  يا چهاهن  جناغي  0025  00  22

 باف
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5209  22  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  29  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0025  05  22

   :Dyed -     ـ هنگرزي شه : 

 Kg 3  -- Plain weave  5209  31  00  32 ـ ـ ساد  باف 0025  01  22

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي        0025  00  22

 موهب باف
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5209  32  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  39  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0025  05  22

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون: هاي به هنگ ـ از ن  

 Kg   -- Plain weave  5209  41  00  32 ـ ـ ساد  باف 0025  01  22

 32  Kg 3  -- Denim  5209  42  00 «(Denim)دنيم » هاي موسوم به ـ ـ پاهچه 0025  00  22

بـاف،   هاي سـه نـ  يـا چهـاهن  جنـاغي      ـ ـ ساير پاهچه  0025  00  22

 همچنين جناغي موهب باف
32  Kg   

-- Other fabrics of 3-thread or 4-thread 
twill, including cross twill  

5209  43  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5209  49  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0025  05  22

   :Printed -     شه : ـ چاپ 

 Kg   -- Plain weave  5209  51  00  32 ـ ـ ساد  باف 0025  01  22
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بـاف، همچنـين جنـاغي     ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي    0025  00  22

 موهب باف
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5209  52  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  59  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0025  05  22

 60های تار و پود با  از پنبيه، دارای كمتير از    پارچه 00   12

يا  سنتتيك درصد وزنی پنبه، عمدتاً يا منحصراً با اليا 

 022شده و وزن هر متر مربع آنهيا از   مصنوعی مخلوط

 گرم بيشتر نباشد.

    

Woven fabrics of cotton, containing less 

than 85 % by weight of cotton, mixed 

mainly or solely with man-made fibres, 

weighing not more than 200 g/m2.  

52  10 

   :Unbleached -     ـ سهيه نشه : 

 Kg 3  -- Plain weave  5210  11  00  32 ـ ـ ساد  باف 0012  11  22

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  19  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0012  15  22

   :Bleached -     ـ سهيهشه :  

 Kg 3  -- Plain weave  5210  21  00  32 ـ ـ ساد  باف 0012  01  22

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  29  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0012  05  22

   :Dyed -     ـ هنگرزي شه : 

 Kg 3  -- Plain weave 5210  31  00  32 ـ ـ ساد  باف 0012  01  22

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي        0012  00  22

 موهب باف 
32  Kg 4  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5210  32  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  39  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0012  05  22

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون:  هاي به هنگ ـ از ن  

 Kg   -- Plain weave  5210  41  00  32 ـ ـ ساد  باف 0012  01  22

 Kg   -- Other fabrics  5210  49  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0012  05  22

   :Printed -     شه : ـ چاپ 

 Kg 3  -- Plain weave  5210  51  00  32 ـ ـ ساد  باف 0012  01  22

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  59  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0012  05  22

 60های تار و پود با  از پنبيه، دارای كمتير از    پارچه 00  11

سنتتيك يا  رصد وزنی پنبه، عمدتاً يا منحصراً با اليا د

مصنوعی مخلوط شده و وزن هر متر مربع آنها بيش از 

 گرم باشد.  022

    

Woven fabrics of cotton, containing less 

than 85 % by weight of cotton, mixed 

mainly or solely with man-made fibres, 

weighing more than 200 g/m2.  

52  11 

   :Unbleached -     ـ سهيه نشه : 

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  11  00  32 ـ ـ ساد  باف 0011  11  22

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف همچنـين جنـاغي        0011  10  22

 موهب باف
32  Kg 3,4  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5211  12  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5211  19  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0011  15  22

 Kg   - Bleached 5211  20  00  32 ـ سهيه شه   0011  02  22

   :Dyed -     ـ هنگرزي شه : 

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  31  00  32 ـ ـ ساد  باف 0011  01  22

 ـ 0011  00  22 سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي       ـ 

 موهب باف
32  Kg 3,4  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5211  32  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5211  39  00  32 ها  ـ ـ ساير پاهچه 0011  05  22

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون:  هاي به هنگ ـ از ن  

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  41  00  32 ـ ـ ساد  باف 0011  01  22

 32  Kg 3,4  -- Denim  5211  42  00 «(Denim)دنيم »هاي موسوم به  ـ ـ پاهچه 0011  00  22

ـ ـ سه ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي        0011  00  22

 موهب باف
32  Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5211  43  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg 3,4  -- Other fabrics  5211  49  00  32 ها ـ ـ ساير پاهچه 0011  05  22

   :Printed -     ـ چاپ شه : 

 Kg 3  -- Plain weave  5211  51  00  32 ـ ـ ساد  باف 0011  01  22

ن  يا چهاه نـ  جنـاغي بـاف، همچنـين جنـاغي       ـ ـ سه  0011  00  22

 باف  موهب
32  Kg 3  

-- 3-thread or 4-thread twill, including 

cross twill  

5211  52  00 

 Kg 3  -- Other fabrics 5211  59  00  32 ها  ـ ـ ساير پاهچه 0011  05  22

 Other woven fabrics of cotton.  52  12     های تار و پود با  از پنبه. ساير پارچه 00   10

   :Weighing not more than 200 g/m2-     گرم: 022ـ به وزن هر متر مربع حهاكثر  

 Kg 3  -- Unbleached  5212  11  00  32 ـ ـ سهيه نشه  0010  11  22

 Kg 3  -- Bleached  5212  12  00  32 ـ ـ سهيه شه   0010  10  22

 Kg 3  -- Dyed  5212  13  00  32 ـ ـ هنگرزي شه  0010  10  22

 Kg 3  -- Of yarns of different colors  5212  14  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0010  10  22

 Kg 3  -- Printed  5212  15  00  32 ـ ـ چاپ شه   0010  10  22

   :Weighing more than 200 g/m2 -     گرم:  022ـ به وزن هر متر مربع بيش از  

 Kg 3  -- Unbleached  5212  21  00  32 ـ ـ سهيه نشه   0010  01  22

 Kg 3  -- Bleached  5212  22  00  32 ـ ـ سهيه شه   0010  00  22

 Kg 3  -- Dyed  5212  23  00  32 ـ ـ هنگرزي شه   0010  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5212  24  00  32 هاي گوناگون هنگ هاي به ـ ـ از ن  0010  00  22

 Kg 3  -- Printed  5212  25  00  32 شه   چاپ ـ ـ  0010  00  22
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 Chapter 53 05فصل 

هاي تار و  سایر الياف نسجي نباتي؛ نخ كاغذي و پارچه

 پودباف از نخ كاغذي

Other vegetable textile fibres;paper yarn 

and woven fabrics of paper yarn 

 . ها یادداشت
 

Notes. 

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 53  05ل مندرجات ذيل يادداشت فص

قانون حهظ نباتـات   11وهود الياف نباتي خام مشمول اين فصل موكول به هعايت ماد   -1

 است. 1007 مصوب

 
 

1. The importation of raw vegetable fibres covered by this chapter 

is subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law approved in the year 1967 (1346). 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

كتان، خام يا عمل آمده ولی ري ييده نشيده؛ آخيال و     00   21

 مانده آن.مله آخال نخ و اليا  پ ضايعات كتان )از ج
    

Flax, raw or processed but not spun; 
flax tow and waste (including yarn 
waste and garnetted stock).  

53  01 

 Kg   - flax Raw or retted. 5301  10  00 5 ـ كتان، خام يا خيسانه  0021  12  22

ـ كتان، خرد شه ، از ساقه جهاشه ، شانه زد  يا به نحـو   

 ديگري عمل آمه ، ولي هيسيه  نشه :
    

-Flax, broken, scutched, hackled or 
otherwise processed, but not spun:  

 

 Kg   -- Broken or scutched  5301  21  00 5 ـ ـ خردشه  يا از ساقه جها شه  0021  01  22

 Kg   -- Other  5301  29  00 5 ـ ـ ساير 0021  05  22

 Kg   - Flax tow and waste  5301  30  00 5 ـ آخال و ضايعات كتان  0021  02  22

مده خام يا عمل آ (Cannabis sativa. L)شاهدانه  00   20

مليه  ولی ري يده نشده؛ آخال و ضايعات شاهدانه )ازج

 مانده آن.آخال نخ و اليا  پ 

    

True hemp (Cannabis sativa L.), raw or 
processed but not spun; tow and waste 
of true hemp (including yarn waste and 
garnetted stock).  

53  02 

 Kg   - True hemp, raw or retted  5302  10  00 5 ا خيسانه  ، خام ي ـ شاههانه 0020  12  22

 Kg   - Other  5302  90  00 5 ـ ساير  0020  52  22

 كنف و سياير الييا  ن يای از پوسيتق سياقق نباتيات        00   20

استثنای كتان، شاهدانه و رامی(، خام يا عمل آميده  ه)ب

ا )از هي  ولی ري يده نشده؛ آخال و ضايعات اين الييا  

 Garnettedمانده آن جمله آخال نيخ و الييا  پ ي   

Stock.) 

    

Jute and other textile bast fibres 
(excluding flax, true hemp and ramie), 
raw or processed but not spun; tow and 
waste of these fibres (including yarn 
waste and garnetted stock).  

53  03 

ـ كنف و ساير الياف نسجي از پوسته ساقه نباتات، خـام   0020  12

 يا خيسانه :
    

- Jute and other textile bast fibres, raw or 
retted:  

5303  10 

 Kg 8  --- Jute fibres of garnetted stock 5303  10  10 40 ـ ـ ـ الياف كهنه كنف 0020  12  12

 Kg   --- Other 5303  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 0020  12  52

 Kg   - Other  5303  90  00 5 ـ ساير 0020  52  22

]20  00[       [ 53  04 ] 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

)اليييا   (Abaca))شييادانه مانيييل(  نارگيييل، آباكييا  0020  22  22

هييای بيير  مييوز بييومی فيليپييين(  حاصييل از دمبيير 

(Manila hemp or Musa textilis Nee)  اليا ،

و ساير اليا  ن اجی گياهی، كه  ، Ramieگياه رامی 

در جای ديگری مصير  ييا مشيمول نشيده، خيام ييا       

؛ پاره (Not spun)شده وليكن ري يده نشده فرآوری

، كنيييف (Flax)از كتيييان  (Tow)الييييا  كوتييياه 

(Hemp) يا كنف هندی ،(Jute)    حاصيل از حلاجيی

، الييا   (Hackling)ييا كنيف    (scutching)كتان 

ات از اييين اليييا  )شييامل  و ضييايع (Noils)كوتيياه 

 های قبل از حلاجی( ضايعات نخ و انباشت ناخالصی

5 Kg   

Coconut, abaca (Manila hemp or Musa 
textilis Nee), ramie and other vegetable 
textile fibres, not elsewhere specified or 
included, raw or processed but not 
spun; tow, noils and waste of these 
fibres (including yarn waste and 
garnetted stock).  

5305  00  00 

 Flax yarn.  53  06     نخ كتان. 00  27

 Kg   - Single  5306  10  00 5 ـ يك لا 0027  12  22

 Kg   - Multiple (folded) or cabled  5306  20  00 5 ـ چنهلا )تابيه ( يا كابله 0027  02  22

نخ از كنف يا از ساير اليا  ن ای پوسته ساقه نباتات  00   26

 .00  20مشمول شماره 
    

Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading 53.03.  

53  07 

 Kg   - Single  5307  10  00 5 ـ يك لا 0026  12  22

 Kg   - Multiple (folded) or cabled  5307  20  00 5 ـ چنه لا )تابيه ( يا كابله 0026  02  22

     نخ از ساير اليا  ن ای نباتی؛ نخ كاغذی. 00   26
Yarn of other vegetable textile fibres; 
paper yarn.  

53  08   

 Kg   - True hemp yarn  5308  20  00 5 ـ ن  شاههانه 0026  02  22

 Kg   - Other  5308  90  00 5 ـ ساير  0026  52  22

 Woven fabrics of flax.  53  09     های تار و پود با  از كتان. پارچه 00   25

     دهصه وزني كتان باشه: 85ـ كه داهاي حهاقل  
- Containing 85 % or more by weight of 
flax: 

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5309  11  00 20 ـ ـ سهيه نشه  يا سهيهشه  0025  11  22

 Kg   -- Other  5309  19  00  32 ـ ـ ساير 0025  15  22

     دهصه وزني كتان باشه: 60ـ كه داهاي كمتر از  
- Containing less than 85 % by weight of 
flax:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5309  21  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  0025  01  22

 Kg   -- Other  5309  29  00  32 ـ ـ ساير 0025  05  22

های تار و پود با  از كنيف ييا از سياير الييا       پارچه 00   12

 .00  20ن ای پوسته ساقه نباتات مشمول شماره 
    

Woven fabrics of jute or of other textile 
bast fibres of heading 53.03.  

53  10 

 Kg 3  - Unbleached  5310  10  00 10 ـ سهيهنشه  0012  12  22

 Kg 3  - Other  5310  90  00 26 ـ ساير 0012  52  22

های تار و پود با  از ساير اليا  ن يای نبياتی؛    پارچه 0011  22  22

 های تار و پود با  از نخ كاغذی. پارچه
26 Kg   

Woven fabrics of other vegetable textile 
fibres; woven fabrics of paper yarn. 

5311  00  00 
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 Chapter 54 05فصل 

 هاي سنتتيك یا مصنوعي  رشته

(Man-Made Filaments) ؛ نوار(Strip)  

  و غيره از مواد نسجي مصنوعي

Man-made filaments; 

strip and the like of man-made  

textile materials 

 . ها یادداشت
اليـاف غيرينسـر  و   « الياف سنتتيك يا مصنوعي»ماننلاتوه منظوه از عباهت ـ ده ن1

باشنه كه با فرآينههاي صنعتي زير به دست آمـه    هاي پليمرهاي آلي مي هشته

 باشنه:

مونومرهـاي آلـي بـراي توليـه      (Polimerizations)وسيله بسپاهسـازي  الف ـ به 

هـا،   ها يا پلي اوهتـان  اولهين استرها، پلي آميهها، پلي پليمرهايي از قبيل پلي

يمرهـاي توليـه شـه  از    پل (modification)وسيله تغييـر شـيميايي   هيا ب

ينه )براي مثال، پلـي )النـل وينيـل( آمـاد  شـه  از ها       طريق اين فرآ

 (؛ يا )استات وينيل(  هيههوليز پلي

ــق انحــلال    ــل (Dissolution)ب ـ  از طري ــا عم ــيميايي  (treatment)آوهي  ي ش

يمرهاي آلي )براي مثال، سلولز( جهت توليه پليمرهايي از قبيل هايون پل

(Rayon)  كوپرامونيم(Cupro)  يا هايون ويسنوز(Viscose)  يا از طريـق ،

تغيير شيميايي پليمرهاي آلي طبيعي )براي مثال؛ سلولز، كازئين و ساير 

مرهـايي از قبيـل اسـتات    ا يا اسيه آلژنيك( جهـت توليـه پلي  ه پروتئين

 ها سلولز يا آلژينات

و اليـاف  « سـنتتيك »شـه  ده بنـه ـ الـف بـه عنـوان        الياف تعريف

 شونه. تلقي مي« مصنوعي»تعريف شه  ده بنه ـ ب به عنوان 

مـوهد   (Artificial) "مصـنوعي "و  (Synthetic) "سنتتيك"هاي  واژ 

 گونه كه، يعني: سنتتيك: الياف همان(Fibers)استهاد  ده اهتباط با الياف 

گونه كـه ده )ب( تعريـف شـه ؛    ده )الف( تعريف شه ؛ مصنوعي: همان

اليـاف مصـنوعي    0020يـا   0020و غيـر  مشـمول هديـف      (Strip)نواه 

(Man-made) گردنه محسوب نمي". 

هـاي سـنتتيك يـا     از هشـته  (tow)شامل دسـته اليـاف    00  20 و 00  20ـ شماه    2

 شود. نمي 00مصنوعي فصل 

 

Notes. 

1. Throughout the Nomenclature, the term "man-made fibres" 

means staple fibres and filaments of organic polymers 

produced by manufacturing processes, either:  

(a) By polymerisation of organic monomers, to produce 

polymers such as polyamides, polyesters, polyolefins or 

polyurethanes, or by chemical modification of polymers 

produced by this process (for example, poly (vinyl 

alcohol) prepared by the hydrolysis of poly (vinyl 

acetate)); or  

(b) By dissolution or chemical treatment of natural organic 

polymers (for example, cellulose) to produce polymers 

such as cuprammonium rayon (cupro) or viscose rayon, 

or by chemical modification of natural organic polymers 

(for example, cellulose, casein and other proteins, or 

alginic acid), to produce polymers such as cellulose 

acetate or alginate. 

           The terms "synthetic" and "artificial", used in relation to  

fibres, mean:  

Synthetic: fibres as defined at (a); artificial: fibres as 

defined at (b). Strip and the like of heading 54.04 or 54.05 

are not considered to be man-made fibres. 

The terms "man-made", "synthetic" and "artificial" shall 

have not the same meanings when used in relation to 

"textile materials". 

 
2. Heading 54.02 and 54.03 do not apply to synthetic or 

artificial filament tow of chapter 55. 

 Explanatory remarks to Chapter 54  05ل ت فصمندرجات ذيل يادداش

هاي اين فصل حقوق وهودي مواد )ن ( لازم براي توليه ن  جراحي مشمول هديف تعرفه  -1

 باشه. دهصه اهزش مي 5به تشخيص وزاهت بههاشت، دهمان و آموزش پزشني 

. 
 

1. The import duty of materials (filaments) for producing surgical 

thread is covered by tariff Nos. of this chapter at the discretion of 

Ministry of Health, Treatment and Medical Education is 5%.of 

value. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 حقوق ورودی

 Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

های سينتتيك ييا مصينوعی، حتيی      نخ دوخت از رشته 00   21

 فروشی. آماده شده برای خرده
  1  

Sewing thread of man-made filaments, 

whether or not put up for retail sale.  

54  01 

 Kg 8  - Of synthetic filaments  5401  10  00 10 هاي سنتتيك ـ از هشته 0021  12  22

 Kg 8  - Of artificial filaments  5401  20  00 10 هاي مصنوعي ـ از هشته 0021  02  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 حقوق ورودی

 Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

های سنتتيك )غير از نيخ دوخيت(، آمياده     نخ از رشته 00   20

فروشييييی، همچنييييين   نشييييده بييييرای خييييرده  

 دسي تنس.   76  از كمتر سنتتيك های رشته تك

 

 

    

Synthetic filament yarn (other than 

sewing thread), not put up for retail 

sale, including synthetic monofilament 

of less than 67 decitex.  

54  02 

، حتـي  آميـهها  از نايلون يا ساير پلي با استحنام بالا ن  ـ 

 تنستوه :
    

- High tenacity yarn of nylon or other 

polyamides, whether or not textured: 

 

 5 Kg   -- Of aramids 5402  11  00 (Aramids)ـ ـ از آهاميهها  0020  11  22

 Other: 5402  19 --     :ـ ـ ساير 0020  15  

و بـا   0022الـي   522تنس  با دسي 7آميه  ـ ـ ـ ن  پلي   0020  15  12

 0/52الي  0/60مقاومت 
5 Kg   

--- PolyAmid 6 filament  yarn 900 -2400 

dtex  and strength of  73.5 - 90.4  

5402  19  10 

و با  0022الي  522تنس  با دسي 7/7آميه  ـ ـ ـ ن  پلي   0020  15  02

 0/52الي  0/60مقاومت 
5 Kg   

--- Polyamid 6.6 filament yarn 900 -2400 
dtex  and strength of  73.5 - 90.4 

5402  19  20 

 Kg   --- Other: 5402  19  90 10 ساير:  ـ ـ ـ 0020  15  52

 Kg 8 5 استرها حتي تنستوه با استحنام بالا از پليـ ن   0020  02  22
 - High tenacity yarn of polyesters whether 

or not textured 
5402  20  00 

   :Textured yarn -     ـ ن  تنستوه : 

آميهها، كه انهاز  هر ن  يك  نايلون يا از ساير پليـ ـ از   0020  01  22

 تنس نباشه 02لاي آن بيش از 
26 Kg   

-- Of nylon or other polyamides, 

measuring per single yarn not more than 

50 tex  

5402  31  00 

آميهها، كه انهاز  هر ن  يك  ـ ـ از نايلون يا از ساير پلي  0020  00  22

 تنس باشه. 02يش از لاي آن ب
26 Kg  

 
-- Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn more than 50 

tex  

5402  32  00 

 Kg 3  20 ـ ـ از پلي استرها 0020  00  22
 -- Of polyesters  5402  33  00 

 Kg 8  -- Of polypropylene 5402  34  00 32 پروپيلن ـ ـ از پلي 0020  00  22

  Kg 20 ـ ـ ساير 0020  05  22
 -- Other  5402  39  00 

دوه  02لا، بهون تاب يا با تابي كـه از   ها، يك ـ ساير ن  

 ده متر بيشتر نباشه:
    

- Other yarn, single, untwisted or with a 

twist not exceeding 50 turns per metre:  

 

 Kg 8  -- Elastomeric  5402  44  00 5  پ ير ـ ـ كشش 0020  00  22

 Kg   --other of  nylon or other polyamides 5402  45  00 15 آميهها ـ ـ از نايلون يا ساير پلي 0020  00  22

  Kg 15 شه  باشنه.داه  استرها، حهوداً جهت ـ ـ از پلي 0020  07  22
 -- Other, of polyesters, partially oriented 5402  46  00 

 Kg   -- Other, of polyesters 5402  47  00 15 استرها ـ ـ از پلي 0020  06  22

 Kg   -- Other, of polypropylene 5402  48  00 15 پروپيلن ـ ـ از پلي 0020  06  22

 Kg   -- Other 5402  49  00 15 ـ ـ ساير 0020  05  22

دوه ده متربيشتر  02ز ها، يك لا، با تابي كه ا ـ ساير ن  

 باشه:
    

- Other yarn, single, with a twist exceeding 

50 turns per metre:  

 

 Kg   -- Of nylon or other polyamides  5402  51  00 15 آميهها ـ ـ از نايلون يا از ساير پلي 0020  01  22

 Kg   -- Of polyesters  5402  52  00 15 ـ ـ از پلي استرها 0020  00  22

 Kg   --  of polypropylene 5402  53  00 15 ـ ـ از پلي پروپيلن 0020  00  22

 Kg   -- Other 5402  59  00 15 ـ ـ ساير 0020  05  22

   :Other yarn, multiple (folded) or cabled -     يا كابله: ها، چنهلا )تابيه ( ـ ساير ن  

 Kg   -- Of nylon or other polyamides  5402  61  00 15 آميهها نايلون يا از ساير پليـ ـ از  0020  71  22

 Kg   -- Of polyesters  5402  62  00 15 از پلي استرها  ـ ـ 0020  70  22

 Kg   --  of polypropylene 5402  63  00 15 ـ ـ از پلي پروپيلن 0020  70  22

 Kg   -- Other  5402  69  00 15 ـ ـ ساير  0020  75  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 حقوق ورودی

 Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

های مصنوعی )غير از نيخ دوخيت(، آمياده     نخ از رشته 00   20

هيای   فروشيی، همچنيين تيك رشيته     نشده برای خرده

 تكس باشد. دسی 76مصنوعی كه كمتر از 

  1  

Artificial filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for retail 
sale, including artificial monofilament of 
less than 67 decitex.  

54  03 

 Kg   - High tenacity yarn of viscose rayon  5403  10  00 5 ـ ن  بسياه مقاوم از هيون ويسنوز 0020  12  22

   :Other yarn, single -     ها، يك لا: ـ ساير ن  

دوه  102ا با تابي كه از تاب ي بهونـ ـ از هيون ويسنوز   0020  01  22

 دهمتر بيشتر نباشه. 
5 Kg   

-- Of viscose rayon, untwisted or with a 
twist not exceeding 120 turns per metre.  

5403  31  00 

دوه ده متـر   102ـ ـ از هيون ويسنوز، )با تـابي( كـه از     0020  00  22

 بيشتر باشه.
5 Kg   

-- Of viscose rayon, with a twist exceeding 
120 turns per metre.  

5403  32  00 

 Kg   -- Of cellulose acetate  5403  33  00 5 ـ ـ از استات سلولز 0020  00  22

 Kg   -- Other  5403  39  00 5 ـ ـ ساير 0020  05  22

   :Other yarn, multiple (folded) or cabled -     ها، چنه لا )تابيه ( يا كابله: ـ ساير ن  

 Kg   -- Of viscose rayon  5403  41  00 5 ـ ـ از هيون ويسنوز 0020  01  22

 Kg   -- Of cellulose acetate  5403  42  00 5 ـ ـ از استات سلولز 0020  00  22

 Kg   -- Other  5403  49  00 5 ـ ـ ساير 0020  05  22

تكس يا بيشيتر كيه    دسی 76های سنتتيك  تك رشته 00   20

بزرگترين بعد مقطع عرضی آن از يك ميليمتر بيشيتر  

و اشيكال هماننيد )ميثلاً، كياه      (Strip)نباشد؛ نوارها 

مصنوعی( از مواد ن ای سنتتيك كيه عيرظ هياهری    

 ميليمتر بيشتر نباشد. 0آنها از 

    

Synthetic monofilament of 67 decitex or 
more and of which no cross-sectional 
dimension exceeds 1 mm; strip and the 
like (for example, artificial straw) of 
synthetic textile materials of an 
apparent width not exceeding 5 mm.  

54  04 

   Monofilament -     اي   ـ تك هشته 

 Kg   -- Elastomeric 5404  11  00 5  پ ير ـ ـ كشش 0020  11  22

 Kg   -- Other, of polypropylene 5404  12 00 15 پروپيلن ـ ـ ساير، از پلي 0020  10  22

  Other:  5404  19 --     ـ ـ ساير: 0020  15  

   Kg 5 سولهان، پلي اترسولهان  از پلي اوهتان، پلي  ـ ـ ـ 0020  15  12
--- of  polysulfone, polyether  sulfone 
polyethier salfate 

5404  19 10 

 Kg   --- Other  5404  19 90 15 ساير  ـ ـ ـ 0020  15  52

  Other:  5404  90 -     ساير: ـ 0020  52

 ـ ـ ـ نواه براي توليه چمن مصنوعي با عـرض كمتـر از     0020  52  12

 متر ميلي 0 
5 Kg   

--- Strip to make the Artificial gress, width 
less than 5mm   

5404  90  10 

 Kg   --- Other 5404  90  90 5 ساير  ـ ـ ـ 0020  52  52

تكس ييا بيشيتر كيه     دسی 76های مصنوعی  رشته تك 0020  22  22

بزرگترين بعد مقطع عرضی آنها از يك ميليمتر بيشتر 

نباشد؛ نوارها و اشكال همانند)مثلاً، كياه مصينوعی( از   

 ، كييه عييرظ هيياهری آنهييا ازمييواد ن ييای مصيينوعی

 ميليمتر بيشتر نباشد. 0 

5 Kg 8  

Artificial monofilament of 67 decitex or 

more and of which no cross-sectional 

dimension exceeds 1 mm; strip and the 

like (for example, artificial straw) of 

artificial textile materials of an apparent 

width not exceeding 5 mm.  

5405  00  00 

های مصنوعی )به غير از نخ دوخت و دوز(،  نخ از رشته 0027  22  22

 عرضه شده برای خرده فروشی.
5 Kg 8,1  

Man-made filament yarn (other than 

sewing thread), put up for retail sale.  

5406  00 00 

هيای سينتتيك،    ا  از نيخ رشيته  های تار و پود ب پارچه 00   26

های تار و پود با  كه از ميواد شيماره    همچنين پارچه

 آيند. به دست می 00  20

    

Woven fabrics of synthetic filament 

yarn, including woven fabrics obtained 

from materials of heading 54.04.  

54  07 

كه از ن  بسياه مقاوم نـايلوني  هاي تاه و پودباف  ـ پاهچه 0026  12  22

اسـترها بـه دسـت      آميهها يا از ن  پلي يا از ن  ساير پلي

 آينه.  مي

 32 Kg   

- Woven fabrics obtained from high 

tenacity yarn of nylon or other polyamides 
or of polyesters.  

5407  10  00 

واه يا اشنال هماننه به هاي تاه و پود باف كه از ن ـ پاهچه 0026  02  

 آينه: دست مي
    

- Woven fabrics obtained from strip or the 

like:  

5407  20   

   Kg 10ده دسـيمتر و   120پروپيلن با تراكم تاهي از  ـ ـ ـ از پلي   0026  02  12
--- Of polypropylene of a warp density of 
105 decimeter weft density of 64 

5407  20  10 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 حقوق ورودی

 Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 022ده دسـيمتر بـه عـرض     70تراكم پودي حـهاقل  

 بع گرم ده متر مر 52و وزن حهاقل  و بيشتر سانتيمتر 

decimeter and  a   width of 200cm, and 

weighing 90 g/m2  

 Kg   --- Other of  polypropylene 5407  20  20 20 پروپيلن ـ ـ ـ ساير از پلي 0026  02  02

 Kg   --- Other 5407  20  90 20 ـ ـ ـ ساير 0026  02  52

 Kg   - Fabrics specified in Note 9 to Section XI 5407  30  00 32  قسمت يازدهم 5هاي م كوه ده يادداشت  ـ پاهچه 0026  02  22

 هاي تـاه و پـود بـاف، كـه داهاي حـهاقل      ـ ساير پاهچه 

ــه 60  ــته  دهص ــي هش ــاير    وزن ــا س ــايلوني ي ــاي ن  ه

 آميههاباشنه: پلي

    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 
more by weight of filaments of nylon or 

other polyamides:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  41  00 32  ـ ـ سهيهنشه  يا سهيهشه  0026  01  22

 Kg   -- Dyed  5407  42  00 32  ـ ـ هنگرزي شه   0026  00  22

 Kg 3  -- Of yarns of different colours  5407  43  00 32  هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0026  00  22

 Kg   -- Printed  5407  44  00 32  شه   ـ ـ چاپ 0026  00  22

 هـاي تـاه و پودبـاف؛ كـه داهاي حـهاقل      پاهچـه ساير ـ  

 لي استر تنستوه  باشنه: هاي پ دهصه وزني از هشته 60 
    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 

more by weight of textured polyester 

filaments: 

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  51  00 32  ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  0026  01  22

 Kg   -- Dyed  5407  52  00  32 ـ ـ هنگرزي شه  0026  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  53  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0026  00  22

 Kg   -- Printed  5407  54  00 32  شه  ـ ـ چاپ 0026  00  22

دهصـه   60هاي تاه و پود باف، كه داهاي  ـ ساير پاهچه 

 باشنه: استر هاي پلي وزني يا بيشتر هشته
    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 

more by weight of polyester filaments:  

 

هـاي   دهصه وزنـي يـا بيشـتر هشـته     60ـ ـ كه داهاي   0026  71  22

 استر غير تنستوه  باشنه  پلي
32  Kg 1  

-- Containing 85 % or more by weight of 

non-textured polyester filaments  

5407  61  00 

 Kg   -- Other  5407  69  00 32  ـ ـ ساير 0026  75  22

 هـاي تـاه و پودبـاف، كـه داهاي حـهاقل      ـ ساير پاهچـه  

 هاي سنتتيك باشنه: دهصه وزني هشته 60 
    

- Other woven fabrics, containing 85 % or 

more by weight of synthetic filaments:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  71  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيهشه  0026  61  22

 Kg   -- Dyed  5407  72  00  32 ـ ـ هنگرزي شه  0026  60  22

 Kg 3  -- Of yarns of different colours  5407  73  00 32  هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0026  60  22

 Kg 3  -- Printed  5407  74  00 32  چاپ شه  ـ ـ  0026  60  22

 هاي تاه و پـود بـاف، كـه داهاي كمتـر از     ـ ساير پاهچه 

هـاي سـنتتيك، كـه عمـهتاً يـا       دهصه وزني هشته 60 

 منحصراً با پنبه مخلوط شه  باشنه:

 Kg   

- Other woven fabrics, containing less than 
85% by weight of synthetic filaments, 

mixed mainly or solely with cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  81  00 32  ـ ـ سهيه نشه  يا سهيه شه  0026  61  22

 Kg   -- Dyed  5407  82  00  32 ـ ـ هنگرزي شه  0026  60  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  83  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0026  60  22

 Kg 3  -- Printed  5407  84  00 32  شه  چاپ ـ ـ  0026  60  22

   :Other woven fabrics -     هاي تاه و پودباف: ـ ساير پاهچه 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  91  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيهشه  0026  51  22

 Kg   -- Dyed  5407  92  00 32  ـ ـ هنگرزي شه  0026  50  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  93  00 32  هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0026  50  22

 Kg   -- Printed  5407  94  00 32  شه  ـ ـ چاپ 0026  50  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 حقوق ورودی

 Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

هيای مصينوعی،    ز نخ رشيته های تار و پود با  ا پارچه 00   26

های تار و پود با  كه از ميواد شيماره    همچنين پارچه

 آيند. به دست می 00  20

    

Woven fabrics of artificial filament 

yarn, including woven fabrics obtained 

from materials of heading 54.05.  

54  08 

از نـ  بسـياه مقـاوم از     هاي تاه و پود باف كـه  ـ پاهچه 0026  12  22

 آينه هيون ويسنوز به دست مي
 32 Kg   

- Woven fabrics obtained from high 

tenacity yarn of viscose rayon  

5408  10  00 

 كـه داهاي حـهاقل   هـاي تـاه و پودبـاف،    ـ سـاير پاهچـه   

ها يا نواههـا يـا اشـنال هماننـه      دهصه وزني هشته 60 

 مصنوعي باشنه:

    

- Other woven fabrics, containing 85% or 

more by weight of artificial filament or 

strip or the like:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5408  21  00  32 نشه  يا سهيهشه  ـ ـ سهيه 0026  01  22

 Kg   -- Dyed 5408  22  00  32 ـ ـ هنگرزي شه  0026  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5408  23  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0026  00  22

 32  شه  ـ ـ چاپ 0026  00  22

 Kg   
-- Printed  5408  24  00 

   :Other woven fabrics -     هاي تاه و پودباف: ـ ساير پاهچه 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5408  31  00 32  ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  0026  01  22

 Kg   -- Dyed  5408  32  00  32 ـ ـ هنگرزي شه   0026  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5408  33  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ از ن   ـ ـ 0026  00  22

 Kg   -- Printed 5408  34  00 32  شه  چاپ ـ ـ  0026  00  22
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 Chapter 55 00فصل 

 الياف سنتتيك یا مصنوعي غير یكسره
 (Man-Made Staple)  

Man-made staple fibres 

 . ها یادداشت
هـاي   از هشـته  (Tow)منظوه از دسـته اليـاف    00  20 و 00  21 هاي ـ مههوم شماه 1

موازي بـه دهازاي  هاي  سنتتيك يا مصنوعي، دسته اليافي است متشنل از هشته

 ينسان و مساوي با دهازي دسته الياف، كه واجه شراي  زير باشه:

 ي دسته الياف بيش از دو متر باشه؛االف ـ دهاز

 دوه ده متر باشه؛ 0ب ـ تابيهگي دسته الياف كمتر از 

 تنس باشه؛ دسي 76ها كمتر از  ج ـ انهاز  هر يك از هشته

هاي سنتتيك: دسته الياف بايه طوهي كشـيه    د ـ فق  ده موهد دسته الياف از هشته 

 شود كه قابليت كشش بيش از صه دهصه طول خود ها نهاشته باشه؛

 دسي تنس باشه. 02222هـ ـ انهاز  كل دسته الياف بيش از 

 يـا   00  20 هـاي  متر بيشتر نباشه مشمول شماه  0دسته اليافي كه طول آن از 

 شود. مي 00  20

Notes. 

1. Headings 55.01 and 55.02 apply only to man-made filament 

tow, consisting of parallel filaments of a uniform length 

equal to the length of the tow, meeting the following 

specifications :  

(a) Length of tow exceeding 2 m;  

(b) Twist less than 5 turns per metre;  

(c) Measuring per filament less than 67 decitex;  

(d) Synthetic filament tow only: the tow must be drawn, that 

is to say, be incapable of being stretched by more than 

100% of is not length;  

(e) Total measurement of tow more than 20,000 decitex.  

Tow of a length not exceeding 2 m is to be classified in 

heading 55.03 or 55.04.  
   

 Explanatory remarks to Chapter 55  00ل مندرجات ذيل يادداشت فص

بنهي )مصرف پزشـني(   هاي موهد مصرف ده توليه چسب زخم پاهچه وهوديحقوق  -1

ه، بنـا بـه تشـخيص    هاي اين فصل و هر فصل ديگري باش ـ هاي تعرفه مشمول هديف

 باشه. مي %0وزاهت بههاشت، دهمان و آموزش پزشني 
 

1. The import duty on fabrics used for producing adhesive bandage 

(for medical use), covered by tariff Nos. of this chapter and any 

other chapters at dhe discretibn of Ministry of Health, Treatment 

and Medical Education is 5%. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Synthetic filament tow.  55  01     های سنتتيك. دسته اليا  از رشته 00   21

 Kg   - Of nylon or other polyamides  5501  10  00 5 آميهها ـ از نايلون يا از ساير پلي 0021  12  22

 Kg   - Of polyesters  5501  20  00 5 استرها ـ از پلي 0021  02  22

 Kg   - Acrylic or modacrylic  5501  30  00 5 يا مهآكريليك ـ از آكريليك 0021  02  22

 Kg   - Of polypropylene 5501  40  00 5 پروپيلن ـ از پلي 0021  02  22

 Kg   - Other  5501  90  00 5 ـ ساير 0021  52 22

   Artificial filament tow.  5502     های مصنوعی. دسته اليا  از رشته 0020    

 Kg   -- of cellulose acetate 5502  10  00 5 از استات سلولز ـ ـ 0020 12  22

 Kg   -- Other 5502  90  00 5 ساير ـ ـ 0020 52  22

نيزده   اليا  سنتتيك غير يك ره، حلاجی نشده، شانه 00   20
آورده نشيده    يا به نحو ديگری برای نخ ري ی عميل 

 باشند.

    

Synthetic staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed for 
spinning.  

55  03 

  :Of nylon or other polyamides -     :آميهها ـ از نايلون يا از ساير پلي 

 Kg   -- Of Aramids  5503  11  00 5 ـ ـ از آهاميهها 0020  11  22

 Kg   -- Other  5503  19  00 5 ـ ـ ساير 0020  15  22

 Kg 3  - of  polyesters 5503  20  00 10 استرها ـ از پلي 0020  02  22

 Kg 2  -- Acrylic or modacrylic  5503  30  00 5 ـ آكريليك يا مهآكريليك 0020  02  22

 Kg 8  -Of  polypropylene  5503  40  00 10 پروپيلن ـ از پلي 0020  02  22

 Kg   - Other  5503  90  00 10 ـ ساير 0020  52  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

نزده يا  نشده، شانه لاجی يك ره، ح اليا  مصنوعی غير 00   20

 آورده نشده باشد. ري ی عمل به نحو ديگری برای نخ
    

Artificial staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed for 
spinning. 

55  04 

 Kg   - Of viscose rayon  5504  10  00 5 ـ از هيون ويسنوز 0020  12  22

 Kg   - Other  5504  90  00 5 ر ساي  ـ 0020  52  22

آخال اليا  سنتتيك يا مصنوعی )همچنين ضيايعات،   00   20

 مانييييده هييييا و اليييييا  پييييس   آخييييال نييييخ 

(Garnetted stock) .)آنها 

    

Waste (including noils, yarn waste and 
garnetted stock) of man-made fibres.  

55  05 

 Kg 8  - Of synthetic fibres  5505  10  00 15 كـ از الياف سنتتي 0020  12  22

 Kg 8  - Of artificial fibres  5505  20  00 15 ـ از الياف مصنوعي  0020  02  22

زده يا  اليا  سنتتيك غير يك ره، حلاجی شده، شانه 00   27

 شده باشند. ري ی عمل آورده به نحو ديگری برای نخ
    

Synthetic staple fibres, carded, combed 
or otherwise processed for spinning.  

55  06 

 Kg   - Of nylon or other polyamides 5506  10  00 5 آميهها: ـ از نايلون يا از ساير پلي 0027  12  22

 Kg   - Of polyesters  5506  20  00 5 ـ از پلي استرها 0027  02  22

 Kg   - Acrylic or modacrylic  5506  30  00 5 مهاكريليكـ آكريليك يا  0027  02  22

 Kg   - of polypropylene 5506  40  00 5 از پلي پروپيلن ـ 0027  02  22

 Kg   - Other  5506  90  00 5 ـ ساير  0027  52  22

زده يا  اليا  مصنوعی غير يك ره، حلاجی شده، شانه 0026  22  22

 آورده شده باشند. ري ی عمل خبه نحو ديگری برای ن
5 Kg   

Artificial staple fibres, carded, combed 
or otherwise processed for spinning.  

5507  00  00 

نخ دوخت از اليا  سنتتيك يا مصنوعی غير يك يره،   00   26

 فروشی. حتی آماده شده برای خرده
    

Sewing thread of man-made staple 
fibres, whether or not put up for retail 
sale.  

55  08 

 Kg 3,8  - Of synthetic staple fibres  5508  10  00 15 ـ از الياف سنتتيك غيرينسر  0026  12  22

 Kg   - Of artificial staple fibres  5508  20  00 15 ـ از الياف مصنوعي غير ينسر  0026  02  22

  سنتتيك غير يك رة )غير از نخ دوخت(، نخ از اليا 00   25

 آماده نشده برای خرده فروشی.
    

Yarn (other than sewing thread) of 
synthetic staple fibres, not put up for 
retail sale.  

55  09 

ــهاقل    ــه داهاي ح ــ ك ــاف   60ـ ــي از الي ــه وزن دهص

 آميهها باشه: غيرينسر  نايلوني يا ساير پلي
    

- Containing 85 % or more by weight of 
staple fibres of nylon or other polyamides:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  11  00 5 ـ ـ يك لا 0025  11  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  12  00 5 ـ ـ چنهلا )تابيه ( يا كابله 0025  10  22

دهصه وزني الياف غير ينسر   60قل ـ كه داهاي حها 

 پلي استر باشه
    

- Containing 85 % or more by weight of 
polyester staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  21  00 15 ـ ـ يك لا 0025  01  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  22  00 15 ـ ـ چنهلا )تابيه  ( يا كابله 0025  00  22

دهصه وزني الياف غير ينسر   60ـ كه داهاي حهاقل  

 آكريليك يا مهآكريليك باشه:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
acrylic or modacrylic staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  31  00 15 ـ ـ يك لا 0025  01  22

 Kg 1  -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  32  00 15 ـ چنهلا )تابيه ( يا كابلهـ  0025  00  22

دهصه وزني اليـاف   60ها كه داهاي حهاقل  ـ ساير ن  

 سنتتيك غير ينسر  باشنه:
    

- Other yarn, containing 85 % or more by 
weight of synthetic staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  41  00 15 يك لا ــ  0025  01  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  42  00 15 ـ ـ چنهلا )تابيه ( يا كابله  0025  00  22

   :Other yarn, of polyester staple fibres -     استر:  ها از الياف غير ينسر  پلي ـ ساير ن  

 ـ 0025  01  22 كه عمهتاً يا منحصراً با الياف مصنوعي غير ينسـر    ـ 

 مخلوط شه  باشنه
15 Kg   

-- Mixed mainly or solely with artificial 
staple fibres  

5509  51  00 

ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پشم يا با موي نرم )كرك(   0025  00  22

 حيوان مخلوط شه  باشنه
10 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5509  52  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  53  00 15 ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پنبه مخلوط شه  باشنه 0025  00  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   -- Other  5509  59  00 15 ـ ـ ساير 0025  05  22

رينســر  آكريليــك يــا هــا، از اليــاف غي ـــ ســاير نــ  

 مهآكريليك:
    

- Other yarn, of acrylic or modacrylic 
staple fibres:  

 

ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پشم يا موي نـرم )كـرك(     0025  71  22

 حيوان مخلوط شه  باشنه
15 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5509  61  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  62  00 15 ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پنبه مخلوط شه  باشنه 0025  70  22

 Kg   -- Other  5509  69  00 15 ـ ـ ساير 0025  75  22

   :Other yarn -     ها: ـ ساير ن  

ا موي نـرم )كـرك(   ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پشم ي  0025  51  22

 حيوان مخلوط شه  باشنه
10 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair 

5509  91  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  92  00 15 ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پنبه مخلوط شه  باشنه 0025  50  22

 Kg   -- Other  5509  99  00 15 ساير ـ ـ  0025  55  22

نخ از اليا  مصنوعی غير يك ره )غير از نخ دوخت(،  00   12

 فروشی.  آماده نشده برای خرده
    

Yarn (other than sewing thread) of 
artificial staple fibres, not put up for 
retail sale.  

55  10 

ليـاف مصـنوعي   دهصه وزني ا 60ـ كه داهاي حهاقل  

 غير ينسر  باشه:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
artificial staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5510  11  00 15 يك لا ـ ـ 0012  11  22

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5510  12  00 15 يا كابله  ـ ـ چنهلا )تابيه ( 0012  10  22

با پشم يا موي نـرم    ها، كه عمهتاً يا منحصراً ـ ساير ن  0012  02  22

   Kg 15 )كرك( حيوان مخلوط شه  باشنه
- Other yarn, mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair  

5510  20  00 

 باشنه ها، كه عمهتاً يا منحصراً با پنبه مخلوط شه  ـ ساير ن  0012  02  22
15 Kg   

- Other yarn, mixed mainly or solely with 
cotton  

5510  30  00 

 Kg   - Other yarn  5510  90  00 15 ها ـ ساير ن  0012  52  22

 از نخ از اليا  سنتتيك يا مصنوعی غير يك يره )غيير   00   11

 فروشی. خرده برای شده آماده دوخت(، نخ
    

Yarn (other than sewing thread) of 
man-made staple fibres, put up for retail 
sale.  

55  11 

دهصه  60ـ از الياف سنتتيك غير ينسر ، كه حهاقل  0011  12  22

 وزن آن از اين الياف باشه 
15 Kg   

- Of synthetic staple fibres, containing 85 
% or more by weight of such fibres  

5511  10  00 

دهصه  60ـ از الياف سنتتيك غير ينسر ، كه كمتر از  0011  02  22

 وزن آن از اين الياف باشه
15 Kg   

- Of synthetic staple fibres, containing less 
than 85 % by weight of such fibres  

5511  20  00 

 Kg 8  - Of artificial staple fibres  5511  30  00 15 ـ از الياف مصنوعي غير ينسر  0011  02  22

هيای تيار و پودبيا  از الييا  سينتتيك غيير        پارچه 00   10

درصيد وزنيی الييا      60يك ره، كه دارای حداقل 

 سنتتيك غير يك ره باشند.

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing 85 % or more by weight of 
synthetic staple fibres.  

55  12 

دهصه وزني الياف غير ينسر   60ـ كه داهاي حهاقل  

 استر باشنه: پلي
    

- Containing 85 % or more by weight of 
polyester staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  11  00 32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه   0010  11  22

 Kg   -- Other  5512  19  00 32 ـ ـ ساير 0010  15  22

دهصه وزني الياف غير ينسر   60ـ كه داهاي حهاقل  

 آكريليك يا مهآكريليك باشنه:
    

- Containing 85 % or more by weight of 
acrylic or modacrylic staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  21  00 32 نشه  يا سهيه شه   ـ ـ سهيه 0010  01  22

 Kg   -- Other  5512  29  00 32 ـ ـ ساير 0010  05  22

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  91  00 32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيهشه  0010  51  22

 Kg   -- Other  5512  99  00 32 ـ ـ ساير 0010  55  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

يك يره،   ی تاروپودبا  از اليا  سنتتيك غيرها پارچه 00   10

درصد وزن آنها از اين اليا  باشيد،   60كه كمتر از 

عمدتاً يا منحصراً با پنبه مخلوط شيده، كيه وزن هير    

 گرم بيشتر نباشد. 162متر مربع آنها از 

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by weight of 
such fibres, mixed mainly or solely with 
cotton, of a weight not exceeding 170 
g/m2.  

55  13 

   :Unbleached or bleached -     ـ سهيه نشه  يا سهيهشه : 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  11  00 32  بافـ ـ از الياف غير ينسرة پلي استر، ساد  0010  11  22

استر، سه ن  يـا چهـاه نـ       ـ ـ از الياف غير ينسرة پلي  0010  10  22

 بافجناغي، همچنين جناغي موهب
32  Kg   

--3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5513  12  00 

د باف از الياف غير ينسر  هاي تاه و پو ـ ـ ساير پاهچه  0010  10  22

 پلي استر 
 32 Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5513  13  00 

 Kg   -- Other woven fabrics 5513  19  00 32  هاي تاه و پودباف ـ ـ ساير پاهچه 0010  15  22

   :Dyed -     ـ هنگرزي شه : 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  21  00  32 بافغير ينسر  پلي استر، ساد ـ ـ از الياف  0010  01  22

هاي تاه و پودباف از الياف غير ينسـر    ـ ـ ساير پاهچه  0010  00  22

 پلي استر
 32 Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5513  23  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  29  00 32  هاي تاه و پودباف ـ ساير پاهچه  ـ 0010  05  22

   :Of yarns of different colours -     ـ از نخهاي به هنگهاي گوناگون: 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  31  00  32 بافاز الياف غيرينسر  پلي استر، ساد  ـ ـ  0010  01  22

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  39  00 32  هاي تاه و پودباف ـ ـ ساير پاهچه 0010  05  22

  :Printed-     ـ چاپ شه : 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  41  00  32 بافاستر، ساد  ـ ـ از الياف غير ينسر  پلي 0010  01  22

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  49  00 32  هاي تاه و پودباف ـ ـ  ساير پاهچه 0010  05  22

های تار و پودبا  از اليا  سنتتيك غيريك ره،  پارچه 00   10

درصد وزن آنها از اين اليا  باشيد،   60كه كمتر از 

عمدتاً يا منحصراً با پنبه مخلوط شيده، كيه وزن هير    

 گرم باشد. 162آنها بيش از متر مربع 

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by weight of 
such fibres, mixed mainly or solely with 
cotton, of a weight exceeding 170 g/m2.  

55  14 

   :Unbleached or bleached -     شه : ـ سهيه نشه  يا سهيه 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  11  00 32  بافاستر، ساد  ـ ـ از الياف غيرينسر  پلي 0010  11  22

ـ از الياف غيرينسر  پلي استر، سه ن  يـا چهـاه نـ        ـ 0010  10  22

 بافجناغي باف، همچنين جناغي موهب
 32 Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5514  12  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  19  00 32  هاي تاه و پودباف  ـ ـ ساير پاهچه 0010  15  22

   :Dyed -     ـ هنگرزي شه : 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  21  00  32 بافـ ـ از الياف غيرينسر  پلي استر، ساد  0010  01  22

استر، سه ن  يـا چهـاه نـ      ـ ـ از الياف غيرينسر  پلي  0010  00  22

 بافباف، همچنين جناغي موهب جناغي
32  Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5514  22  00 

هاي تاه و پودباف از الياف غير ينسـر    ـ ـ ساير پاهچه  0010  00  22

 استر پلي
 32 Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5514  23  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  29  00 32  هاي تاه و پودباف ـ ـ ساير پاهچه 0010  05  22

 Kg   - Of yarns of different colours: 5514  30  00  32 هاي متهاوت هايي به هنگ از ن ـ  0010  02  22

   :Printed -     ـ چاپ شه : 

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  41  00  32 بافاستر، ساد  از الياف غير ينسر  پلي  ـ ـ 0010  01  22

استر، سه ن  يـا چهـاه نـ      ز الياف غيرينسر  پليـ ـ ا  0010  00  22

 بافجناغي باف، همچنين جناغي موهب
 32 Kg   

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres 

5514  42  00 

هاي تاه و پودباف از الياف غير ينسـر    ـ ـ ساير پاهچه  0010  00  22

 استر پلي
32  Kg   

-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5514  43  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  49  00  32 هاي تاه و پودباف ـ ـ ساير پاهچه 0010  05  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
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های تار و پودبا  از اليا  سينتتيك غيير    سايرپارچه 00   10

 يك ره.
    

Other woven fabrics of synthetic staple 
fibres.  

55  15 

   :Of polyester staple fibres -     استر:  ـ از الياف غيرينسر  پلي 

ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً بـا اليـاف غيرينسـر  هيـون       0010  11  22

 ويسنوز مخلوط شه  باشنه
32  Kg 1  

-- Mixed mainly or solely with viscose 
rayon staple fibres  

5515  11  00 

ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با الياف سنتتيك يا مصـنوعي    0010  10  22

 باشنه مخلوط شه 
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  12  00 

ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پشم يا موي نـرم )كـرك(     0010  10  22

 حيوان مخلوط شه  باشنه
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5515  13  00 

 Kg   -- Other  5515  19  00 32  ـ ـ ساير 0010  15  22

   :Of acrylic or modacrylic staple fibres -     ـ از الياف غيرينسر  آكريليك يا مهآكريليك: 

اً با الياف سنتتيك يا مصـنوعي  ـ ـ كه عمهتاً يا منحصر  0010  01  22

 مخلوط شه  باشنه
32  Kg   

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  21  00 

ـ ـ كه عمهتاً يا منحصراً با پشم يا موي نـرم )كـرك(     0010  00  22

 حيوان مخلوط شه  باشنه
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5515  22  00 

 Kg   -- Other  5515  29  00  32 ـ ـ ساير 0010  05  22

   :Other woven fabrics -     هاي تاه و پودباف: ـ ساير پاهچه 

يا منحصراً با الياف سنتتيك يـا مصـنوعي    ـ ـ كه عمهتاً  0010  51  22

 مخلوط شه  باشنه
 32 Kg   

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  91  00 

 Kg   -- Other  5515  99  00 32  ـ ـ ساير  0010  55  22

هييای تييار و پودبييا  از اليييا  مصيينوعی     پارچييه 00   17

 غيريك ره.
    

Woven fabrics of artificial staple fibres.  55  16 

دهصه وزني اليـاف مصـنوعي    60ـ كه داهاي حهاقل  

 يرينسر  باشنه:غ
    

- Containing 85 % or more by weight of 
artificial staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  11  00 32  ـ ـ سهيهنشه  يا سهيهشه  0017  11  22

 Kg   -- Dyed  5516  12  00 32  ـ ـ هنگرزي شه   0017  10  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  13  00 32  گوناگون هايبه هنگ   ـ ـ از ن 0017  10  22

 Kg   -- Printed  5516  14  00  32 شه  ـ ـ چاپ 0017  10  22

ــر از   -  ــه داهاي كمت ــاف   60ك ــي از الي ــه وزن دهص

مصنوعي غيرينسر  باشه، عمهتاً يـا منحصـراً مخلـوط    

 :شه  با الياف سنتتيك يا مصنوعي

    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with man-made filaments:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  21  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  0017  01  22

 Kg   -- Dyed  5516  22  00 32  شه  ـ ـ هنگرزي 0017  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  23  00 32  هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0017  00  22

 Kg   -- Printed  5516  24  00 32  ـ ـ چاپ شه  0017  00  22

ــر از   -  ــه داهاي كمت ــاف   60ك ــي از الي ــه وزن دهص

حصـراً مخلـوط   مصنوعي غير ينسر  باشه، عمهتاً يا من

 شه  با پشم يا موي نرم )كرك( حيوان:

    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with wool or fine animal hair:  

 

 32  ـ ـ سهيهنشه  يا شه   0017  01  22

 Kg   
-- Unbleached or bleached  5516  31  00 

  32 ـ ـ هنگرزي شه   0017  00  22

 Kg   
-- Dyed  5516  32  00 

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  33  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0017  00  22

 Kg   -- Printed 5516  34  00  32 ـ ـ چاپ شه  0017  00  22

وزني الياف مصـنوعي  دهصه  60ـ كه داهاي كمتر از  

 غيرينسر  باشه، عمهتاً يا منحصراً مخلوط شه  با پنبه:
    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  41  00 32  ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  0017  01  22

 Kg   -- Dyed  5516  42  00  32 هنگرزي شه   ـ ـ 0017  00  22
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 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  43  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0017  00  22

 Kg   -- Printed  5516  44  00 32  شه  چاپ  ـ ـ 0017  00  22

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  91  00  32 ـ ـ سهيه نشه  يا سهيهشه  0017  51  22

 Kg   --Dyed  5516  92  00  32 هنگرزي شه   ـ ـ 0017  50  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  93  00  32 هاي گوناگون هاي به هنگ ـ ـ از ن  0017  50  22

 Kg   -- Printed 5516  94  00  32 ـ ـ چاپ شه  0017  50  22

 



 394 فصل پنجاه و ششم –/  قسمت یازدهم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 Chapter 56 05فصل 

هاي ویژه؛ ریسمان،  هاي نبافته؛ نخ اوات، نمد و پارچه

 ساخته شده از آنها يطناب و كابل و اشيا

Wadding, felt and nonwovens; special 

yarns; twine, cordage, ropes and cables and 

articles thereof  

 . ها یادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي1

هاي نبافته، آغشته، انهود  يا پوشانه  شه  با مـواد يـا    الف ـ اوات، نمه و پاهچه 

، صـابون يـا مـواد    00ها )مثلاً، عطريات يا مواد آهايشي فصـل   فرآوهد 

هـاي هماننـه    ، واكس، كرم يا فـرآوهد  00  21 كننه  مشمول شماه  پاك

 هـاي منسـوجات مشـمول شــماه     كننـه   ، نـرم 00  20 مشـمول شـماه   

كـاه هفتـه    گا  بـه  كه اين مواد نسجي صرفاً به عنوان تنيه ( وقتي06  25

 باشنه؛

 ؛06  11 ب ـ  محصولات نسجي مشمول شماه 

گـا  از نمـه يـا از     هاي ساينه  طبيعي يا مصـنوعي، هوي تنيـه   ج ـ پوده يا دانه 

 (؛76  20اه  هاي نبافته )شم پاهچه

گا  از نمـه يـا از    شه ، هوي تنيه فشرد  شه  يا دوباه  ساخته د ـ  ميناي به هم 

 (؛ 76  10هاي نبافته )شماه   پاهچه

هـاي نبافتـه    گا  از نمه يا از پاهچه فلزي هوي تنيه« Foil»هاي نازك  هـ ـ وهقه 

 يا ؛)عموماً قسمت چهاهدهم يا پانزدهم(

و پوشـاك كامـل    (Diapers)و تامپونها، دسـتمال   (pads)هاي بههاشتي  حوله ـ  و

 25715به شماه   نوزاد و مواهد مشابه

هاي متشنل از يـك نطـع از    شامل نمه سوزن زد  و همچنين پاهچه« نمه»واژ    ـ  2

 Stitch)الياف نسجي كه پيوستگي آنها با انجام يـك فرآينـه دوخـت ـ بافـت      

Bonding) شود. حنم گرديه  است ميكه به كمك الياف خود نطع، مست 

هـاي نبافتـه، آغشـته،     و پاهچه به ترتيب شامل نمه 07  20 و 07  20هاي  ـ شماه   3

انهود  يا پوشانه  شه  با ماد  پلاستيني يا كائوچو يا مطبق شه  با همـين مـواد   

 شود. بهون ده نظر گرفتن نوع آنها )فشرد  يا اسهنجي( مي

اي كـه داهاي مـاد     هـاي نبافتـه   چـه ، بـه عـلاو  شـامل پاه   07  20 شماه 

 شود. پلاستيني يا كائوچويي به عنوان چسباننه  هستنه، مي

 شونه: نمي 07  20 و 07  20 هاي به هر حال مواهد زير مشمول شماه 

 كـائوچويي يـا   يا پوشانه  شه  با مواد پلاستيني يا آغشته، انهود  الف ـ نمههاي 

دهصه وزن آنها ها مواد نسجي  02شه  با همين مواد، كه حهاكثر  مطبق

تشنيل دهه، و همچنـين نمـههايي كـه كـاملًا ده مـاد  پلاسـتيني يـا        

 (؛02، 05كائوچويي فرو برد  شه  باشنه )فصل 

اي كه خوا  تماماً ده ماد  پلاستيني يـا كـائوچويي فـرو     هاي نبافته ب ـ  پاهچه 

د انـهود  يـا   برد  نشه  باشنه و خوا  كاملاً هر دو طرف آنها با اين مـوا 

باشنه، به شرط ايننه بـهون ده نظـر گـرفتن تغييـر هنـگ       پوشانه  شه 

حاصل از اين عمليات، انهود يا پوشش آنها بـا چشـم غيرمسـلح قابـل     

 (؛ يا02يا  05هويت باشه )فصل 

از مـاد  پلاسـتيني اسـهنجي يـا كـائوچوي       (Strip)ج ـ   صهحه، وهق يـا نـواه    

هاي نبافته كه ده آنها مـواد نسـجي    اهچهاسهنجي، جوهشه  با نمه يا با پ

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Wadding, felt or nonwovens, impregnated, coated or 

covered with substances or preparations (for example, 

perfumes or cosmetics of Chapter 33, soaps or 

detergents of heading 34.01, polishes, creams or similar 

preparations of heading 34.05, fabric softeners of 

heading 38.09) where the textile material is present 

merely as a carrying medium;  

(b) Textile products of heading 58.11;  

(c) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 

backing of felt or nonwovens (heading 68.05);  

(d) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of felt 

or nonwovens (heading 68.14);  

(e) Metal foil on a backing of felt or nonwovens (generally 

Section XIV or XV)؛ or 

(f) sanitary towels (pads) and tampons؛ napkins and napkin 

liners for babies and similar articles of hading 96.19 

2. The term "felt" includes needleloom felt and fabrics 

consisting of a web of textile fibres the cohesion of which 

has been enhanced by a stitch-bonding process using fibres 

from the web itself.  

3. Headings 56.02 and 56.03 cover respectively felt and 

nonwovens, impregnated, coated, covered or laminated 

with plastics or rubber whatever the nature of these 

materials (compact or cellular).  

Heading 56.03 also includes nonwovens in which 

plastics or rubber forms the bonding substance.  

Headings 56.02 and 56.03 do not, however, cover:  

(a) Felt impregnated, coated, covered or laminated with 

plastics or rubber, containing 50 % or less by weight of 

textile material or felt completely embedded in plastics 

or rubber (Chapter 39 or 40);  

(b) Nonwovens, either completely embedded in plastics or 

rubber, or entirely coated or covered on both sides with 

such materials, provided that such coating or covering 

can be seen with the naked eye with no account being 

taken of any resulting change of colour (Chapter 39 or 

40); or  

(c) Plates, sheets or strip of cellular plastics or cellular 

rubber combined with felt or nonwovens, where the 
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 (.02يا  05هود )فصل  كاه مي صرفاً جهت استحنام به

 مشـمول شـماه    هماننـه  يا اشـنال  (Strip)نواه  يا نسجي شامل ن  07  20 ـ شماه   4

، كه ده آنها آغشتگي، انهود يا پوشـش بـا چشـم غيرمسـلح     00  20 يا 00  20

(؛ بـراي اجـراي ايـن    00لغايت  02فصول  شود) معمولاً قابل هويت نيست، نمي

 شود. مقرهات از تغيير هنگ ناشي از اين عمليات صرفنظر مي

textile material is present merely for reinforcing 

purposes (Chapter 39 or 40).  

4. Heading 56.04 does not cover textile yarn, or strip or the like 

of heading 54.04 or 54.05, in which the impregnation, 

coating or covering cannot be seen with the naked eye 

(usually Chapters 50 to 55); for the purpose of this 

provision, no account should be taken of any resulting 

change of colour.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 56  05ل مندرجات ذيل يادداشت فص

قانون مواد  17موكول به هعايت ماد   0721 وهود اقلام بههاشتي مشمول هديف تعرفه-1

 باشه. مي 1007خوهدني و آشاميهني و بههاشتي مصوب سال 

هاي اين هحقوق وهودي مواد ) ن ( لازم براي توليه ن  جراحي مشمول هديف تعرف -2

 باشه.دهصه اهزش مي 5فصل به تشخيص وزاهت بههاشت، دهمان و آموزش پزشني 

باه مصرف  هاي نبافته موهداستهاد  ده توليه البسه يك حقوق وهودي پاهچه -3

باشنه  صوهت برش داد  نشه ، كه فاقه توليه داخل مي هاي جراحي به بيماهستاني و پك

آموزش پزشني و تاييه وزاهت صنعت، معهن و به تشخيص وزاهت بههاشت، دهمان و 

 باشه.  % اهزش مي5تجاهت 

 

 

1-Importation of sanitary items covered by heading No. 56.01 is 

subject to the observance of Article 16 of the Law on Foodstuff and 

Beverages approved in 1967 (1346). 

2- The import duty of materials (filaments) for producing surgical 

thread is covered by tariff Nos. of this chapter at the discretion of 

Ministry of Health, Treatment and Medical Education is 5%.of 

value. 

3- Import duty levied on nonwoven fabrics used for hospital gowns 

and uncut surgical packs production is 5%; this item shall be 

discerned as NOT being domestically produced by the Iran 

Ministry of Health and Medical Education and the Iran Ministry of 

Industry, Mine and Trade. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  الييا  ن يای، كيه    آن؛ از یو اشييا   ن ای مواد از آوات 07   21

( ميليمتر بيشتر نباشد )پرز من وجات 0ازای آنها از  در

(Flock)   كوچيك  هيای  گرد و گيره و گلوليه (Mill 

neps) .از مواد ن ای 

    

Wadding of textile materials and 

articles thereof; textile fibres, not 

exceeding 5 mm in length (flock), textile 

dust and mill neps.  

56  01 

      از آنها: ي، از مواد نسجي و اشياـ آوات 
- Wadding of textile materials and articles 

thereof:  

 

   Of cotton  5601  21 --     ـ ـ از پنبه  0721  01  

 Kg 2  ---  Hydrophilic cotton 5601  21  10 32 هيههوفيلپنبه ـ ـ ـ  0721  01  12

 Kg 2  --- Other 5601  21  90 32 ساير ـ ـ ـ  0721  01  52

 Kg   -- Of man-made fibres  5601  22  00 15 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي  0721  00  22

 Kg   -- Other  5601  29  00 32 ـ ـ ساير  0721  05  22

 هـاي كوچـك   ـ پـرز منسـوجات، گـرد و گـر  و گلولـه      0721  02  22
 

32 Kg   
- Textile flock and dust and mill neps 5601  30  00 

 شده. مطبق يا پوشانده آغشته، اندوده، نمد،حتی 07   20
    

Felt, whether or not impregnated, 

coated, covered or laminated.  

56  02 

هـاي بـا اليـاف دوختـه بافتـه       زد  و پاهچـه  ـ نمه سوزن 0720  12  22
(Stitch-bonded) 

40 Kg   
- Needleloom felt and stitch-bonded fibre 

fabrics  

5602  10  00 

ـ ساير نمههايي كه آغشـته، انـهود ، پوشـانه  و مطبـق      

 انه: نشه 
    

- Other felt, not impregnated, coated, 
covered or laminated:  

 

 Kg 8  -- Of wool or fine animal hair  5602  21  00 40 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  0720  01  22

 Kg   -- Of other textile materials  5602  29  00 40 ـ ـ از ساير مواد نسجي 0720  05  22

 Kg   - Other  5602  90  00 40 ـ ساير  0720  52  22

، حتييی آغشييته، (Nonwovens)هييای نبافتييه  پارچييه 07   20

 اندوده، پوشانده يا مطبق شده.
    

Nonwovens, whether or not 

impregnated, coated, covered or 

laminated.  

56  03 

   :Of man-made filaments -     هاي سنتتيك يا مصنوعي: ـ از هشته 

 Weighing not more than 25 g/m2  5603  11 --     گرم ده هر متر مربع:  00ـ ـ به وزن حهاكثر  0720  11
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 ـ Spunlace)هـاي نبافتـه    ــ ـ ـ پاهچـه     0720  11  12  ق( كـه از طري

 High Pressure Water Jet    به صـوهت هول توليـه

 گرديه  است

26 Kg   

--- Nonwovens (spunlace) manufactured 
through high pressure water jet method in 

the form of rolls 

5603  11  10 

 Kg   --- Other 5603  11  90 40 ـ ـ ـ ساير 0720  11  52

گرم ده هر متر مربع ولي بيشتر  00از ـ ـ به وزن بيش   0720  10

 گرم ده هر متر مربع نباشه: 62از 
    

-- Weighing more than 25 g/m2 but not 
more than 70 g/m2: 

5603  12 

ــه  --- 0720  10  12 ــه نبافتـ ــق Spun laceپاهچـ ــه از طريـ  كـ

 High Pressure Water Jet  .توليه گرديه  است 
26 Kg   

--- Nonwoven  (spunlace) manufactured 

through high pressure water jet in the form 

of roll 

5603  12  10 

 Kg   --- Other 5603  12  90 40 ـ ـ ـ ساير 0720  10  52

گـرم ده هـر متـر مربـع ولـي        62ـ ـ به وزن بيش از   0720  10

 گرم ده هر متر مربع نباشه: 102بيشتر از 
    

-- Weighing more than 70 g/m2 but not 
more than 150 g/m2 : 

5603  13   

نواه پهلوي پوشك سـه لايـه، متشـنل از دو لايـه      --- 0720  10  12

 چمنسوج ده طرفين و يك لايه مياني فيلم استر
5 Kg   

--- The leteral tape of three- layer napkin, 
consisting of two-layer textiles in two side 

and one middle stretch film 

5603  13  10 

 ATB 40 Kg   ---???????? 5603  13  20لايه ج ب و انتشاه به هوش  --- 0720  10  02

 Kg   --- Other 5603  13  90 40 ساير --- 0720  10  52

 Kg   -- Weighing more than 150 g/m2  5603  14  00 40 گرم ده هر متر مربع  102ـ ـ به وزن بيش از  0720  10  22

   :Other -     ـ ساير:  

 Kg   -- Weighing not more than 25 g/m2  5603  91  00 40 گرم ده هر متر مربع 00ـ ـ به وزن حهاكثر  0720  51  22

گرم ده هر متر مربع ولي بيشتر  00ـ ـ به وزن بيش از   0720  50  22

 هگرم ده هر متر مربع نباش 62از 
40 Kg   

-- Weighing more than 25 g/m2 but not 

more than 70 g/m2  

5603  92  00 

گرم ده هر متر مربع ولي بيشتر  62ـ ـ به وزن بيش از   0720  50  22

 گرم ده هر متر مربع نباشه 102از 
40 Kg   

-- Weighing more than 70 g/m2 but not 

more than 150 g/m2  

5603  93  00 

 Kg   -- Weighing more than 150 g/m2  5603  94  00 40 گرم ده هر متر مربع 102ـ ـ به وزن بيش از  0720  50  22

نخ و طناب لاستيكی، پوشيانده شيده بيا من يوخ، نيخ       07   20

 ن ييای، نوارهييا و اشييكال هماننييد مشييمول شييماره  

، آغشيته، انيدوده و پوشيانده ييا     00  20يا  00  20

 كائوچو يا مواد پلاستيكی.  غلا  شده با

    

Rubber thread and cord, textile 

covered; textile yarn, and strip and the 

like of heading 54.04 or 54.05, 

impregnated, coated, covered or 

sheathed with rubber or plastics.  

56  04 

 Kg   - Rubber thread and cord, textile covered  5604  10  00 32 با منسوج ـ ن  و طناب لاستيني، پوشانه  شه  0720  12  22

 Kg   - Other  5604  90  00 10 ـ ساير  0720  52  22

 هييييای ن ييييای جورشييييده بييييا فلييييز     نييييخ 0720  22  22

 (Metallised yarn)   حتييی بييه صييورت گيپييه ،

(gimped) های ن ای، نوار، يا اشيكال   متشكل از نخ

 ييييييا 00  20مشيييييمول شيييييماره  هماننيييييد 

، جور شده با فلز به شكل نخ، نوار يا پودر يا 00  20 

 پوشانده شده با فلز.

15 Kg 8  

Metallised yarn, whether or not gimped, 

being textile yarn, or strip or the like of 

heading 54.04 or 54.05, combined with 

metal in the form of thread, strip or 

powder or covered with metal.  

5605  00  00 

و اشكال همانند مشمول  (Strips)های گيپه، و نوارها  نخ 0727  22  22

)غير از آنهايی كه مشيمول   00  20يا  00  20شماره 

های گيپيه از ميوی    شوند و غير از نخ می 07  20شماره 

نيخ   يال و دم(؛ نخ شنيل )از جمليه نيخ شينيل پيرزدار(؛    

 .(Loop Wale-yarn)گردبا  موسوم به 

10 Kg   

Gimped yarn, and strip and the like of 

heading 54.04 or 54.05, gimped (other 

than those of heading 56.05 and gimped 

horsehair yarn); chenille yarn 

(including flock chenille yarn); loop 

wale-yarn.  

5606  00  00 

بيا ،   ري مان، طناب و كابل، حتی گيس با  يا قيطان 07   26

حتی آغشته، اندوده، پوشانده يا غلا  شده با كيائوچو  

 يا ماده پلاستيكی. 

    

Twine, cordage, ropes and cables, 

whether or not plaited or braided and 

whether or not impregnated, coated, 

covered or sheathed with rubber or 

plastics.  

56  07 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــجي   -  ــاف نس ــاير الي ــا از س ــيزال ي ــه از س ــاو  گون آگ

(Agave): 
    

- Of sisal or other textile fibres of the 

genus Agave:  

 

 Kg   -- Binder or baler twine  5607  21  00 5 بنهي ـ ـ هيسمان براي بستن يا عهل 0726  01  22

 Kg   -- Other 5607  29  00 5 ـ ساير ـ 0726  05  22

   :Of polyethylene or polypropylene -     اتيلن يا از پلي پروپيلن:  ـ از پلي 

 Kg 8  -- Binder or baler twine  5607  41  00 40 بنهي ـ ـ هيسمان براي بستن يا براي عهل 0726  01  22

 Other:  5607  49 --     ـ ـ ساير: 0726  05

هـاي   ـ ـ ـ ن  مـوهد مصـرف ده توليـه تسـمه پروانـه        0726  05  12

 لاستيني
5 Kg   

--- Yarn for making rubber fan belts 5607  49  10 

 Kg 8  --- Other 5607  49  90 40 ـ ـ ـ ساير 0726  05  52

 Of other synthetic fibres:  5607  50 -     ـ از ساير الياف سنتتيك: 0726  02

ـ ـ ـ ن  مـوهد مصـرف ده توليـه تسـمه پروانـه هـاي          0726  02  12

 لاستيني
5 

Kg 
  

--- Yarn for making rubber fan belts 5607  50  10 

 Kg 8  --- Other 5607  50  90 40 ـ ـ ـ ساير 0726  02  52

   Other:  5607  90 -     :ـ ساير 0726  52

ا ساير اليـاف نسـجي از پوسـت نباتـات     ـ ـ ـ از كنف ي   0726  52  12

 0020شماه  
32 

Kg 
  

--- of hempor other fibers  of plant skin 
no.5303 

5607  90  10 

 Kg   --- other 5607  90  90 40 ـ ـ ـ ساير 0726  52  52

با  از ري مان يا طنياب؛ تورهيای آمياده     تورهای گره 07   26

ای آمياده شيده، از   شده برای ماهيگيری و ساير تورهي 

 مواد ن ای.

    

Knotted netting of twine, cordage or 

rope; made up fishing nets and other 

made up nets, of textile materials.  

56  08 

   :Of man-made textile materials -     ـ از مواد نسجي سنتتيك يا مصنوعي: 

 Kg   -- Made up fishing nets  5608  11  00 15 ه  براي ماهيگيري ـ ـ توههاي آماد  ش 0726  11  22

 Kg 8  -- Other  5608  19  00 15 ـ ـ ساير 0726  15  22

 Kg 8  - Other  5608  90  00 15 ـ ساير 0726  52  22

  20اشيای از نخ، نوار يا اشكال همانند مشمول شيماره   0725  22  22

طناب يا كابل، كه در جای  ، ري مان،00  20يا  00

 ديگر گفته نشده و مشمول شماره ديگر تعرفه نباشد.

40 Kg 8  

Articles of yarn, strip or the like of 

heading 54.04 or 54.05, twine, cordage, 

rope or cables, not elsewhere specified 

or included. 

5609  00  00 
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 Chapter 57 05فصل 

 Carpets and other textile floor coverings ها از مواد نسجي  ایر كفپوشفرش و س

 . ها یادداشت
كليــه « هــا از مــواد نســجي فــرش و ســاير كهپــوش»ـــ  ده ايــن فصــل، مقصــود از 1

هايي است كه هويه متشنل از مـواد نسـجي آنهـا بـه هنگـام اسـتهاد  ده        كهپوش

داهاي خصوصيات كهپـوش   ييامعرض ديه واقع شود، و همچنين تعريف فوق اش

 شود. هونه نيز شامل مي كاه مي از مواد نسجي ها كه براي مصاهف ديگري به

 شود. نمي (Underlays)ها  ـ اين فصل شامل زير فرش 2

Notes. 

1. For the purposes of this Chapter, the term "carpets and other 

textile floor coverings" means floor coverings in which 

textile materials serve as the exposed surface of the article 

when in use and includes articles having the characteristics 

of textile floor coverings but intended for use for other 

purposes.  

2. This Chapter does not cover floor covering underlays.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 57  05ل مندرجات ذيل يادداشت فص

صهوه انواع قالي و قاليچه كه با الياف مصنوعي يا مخلوطي از الياف مصنوعي تهيه  -1

هاي هنگ شه  زير استانهاهد  هاي بافته شه  با ن  شه  باشه و همچنين انواع فرش

 باشه ممنوع است.و آنهايي كه تاه و پودشان از الياف مصنوعي 

نسجي از پشم ، از موي نرم حيوان يا از نايلون، فرش و كهپوش هاي دستباف از مواد  -2

 باشنه. هاي دستباف هماننه از ماليات بر اهزش افزود  معاف مي گليم و ساير فرش

 

 

1-The exportation of carpets and rugs of a kind made wholly or in 

part of artificial fibres and those woven of yarns dyed with sub-

standard dyes, as well as those having artificial fibre warp and 

weft is prohibited. 

2- Hand-woven carperts and textile floor coverings of wool, fine 

animal hair or nylon, kelem and other similar hand-woven rugs 

are free of VAT.  

 

  حقوق ورودی نوع كالا شماره تعرفه

Import duty SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

با ، حتيی   ها از مواد ن ای، گره فرش و ساير كفپوش 06   21

 آماده مصر .
    

Carpets and other textile floor 

coverings, knotted, whether or not made 

up.  

57  01 

   Of wool or fine animal hair: 5701  10 -  3   :ـ از پشم يا از موي نرم )كرك( حيوان 0621  12

   m2   --- Gabbeh  5701  10  10 55 ـ ـ ـ گبه 0621  12  12

 m2   --- other 5701  10  90 55 ـ ـ ـ ساير 0621  12  52

 m2 5  - Of other textile materials  5701  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي  0621  52  22

ها از ميواد ن يای، بافتيه شيده،      پوشفرش و ساير كف 06   20

نشيده،   يا پرز پاشی (Not tufted)نشده،  منگوله با 

، «Kelem»همچنييين گليييم  حتييی آميياده مصيير ،  

و « Karamanie»، كاراميانی  «Sumack»وماك س

 ها دستبا  همانند. فرش

    

Carpets and other textile floor 

coverings, woven, not tufted or not 

flocked, whether or not made up, 

including "Kelem", "Schumacks", 

"Karamanie" and similar hand-woven 

rugs.  

57  02 

     هاي دستباف هماننه شـ گليم، سوماك، كاهاماني و فر 0620  12
- Kelem, Schumacks, Karamanie and 

similar hand-woven rugs  

5702  10   

 جـز  ـ ـ ـ گليم يك هو پشمي و نخـي كليـه منـاطق بـه       0620  12  12

 سيرجان 
55 

m2 5  
--- One-faced wool and string of kelem for 

all  places except Sirjan  

5702  10  10 

  m2 5 55 ـ ـ ـ گليم يك هو پشمي سيرجان )شيرپني پيچ(  0620  12  02
--- One-faced wool kelem of Sirjan, 

(shirikipich shyryky screw) 

5702  10  20 

ـ ـ ـ گليم يك هو پشمي سيرجان )فرش نيم بافت شـير     0620  12  02

 پني پيچ( 
55 

m2   
--- One-faced wool kelem of Sirjan (half 
carpet texture of shirikipich shyryky 

screw) 

5702  10  30 

 m2   --- Double-faced kelem of wool 5702  10  40 55 پشمي  ـ ـ ـ گليم دوهو 0620  12  02

 m2   --- Kelem with silk floor  5702  10  50 55 ـ ـ ـ گليم كف ابريشم 0620  12  02

 m2   --- silk kelem  5702  10  60 55 م تمام ابريشمـ ـ ـ گلي 0620  12  72

 m2 5  --- other 5702  10  90 55 ـ ـ ـ ساير 0620  12  52

 55 m2 5  - Floor coverings of coconut fibres (coir)  5702  20  00 (Coir)ها از الياف ناهگيل  ـ كهپوش 0620  02  22

   :Other, of pile construction, not made up -     اي مصرف: نشه  بر باف، آماد  ـ ساير، مخملي 
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  حقوق ورودی نوع كالا شماره تعرفه

Import duty SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 m2 5  -- Of wool or fine animal hair  5702  31  00 55 از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  ـ ـ 0620  01  22

 m2 5  -- Of man-made textile materials  5702  32  00 55 ـ ـ از مواد نسجي سنتتيك يا مصنوعي  0620  00  22

 m2 5  -- Of other textile materials 5702  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 0620  05  22

   :Other, of pile construction, made up -     باف، آماد  مصرف: ـ ساير، مخملي 

 m2 2,5  -- Of wool or fine animal hair  5702  41  00 55 از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان   ـ ـ 0620  01  22

 m2 5,1  -- Of man-made textile materials  5702  42  00 55 ـ ـ از مواد نسجي سنتتيك يا مصنوعي 0620  00  22

 m2 5  -- Of other textile materials  5702  49  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  0620  05  22

، پرداخـت  (Not of pile)تاه پرزداه ـ ساير، نه با ساخ 0620  02  22

  ( Not made up)نشه  

55 
m2 5  

- Other, not of pile construction, not made 

up 

5702  50  00 

   :Other, not of pile construction, made up -     باف، آماد  مصرف: ـ ساير، غيرمخملي 

   :ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 0620  51
 2  -- Of wool or fine animal hair:  5702  91   

 m2   - - - prayer  5702  91  10 55 ـ ـ ـ احرامي )سجاد ( 0620  51  12

 m2   --- other 5702  91  90 55 ـ ـ ـ ساير 0620  51  52

 m2 5  -- Of man-made textile materials     5702  92  00 55 ـ ـ از مواد نسجي سنتتيك يا مصنوعي  0620  50  22

  ـ ـ از ساير مواد نسجي:  0620  55
   -- Of other textile materials:  5702  99   

 m2   - - - Zillou 5702  99  10 55 زيلو ـ ـ ـ 0620  55  12

 m2   --- other 5702  99  90 55 ـ ـ ـ ساير 0620  55  52

ادن يای، منگوليه بيا     هيا از مو  كفپوش فرش و ساير 06   20

(Tufted). حتی آماده مصر ، 
    

Carpets and other textile floor 

coverings, tufted, whether or not made 

up.  

57  03 

 m2 5  - Of wool or fine animal hair  5703  10  00 55 ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  0620  12  22

  :آميهها از ساير پلي ـ از نايلون يا 0620  02
   - Of nylon or other polyamides: 5703  20   

 m2 5  --- Curf, grass artilical 5703  20  10 40 چمن مصنوعي --- 0620  02  12

 m2 5  --- Other 5703  20  90 55 ساير --- 0620  02  52

  :ـ از ساير مواد نسجي سنتتيك يا مصنوعي 0620  02
   - Of other man-made textile materials: 5703  30   

 m2 5  --- Curf, grass artilical 5703  30  10 40 چمن مصنوعي --- 0620  02  12

 m2 5  --- Other 5703  30  90 55 ساير --- 0620  02  52

 m2 5  - Of other textile materials 5703  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 0620  52  22

 ييا  نشده ها، از نمد يا منگوله بافته فرش و ساير كفپوش 06   20

 مصر . آماده حتی نشده، پرزپاشی
    

Carpets and other textile floor 

coverings, of felt, not tufted or flocked, 

whether or not made up. 

57  04 

متـر مربـع    0/2ـ چهاهگوش، كه مساحت آن حهاكثر  0620  12  22

 باشه
55 m2 5  

- Tiles, having a maximum surface area of 
0.3 m2 

5704  10  00 

متـر مربـع و    3/1ها، به مساحت بيش از چهاه گوش  ـ 0620  02  22

 متر مربع 1حهاكثر 
55 m2   

- Tiles, having a maximum surface area 

exceeding 0.3 m2 but not exceeding 1m2 

5704  20  00 

   Other 5704  90 -     ـ ساير: 0620  52

 m2 5  --- textile floor covering  from felt 5704  90  10 55 ـ ـ ـ كهپوش نسجي از نمه 0620  52  12

 m2 5  --- Other 5704  90  90 55 ـ ـ ـ ساير 0620  52  52

ها از مواد ن ای، حتيی آمياده    ها و كفپوش ساير فرش 0620  22

 مصر .
 

 
  

Other carpets and other textile floor 

covering, whether or not made up. 

5705  00   

 m2   - - - Jajim 5705  00  10 55 جاجيم ـ ـ ـ 0620  22  12

 m2   --- Other 5705  00 90 55 ـ ـ ـ ساير 0620  22  52
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 Chapter 58 05فصل 

هاي نسجي  هاي تار و پودباف مخصوص؛ پارچه پارچه

مصنوعات ؛ (Lace)ها  دانتل ؛(Tufted)منگوله بافت 

بندي  مصنوعات علاقه ؛(Tapestries)دیواركوبي 

(Trimmings)مصنوعات گلدوزي و قلابدوزي  ؛
(Embroidery)  

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; 

lace; tapestries; trimmings; embroidery 

 . ها یادداشت
فصـل   1هاي نسجي آغشته، انهود ، پوشانه  يا مطبق منههج ده يادداشت  ـ پاهچه1

 شونه. مشمول اين فصل نمي 05فصل  ي، و ساير اشيا05

هاي مخمل و پلوش پرزپودي تاه و پود بـاف كـه پـرز آنهـا هنـوز قطـع        ـ پاهچه  2

 مرحله سطح آنها فاقه پرز ايستاد  اسـت نيـز مشـمول شـماه      نشه ، وده اين

 شونه. مي 06  21

هايي هسـتنه كـه تـاه     پاهچه« هاي گاز باف پاهچه»، منظوه از 06  20ـ به مههوم شماه    3

هـاي   هاي مستقيم( و از ن  هاي ثابت )ن  آنها ده تمام يا قسمتي از سطح پاهچه از ن 

هـاي متحـرك دوه      باشنه، به طوهي كه نـ  هاي دوهزن( تشنيل شه متحرك )ن 

هاي ثابت نصف دوه، يك دوه كامـل يـا بـيش از يـك دوه بزننـه، و ده نتيجـه        ن 

 داهنه. هايي ها تشنيل دهنه كه پودها ها ده خود نگه مي حلقه

زد ، به صوهت گسترد  يا توپ، مهيـا شـه  از هيسـمان     هاي گر  هاي توهي با چشمه ـ پاهچه  4

 گردنه. نمي 06  20 شونه، مشمول شماه  بنهي مي طبقه 07  26 ه شماه يا طناب كه د

هـاي تـاه و پـود بـاف كـم       پاهچـه »منظوه از اصطلاح  06  27 ـ به مههوم شماه   5

 )هوبان( عباهت است از:  « عرض

سانتيمتر، خـوا  ايـن قبيـل     02هاي تاهوپودباف به عرض حهاكثر  الف ـ پاهچه 

هاي عريض بريه  شه  باشنه، مشروط بـر   نهها بافته شه  يا از ت پاهچه

هاي )بافته شه ، چسبانه  شه  يـا بـه نحـو ديگـري      ايننه داهاي كناه 

 شه ( ده هر دو طرف باشنه؛ ساخته

هاي تاه و پودي لوله باف كه پهناي آنها ده حالت تخت شـه  از   ب ـ   پاهچه  

 سانتيمتر بيشتر نباشه؛ و  02

هاي تا شه ، كه پهناي آنها ده حالت    با كناه هاي اهيب بريه  شه ج ـ  پاهچه 

 سانتيمتر بيشتر نباشه. 02تا نشه  از 

هاي بافته شـه ،   پود باف كم عرض )هوبان( داهاي هيشه و هاي تاه پاهچه

 شونه. بنهي مي طبقه 06  26 ده شماه 

شامل نصب پولك، مرواهيـه  « گلهوزي و قلابهوزي»اصطلاح  06  12 ـ ده شماه   7

هاي تزئيني از مواد نسجي يا ساير مواد به وسـيله دوخـت هوي زمينـه     شيا نق

هـاي   نمايان پاهچه نسجي، همچنين شامل گلهوزي و قلابهوزي بـه كمـك نـ    

 06  12دوزي از شـماه    هـاي سـوزن   شود. ديواه كوب اي نيز مي فلزي يا شيشه

 (.06  20 گردنه )شماه  مستثني مي

اين فصـل همچنـين شـامل اشـياي      06  25ه  ـ علاو  بر محصولات مشمول شما  6

هـاي مبلمـان يـا     هاي فلزي از انواعي كه براي پوشاك، پاهچه ساخته شه  با ن 

 باشنه. هونه، نيز مي كاه مي مصاهف هماننه به

Notes. 

1. This Chapter does not apply to textile fabrics referred to in 

Note 1 to Chapter 59, impregnated, coated, covered or 

laminated, or to other goods of Chapter 59.  

2. Heading 58.01 also includes woven weft pile fabrics which 

have not yet had the floats cut, at which stage they have no 

pile standing up.  

3. For the purposes of heading 58.03, "gauze" means a fabric 

with a warp composed wholly or in part of standing or 

ground threads and crossing or doup threads which cross 

the standing or ground threads making a half turn, a 

complete turn or more to form loops through which weft 

threads pass.  

4. Heading 58.04 does not apply to knotted net fabrics of twine, 

cordage or rope, of heading 56.08.  

5. For the purposes of heading 58.06, the expression "narrow 

woven fabrics" means:  

(a) Woven fabrics of a width not exceeding 30 cm, whether 

woven as such or cut from wider pieces, provided with 

selvedges (woven, gummed or otherwise made) on both 

edges;  

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not 

exceeding 30 cm; and  

(c) Bias binding with folded edges, of a width when 

unfolded not exceeding 30 cm.  

Narrow woven fabrics with woven fringes are to be 

classified in heading 58.08.  

6. In heading 58.10, the expression "embroidery" means, inter 

alia, embroidery with metal or glass thread on a visible 

ground of textile fabric, and sewn applique work of sequins, 

beads or ornamental motifs of textile or other materials. 

The heading does not apply to needlework tapestry 

(heading 58.05).  

7. In addition to the products of heading 58.09, this Chapter 

also includes articles made of metal thread and of a kind 

used in apparel, as furnishing fabrics or for similar 

purposes. 
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 Explanatory remarks to Chapter 58  05ل مندرجات ذيل يادداشت فص

  12  22 تعرفه  براي توليه ن  جراحي مشمول هديف مواد )ن ( لازم وهودي حقوق -1

 باشه. مي %0، به تشخيص وزاهت بههاشت، دهمان و آموزش پزشني  0626

 
 

1. The Import duty on materials (yarn) required for producing 
surgical threads covered by tariff No. 58081000, is 5% of the 
Customs value, at the discretion of the Ministry of Health, 
Treatment and Medical Education.  

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هيای   های مخمل و پلوش تار و پودبا  و پارچيه  پارچه 06   21

 ييا  06  20های مشيمول شيماره    شنيل، غير از پارچه

 27  06 . 

    

Woven pile fabrics and chenille fabrics, 

other than fabrics of heading 58.02 or 

58.06.  

58  01 

 Kg 5  - Of wool or fine animal hair  5801  10  00  40 ـ از پشم يا از موي نرم )كرك( حيوان 0621  12  22

   :Of cotton -     ـ از پنبه: 

 Kg 5  -- Uncut weft pile fabrics  5801  21  00  32 نشه  هاي مخمل و پلوش با پرز پودي، قطع ـ ـ پاهچه 0621  01  22

هاي مخمل و پلوش با پـرز پـودي قطـع     ـ ـ ساير پاهچه  0621  00  22

 (Corduroyها  )مخمل كبريتي  شه ، ها 
32  Kg 5  

-- Cut corduroy  5801  22  00 

 Kg 5  -- Other weft pile fabrics  5801  23  00  32 هاي مخمل و پلوش با پرز پودي ـ ـ ساير پاهچه 0621  00  22

 Kg   -- Chenille fabrics  5801  26  00  32 هاي شنيل ـ ـ پاهچه 0621  07  22

 Kg   --warp pile fabrics 5801  27  00  32 هاي مخمل و پلوش  ـ ـ پاهچه 0621  06  22

   :Of man-made fibres -     ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي: 

 Kg   -- Uncut weft pile fabrics  5801  31  00  32 هاي مخمل و پلوش با پرز پودي، قطع نشه  ـ ـ پاهچه 0621  01  22

 شـه ،   هاي مخمل و پلوش با پرز پـودي، قطـع   ـ ـ پاهچه  0621  00  22
 (Corduroyها  ها  )مخمل كبريتي 

32  Kg 5  
-- Cut corduroy  5801  32  00 

   Other weft pile fabrics: 5801  33 --     :هاي مخمل و پلوش با پرز پودي ـ ـ ساير پاهچه 0621  00

 Hand-made Velvet 5801  33 10 ---     32 مخمل دستباف ـ ـ ـ 0621  00  12

 Other  5801  33  90 ---     32 ـ ـ ـ ساير 0621  00  52 

 Kg   -- Chenille fabrics  5801  36  00  32 هاي شنيل ـ ـ پاهچه 0621  07  22

 Kg   --warp pile fabrics 5801  37  00  32 هاي  مخمل و پلوش ـ ـ پاهچه 0621  06  22

 Kg 2  - Of other textile materials  5801  90  00  32 ـ از ساير مواد نسجي 0621  52  22

و پيود   های تيار  های حوله با  اسفنای و پارچه پارچه 06   20
هيای   با  اسفنای ) پرز حلقوی( همانند، غير از پارچه

هيای   ؛ پارچه05  27مشمول شماره   كم عرظ )روبان(
، غييير از محصييولات (Tufted)بييا   ن ييای منگييول

 .06  20مشمول شماره 

    

Terry towelling and similar woven terry 

fabrics, other than narrow fabrics of 

heading 58.06; tufted textile fabrics, 

other than products of heading 57.03.  

58  02 

هاي تـاه و   هاي حوله باف اسهنجي و ساير پاهچه ـ پاهچه 
 پود باف اسهنجي )پرز حلقوي( هماننه، از پنبه:

    
- Terry towelling and similar woven terry 

fabrics, of cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached  5802  11  00  32 سهيه نشه ـ ـ  0620  11  22

 Kg   -- Other  5802  19  00  32 ـ ـ ساير 0620  15  22

پودبـاف   و هاي تـاه  و پاهچه اسهنجي باف حوله هاي پاهچه  ـ 0620  02  22

 اسهنجي )پرز حلقوي( هماننه، از مواد نسجي
32  Kg   

- Terry towelling and similar woven terry 
fabrics, of other textile materials  

5802  20  00 

 32  Kg   - Tufted textile fabrics  5802  30  00 (Tufted)هاي نسجي منگوله باف  ـ پاهچه 0620  02  22

های بارييك مشيمول    ، به غير از پارچه(Gauze)گاز  0620  22  22

 .06  27رديف 
32 Kg   

Gauze, other than narrow fabrics of 

heading 58.06.  

5803  00  00 

های تيوری غيير از    و ساير پارچه (Tulles)ها  توربا  06   20

ها  با ؛ دانتل های تار و پودبا ، كشبا  يا قلاب پارچه

(Lace)     به صورت توپ، نوار ييا فيرم مشيخص(In 

motifs)72  20هيای مشيمول شيماره     ، غير از پارچه 

 .72  27لغايت 

    

Tulles and other net fabrics, not 

including woven, knitted or crocheted 

fabrics; lace in the piece, in strips or in 

motifs, other than fabrics of headings 

60.02 to 60.06.  

58  04 



 402 فصل پنجاه و هشتم –/  قسمت یازدهم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Tulles and other net fabrics 5804  10  00  32 هاي توهي ها و ساير پاهچه ـ توهباف 0620  12  22

   :Mechanically made lace -     هاي منانيني: ـ دانتل 

 Kg   -- Of man-made fibres  5804  21  00  32 از الياف سنتتيك يا مصنوعي   ـ ـ 0620  01  22

 Kg   -- Of other textile materials  5804  29  00  32 ـ ـ از ساير مواد نسجي 0620  05  22

 Kg   -Hand-made lace 5804  30  00  32 هاي دستباف ـ دانتل 0620  02  22

 هيييای دسيييتبا  از نيييوع گيييوبلن،   دييييوار كيييوب 0620  22  22

 و (Beauvais) ، بييووه(Aubusson فلانييدر، ابوسيين

 )مييثلاً، دوزی سييوزن هييای ديييوار كييوب  هماننييد و 

 ريز، سوزن چليپايی(، حتی دوخته و مهيا. زنی سوزن

32 Kg   

Hand-woven tapestries of the type 

Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais 

and the like, and needle-worked 

tapestries (for example, petit point, 

cross stitch), whether or not made up.  

5805  00  00 

ز عيرظ )روبيان(، غيير ا    های تار وپودبيا  كيم   پارچه 06   27

عيرظ   های كيم  ؛ پارچه06  26مشمول شماره  یاشيا

)روبان(، متشكل از تار و بدون پود كه به وسيله چ ب 

 .(bolducs)به هم متصل شده است 

    

Narrow woven fabrics, other than goods 

of heading 58.07; narrow fabrics 

consisting of warp without weft 

assembled by means of an adhesive 

(bolducs).  

58  06 

پودبـاف ) از جملـه   هاي مخمل و پلـوش تـاه و    ـ پاهچه 0627  12  22

هاي اسهنجي )پـرز   باف اسهنجي و پاهچههاي حوله پاهچه

 هاي شنيل   حلقوي( هماننه( و پاهچه

20 Kg   

- Woven pile fabrics (including terry 

towelling and similar terry fabrics) and 
chenille fabrics  

5806  10  00 

دهصـه   5باف، داهاي حهاقل هاي تاه و پود ـ ساير پاهچه 0627  02  22

 پ ير يا ن  كائوچويي وزني ن  كشش
20 Kg   

- Other woven fabrics, containing by 
weight 5 % or more of  elastomeric yarn or 

rubber thread  

5806  20  00 

   :Other woven fabrics -     هاي تاه و پودباف: پاهچه ـ ساير 

 Kg   -- Of cotton  5806  31  00 40 ـ ـ از پنبه 0627  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  5806  32  00 20 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 0627  00  22

 Of other textile materials  5806  39 --     ـ ـ از ساير مواد نسجي: 0627  05  

 Kg   --- Hand-made skill weaving strips 5806  39  10 20 بافي( بافي، گاهت ـ ـ ـ نواهبافي ابريشمي دستباف )پن 0627  05  12

 Kg   --- Other  5806  39  90 20 ـ ـ ـ ساير 0627  05  52

وسيله چسـب   ـ پاهچه متشنل از تاه و بهون پود، كه به 0627  02  22

 (Bolducs)به هم متصل شه  است 
20 Kg   

- Fabrics consisting of warp without weft 

assembled by means of an adhesive 
(bolducs) 

5806  40  00 

هماننيد از ميواد ن يای، بيه      یبرچ ب، نشان و اشييا  06   26

صورت توپ، نوار يا بريده شده بيه شيكل ييا انيدازه     

 ی و قلابدوزی نشده.معين، گلدوز

    

Labels, badges and similar articles of 

textile materials, in the piece, in strips 

or cut to shape or size, not embroidered.  

58  07 

 Kg   - Woven 5807  10  00 20 ـ تاه و پودباف 0626  12  22

 Kg   - Other  5807  90  00 20 ـ ساير 0626  52  22

ها به صورت تيوپ؛ مصينوعات علاقبنيدی و      با  قيطان 06   26

تزئينی همانند به صورت توپ، بدون قلابيدوزی   یاشيا

و گلدوزی؛ غير از كشبا  يا غير از قلاب با ؛ شرابه، 

 همانند. یمنگوله و اشيا

    

Braids in the piece; ornamental 

trimmings in the piece, without 

embroidery, other than knitted or 

crocheted; tassels, pompons and similar 

articles.  

58  08 

 Kg   - Braids in the piece  5808  10  00 20 ها به صوهت توپ باف ـ قيطان 0626  12  22

 Kg   - Other  5808  90  00 20 ـ ساير 0626  52  22

های تار و پيود   ا  از نخ فلزی و پارچههای تار و پودب پارچه 0625 22  22

 های ن يای جورشيده بيا فليز مشيمول شيماره        با  از نخ

، از انواعی كه برای پوشاك، مبلميان ييا مصيار     05  50

روند، كه در جيای ديگير گفتيه نشيده و      همانند به كار می

 مشمول شماره ديگر تعرفه نشده باشند.  

32 Kg   

Woven fabrics of metal thread and 

woven fabrics of metallised yarn of 

heading 56.05, of a kind used in apparel, 

as furnishing fabrics or for similar 

purposes, not elsewhere specified or 

included.  

5809  00  00 

گلدوزی و قلابدوزی به صورت تيوپ، نيوار ييا دارای     06   12

 فرم مشخص 
    

Embroidery in the piece, in strips or in 

motifs.  

58  10 

 Kg   - Embroidery without visible ground  5810  10  00 55 ـ گلهوزي و قلابهوزي بهون زمينه نمايان 0612  12  22

   :Other embroidery -     ها: ها و قلابهوزي ـ ساير گلهوزي 



 403 فصل پنجاه و هشتم  –/  قسمت یازدهم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Of cotton  5810  91  00 55 از پنبه  ـ ـ 0612  51  22

 Kg   -- Of man-made fibres  5810  92  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 0612  50  22

 Kg   -- Of other textile materials  5810  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 0612  55  22

دوزی شيده بيه صيورت تيوپ،      محصولات ن ای لايه 0611  22  22

شييكل از يييك يييا چندلايييه ازمييواد ن ييای كييه بييا مت

گذاری از طريق به هم دوختن يا به نحوی ديگير،   لايه

 06  12غير از گلدوزی و قلابيدوزی مشيمول شيماره    

 جور شده باشند.

40 Kg   

Quilted textile products in the piece, 

composed of one or more layers of 

textile materials assembled with 

padding by stitching or otherwise, other 

than embroidery of heading 58.10. 

5811  00  00 
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 Chapter 59 05فصل 

 ؛شده نسجي آغشته، اندوده، پوشانده یا مطبق هاي پارچه

  نسجي از انواع مناسب براي مصارف صنعتي ياشيا

Impregnated, coated, covered or laminated 

textile fabrics; 

textile articles of a kind suitable for 

industrial use  

 . ها یادداشت
جز ده مواهدي كـه مقـرهات مغـايري باشـه، بـه مههـوم ايـن فصـل اصـطلاح          ـ 1

و  00لغايت  02هاي تاه و پودباف فصول  فق  شامل پاهچه« هاي نسجي پاهچه»

 يمصـنوعات علاقبنـهي و اشـيا    ها و ، قيطان باف06  27و  06  20هاي  شماه 

هاي كشباف يـا   و پاهچه 06  26 تزئيني هماننه، به صوهت توپ مشمول شماه 

 شونه.   مي 72  27 لغايت 72  20 باف مشمول شماه  قلاب

 شونه: مي 05  20ـ مشمول شماه   2

مـواد   مطبـق شـه  بـا    آغشـته، انـهود ، پوشـانه  يـا     هـاي نسـجي،   الف ـ پاهچه 

از وزن هر متر مربع آن و بهون توجه بـه ماهيـت    ظرن پلاستيني، قطع

 استثناي:هماد  پلاستيني )فشرد  يا اسهنجي(، ب

هايي كه آغشتگي، انهود يا پوشش آنهـا بـا چشـم غيـر مسـلح قابـل        ينم ـ پاهچه 

(؛ بـراي اجـراي   72يـا   06، 00لغايت  02هاي  هويت نباشه )معمولاً فصل

 شود؛ ي از اين عمليات صرفنظر مياين قاعه  از هر گونه تغيير هنگ ناش

دوم ـ محصولاتي كه نتوان آنها ها بهون ايننه ترك برداهنه با دست هوي يك  

دهجـه سـانتيگراد    02و  10ميليمتر ده حراهت بـين   6استوانه به قطر 

 (؛05لوله كرد )معمولاً فصل 

سوم ـ محصولاتي كه ده آنها پاهچـه نسـجي خـوا  تمامـاً ده مـاد  پلاسـتيني        

وبرد  شه  و خوا  از هر دو طرف كاملاً بـا همـين مـواد انـهود  يـا      فر

پوشانه  شه  باشه، مشروط بر ايننه انهود يا پوشش آنها با چشم غيـر  

مسلح قابل هويت باشه، براي اجراي اين قاعه  از هر نوع تغييـر هنـگ   

 (؛05شود )فصل  ناشي از اين عمليات صرفنظر مي

 ـ هايي از آنها با مواد پلاستيني انهود  يا پوشـانه    هايي كه قسمت پاهچه  چهاهم 

هايي ده آنها ايجاد شه  است )معمـولاً   شه  و ده اثر اين عمليات نقش

 (؛72يا  06، 00لغايت  02فصل 

پنجم ـ وهق، صهحه يا نواه از مواد پلاستيني اسهنجي، توام شه  بـا پاهچـه نسـجي كـه      

 (؛05هود )فصل    به كاه ميكننه ده آنها پاهچه صرفاً به عنوان مستحنم

 ؛  06  11 ششم ـ محصولات نسجي مشمول شماه 

هاي تهيه شه  از ن ، نواه يا هماننـه، آغشـته، انـهود ، پوشـانه  يـا       ب ـ پاهچه 

 .07  20 غلاف شه  با مواد پلاستيني مشمول شماه 

 «هاي ديواهي از مـواد نسـجي   پوشش»منظوه از اصطلاح  05  20 شماه  مههوم ـ به3

سانتيمتر، مناسـب بـراي    00شامل محصولات به صوهت هول با پهناي حهاقل 

گا   شه  هوي يك تنيه تزئين ديواه يا سقف، متشنل از يك هويه نسجي، تثبيت

گا  پشت آن )با آغشتن يا انهودن كه عمل چسبانهن  يا ده صوهت فقهان تنيه

 سازد( عمل آوهد  شه  باشه. ها ممنن مي

هاي ديواهي متشنل از پـرز يـا گـرد     ماه  شامل پوششبا اين حال، اين ش

( يا هوي يك 06  10 گا  كاغ ي )شماه  مواد نسجي كه مستقيماً هوي يك تنيه

 شود. انه، نمي ( تثبيت شه  05  26گا  نسجي )معمولاً شماه   تنيه

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, for the 

purposes of this Chapter the expression "textile fabrics" 

applies only to the woven fabrics of Chapters 50 to 55 and 

headings 58.03 and 58.06, the braids and ornamental 

trimmings in the piece of heading 58.08 and the knitted or 

crocheted fabrics of headings 60.02 to 60.06.  

2. Heading 59.03 applies to:  

 

(a) Textile fabrics, impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, whatever the weight per square 

metre and whatever the nature of the plastic material 

(compact or cellular), other than: 
  

(1) Fabrics in which the impregnation, coating or 

covering cannot be seen with the naked eye (usually 

Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this 

provision, no account should be taken of any 

resulting change of colour;  

(2) Products which cannot, without fracturing, be bent 

manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, 

at a temperature between 15°C and 30°C (usually 

Chapter 39);  

(3) Products in which the textile fabric is either 

completely embedded in plastics or entirely coated 

or covered on both sides with such material, 

provided that such coating or covering can be seen 

with the naked eye with no account being taken of 

any resulting change of colour (Chapter 39);  
(4) Fabrics partially coated or partially covered with 

plastics and bearing designs resulting from these 

treatments (usually Chapters 50 to 55, 58 or 60);  

(5) Plates, sheets or strip of cellular plastics, combined 

with textile fabric, where the textile fabric is present 

merely for reinforcing purposes (Chapter 39); or  

(6) Textile products of heading 58.11;  
(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with plastics, of heading 

56.04.  

3. For the purposes of heading 59.05, the expression "textile 

wall coverings" applies to products in rolls, of a width of 

not less than 45 cm, suitable for wall or ceiling decoration, 

consisting of a textile surface which has been fixed on a 

backing or has been treated on the back (impregnated or 

coated to permit pasting).  

This heading does not, however, apply to wall 

coverings consisting of textile flock or dust fixed directly 

on a backing of paper (heading 48.14) or on a textile 

backing (generally heading 59.07).  
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« هـاي نسـجي كـائوچوزد     پاهچـه »، منظـوه از اصـطلاح   05  27ـ به مههوم شماه  4

 از:عباهت است 

 هاي نسجي آغشته، انهود ، پوشانه  يا مطبق شه  با كائوچو؛ الف ـ پاهچه

 گرم باشه؛ يا 1022ينم ـ كه وزن هر متر مربع آن حهاكثر 

 گـرم بـود  و بـيش از    1022دوم ـ كـه وزن هـر متـر مربـع آن بـيش از       

 دهصه وزني حاوي مواد نسجي باشه؛ 02 

ماننـه، آغشـته، انـهود ، پوشـانه  يـا      هاي تهيه شه  از ن ، نواه يا ه ب ـ پاهچه 

 ؛ و 07  20 غلاف شه  با كائوچو مشمول شماه 

هاي نسجي متوازي شه  و به هم فشرد  به وسيله  هاي مركب از ن  ج ـ  پاهچه 

 كائوچو، قطع نظر از وزن هر متر مربع آنها.

با اين حال، اين شماه  شامل صهحه، وهق يا نـواه كـائوچوي متخلخـل    

تنها نقش يك مستحنم كننـه     پاهچه نسجي كه ده آنها پاهچه توأم شه  با

 شود. نمي 06  11 ( و محصولات نسجي مشمول شماه 02ها داهد )فصل 

 شونه: نمي 05  26 ـ مشمول شماه  5

هايي كه آغشتگي، انهود يا پوشش آنها بـا چشـم غيـر مسـلح قابـل       الف ـ پاهچه 

(؛ بـراي اجـراي   72يـا   06 ،00لغايت  02هاي  هويت نباشه )معمولاً فصل

 شود؛ اين قاعه  از هر نوع تغيير هنگ ناشي از اين عمليات صرفنظر مي

نقاشـي شـه  بـراي     (Canvas)هاي  هاي نقاشي شه  )غير از كرباس  ب ـ  پاهچه 

 دكوه تئاتر، براي آتليه يا هماننه(؛

هـايي از آنهـا بـا پـرز، گـرد، پـوده چـوب پنبـه يـا           هايي كه قسمت ج ـ پاهچه 

محصولات هماننه پوشانه  شه  و ده اثـر ايـن عمليـات نقوشـي ده آنهـا      

هـاي مخمـل تقليـهي ده ايـن شـماه        ايجاد شه  است؛ با اين حال پاهچه

 شونه؛ طبقه بنهي مي

اي يـا مـواد    هاي تنميل شه  با آهاه معمولي براساس مـواد نشاسـته   د ـ پاهچه 

 مشابه؛

هوي تنيه گاهي از پاهچه نسجي شه   هاي نازك هوكش چوبي تثبيت هـ ـ وهقه  

 (؛00  26 )شماه 

هاي طبيعي يا مصنوعي ساينه ، تثبيت شه  هوي تنيه گـاهي از   و ـ پوده يا دانه 

 (؛76  20 مواد نسجي )شماه 

ز ـ ميناي به هم فشرد  يا دوبـاه  سـاخته شـه ، هوي تنيـه گـاهي از پاهچـه        

 (؛ يا76  10 نسجي )شماه 

واه نـازك فلـزي تثبيـت شـه  هوي تنيـه گـاهي از       و ن (Foil)ح ـ وهقه نازك  

 پاهچه نسجي )عموماً قسمت چهاهدهم يا پانزدهم(.

 شود: نمي 05  12 ـ مشمول شماه  7

هاي انتقال نيرو يا نقاله، از ماد  نسجي، به ضـخامت كمتـر    تسمه مجموعالف ـ  

 ميليمتر، به صوهت توپ يا بريه  شه  به دهازا؛ 0از 

هاي انتقال نيرو يا نقاله, از پاهچه نسـجي آغشـته،    تسمه ب ـ  تسمه و مجموعه 

هاي تهيه شه  از نـ  يـا    شه  با كائوچو يا تسمه انهود ، پوشانه  يا مطبق

 هيسمان نسجي آغشته، انهود ، پوشانه  يا غلاف شه  با كائوچو )شماه 

12  02.) 

بنـهي   دهم طبقههاي قسمت ياز كالاهاي زير ها كه ده ساير شماه  05  11 شماه  ـ   6

 شود: گردنه، شامل مي نمي

الف ـ محصولات نسجي به صوهت توپ، بريه  شه  بـه دهازا يـا فقـ  بريـه       

شه  به شنل مربع يا مربع مستطيل كه ذيلاً مـ كوه اسـت )باسـتثناي    

4. For the purposes of heading 59.06, the expression 

"rubberised textile fabrics" means:  

(a) Textile fabrics impregnated, coated, covered or 

laminated with rubber,  

(i) Weighing not more than 1,500 g/m
2
; or  

(ii) Weighing more than 1,500 g/m
2
 and containing 

more than 50% by weight of textile material;  

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber, of heading 

56.04; and  

(c) Fabrics composed of parallel textile yarns agglomerated 

with rubber, irrespective of their weight per square 

metre.  

This heading does not, however, apply to plates, 

sheets or strip of cellular rubber, combined with textile 

fabric, where the textile fabric is present merely for 

reinforcing purposes (Chapter 40), or textile products of 

heading 58.11.  

5. Heading 59.07 does not apply to:  

(a) Fabrics in which the impregnation, coating or covering 

cannot be seen with the naked eye (usually Chapters 50 

to 55, 58 or 60); for the purpose of this provision, no 

account should be taken of any resulting change of 

colour;  

(b) Fabrics painted with designs (other than painted canvas 

being theatrical scenery, studio back-cloths or the like); 

(c) Fabrics partially covered with flock, dust, powdered 

cork or the like and bearing designs resulting from these 

treatments; however, imitation pile fabrics remain 

classified in this heading;  

(d) Fabrics finished with normal dressings having a basis of 

amylaceous or similar substances;  

(e) Wood veneered on a backing of textile fabrics (heading 

44.08);  

(f) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 

backing of textile fabrics (heading 68.05);  

(g) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of 

textile fabrics (heading 68.14); or  

(h) Metal foil on a backing of textile fabrics. (Generally 

Section XIV or XV). 

6. Heading 59.10 does not apply to:  

(a) Transmission or conveyor belting, of textile material, of 

a thickness of less than 3 mm; or  

(b) Transmission or conveyor belts or belting of textile 

fabric impregnated, coated, covered or laminated with 

rubber or made from textile yarn or cord impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber (heading 

40.10).  
 

7. Heading 59.11 applies to the following goods, which do not 

fall in any other heading of Section XI:  

(a) Textile products in the piece, cut to length or simply cut 

to rectangular (including square) shape (other than 
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ها  05  12 لغايــت 05  26آنهــايي كــه خصوصــيات محصــولات شــماه  

 داهنه(:

هاي تـاه و پودبـاف داهاي آسـتر     چههاي نسجي، نمه و پاه ينم ـ پاهچه 

نمهي، انهود ، پوشانه  يا مطبق شه  با كائوچو، چرم يـا سـاير   

مواد، از انواعي كه براي ساختن نـواه خـاهداه ماشـين حلاجـي     

(Card Clothing) هاي مشابه از انواعي كه بـراي سـاير    و پاهچه

هاي كم عرض تهيه  هود، از جمله پاهچه مصاهف فني به كاه مي

هـاي     از مخمل آغشته به كائوچو، كه براي پوشـش ميلـه  شه

 هود؛ به كاه مي (Weaving beams)بافنهگي 

 دوم ـ گاز و پاهچه براي الك؛

هـاي صـافي و منسـوجات ضـخيم از انـواعي كـه بـراي         سوم ـ پاهچـه  

كـاه   كشي يا بـراي مصـاهف فنـي مشـابه بـه      هاي هوغن منگنه

 ن تهيه شه  باشنه؛كه از موي انسا هود، همچنين آنهايي مي

حتـي   چهاهم ـ پاهچه نسجي تاه و پودباف تخت، با تاه يـا پـود متعـهد،     

نمهي شه ، آغشته يا انهود ، از نوع موهد اسـتهاد  ده ماشـين   

 آلات يا براي ساير مصاهف فني؛

هاي نسجي مستحنم شـه  بـا فلـز, از انـواعي كـه بـراي        پنجم ـ پاهچه 

 هونه؛ كاه مي مصاهف فني به

ها و هماننه، حتي آغشـته، انـهود  يـا مسـتحنم      هيسمان، قيطانششم ـ  

شه  با فلز، از انواع موهد استهاد  ده صـنعت بـه عنـوان مـواد     

 كننه ؛ بنهي يا مواد هوان بسته

( از انـواع  05  12لغايـت   05  26 هـاي  شـماه   ينسجي )غير از اشيا يب ـ اشيا 

نسجي و نمههاي سر و هاي  موهد استهاد  براي مصاهف فني )مثلاً، پاهچه

هـاي   ته متصل يا مجهـز بـه وسـايل اتصـال، از انـواعي كـه ده ماشـين       

هاي هماننه )مثلاً، ماشين سـاخت خميـر كاغـ ،     كاغ سازي يا ده ماشين

كننـه ،   نسـوز(، ديسـك صـيقلي    ماشين ساخت محصولات سيمان ـ پنبـه  

 .هونه دهزگير، واشر و ساير اجزاء و قطعات ماشين آلات( به كاه مي

those having the character of the products of headings 

59.08 to 59.10), the following only:  

(i) Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics, 

coated, covered or laminated with rubber, leather or 

other material, of a kind used for card clothing, and 

similar fabrics of a kind used for other technical 

purposes, including narrow fabrics made of velvet 

impregnated with rubber, for covering weaving 

spindles (weaving beams);  

(ii) Bolting cloth;  

(iii) Straining cloth of a kind used in oil presses or the 

like, of textile material or of human hair;  

(iv) Flat woven textile fabrics with multiple warp or 

weft, whether or not felted, impregnated or coated, 

of a kind used in machinery or for other technical 

purposes;  

(v) Textile fabrics reinforced with metal, of a kind used 

for technical purposes;  

(vi) Cords, braids and the like, whether or not coated, 

impregnated or reinforced with metal, of a kind used 

in industry as packing or lubricating materials; 
 

(b) Textile articles (other than those of headings 59.08 to 

59.10) of a kind used for technical purposes (for 

example, textile fabrics and felts, endless or fitted with 

linking devices, of a kind used in paper-making or 

similar machines (for example, for pulp or asbestos-

cement), gaskets, washers, polishing discs and other 

machinery parts).  

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ای،  صمغ يا با مواد نشاسيته  های ن ای اندوده با پارچه 05   21
سازی ييا   از انواعی كه برای صحافی، جلدسازی، غلا 

  الگيوبرداری   های پارچه روند؛ می كار  مصار  همانند به
 هيای  كرباس ترسيم؛ برای (Transparent)يا شفا  

هيای   و پارچه (Buckram)آماده برای نقاشی؛ قدك 
سازی به  هن ای آهاردار همانند از انواعی كه برای كلا

 روند كار می

    

Textile fabrics coated with gum or 

amylaceous substances, of a kind used 

for the outer covers of books or the like; 

tracing cloth; prepared painting canvas; 

buckram and similar stiffened textile 

fabrics of a kind used for hat 

foundations.  

59  01 

اي،  هاي نسجي انهود  با صمغ يا با مواد نشاسته ـ پاهچه 0521  12  22

سـازي يـا    از انواعي كه براي صحافي، جلهسازي، غـلاف 

 هونه. مصاهف هماننه به كاه مي

26 Kg   

- Textile fabrics coated with gum or 

amylaceous substances, of a kind used for 

the outer covers of books or the like  

5901  10  00 

 Kg   - Other  5901  90  00 10 ساير ـ 0521  52  22

 های نخ شده از بندی لاستيك چرخ تهيه پارچه استخوان 05   20

استرها يا ريون وي كوز با  آميدها، پلی پلی ساير يا نايلون

 مقاومت بالا. 

    

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of 

nylon or other polyamides, polyesters or 

viscose rayon.  

59  02 

 Of nylon or other polyamides 5902  10 -     آميهها: ـ از نايلون يا از ساير پلي 0520  12

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6) 5902  10  10 15 آغشته شه  7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  12
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 نوع كالا شماره تعرفه
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Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
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 ملاحظات
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No. 

 Kg   --- Of non-empregnated polyamide (6) 5902  10  20 15 آغشته نشه  7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  02

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6.6) 5902  10  30 15 آغشته شه  7 / 7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  02

 Kg   --- Of non-impregnated polyamide (6.6) 5902  10  40 15 ه نشه آغشت 7/  7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  02

مخصـوص اسـتخوان بنـهي     (Chiefer)ــ ـ ـ شـيهر       0520  12  02

 لاستيك چرخ 
15 Kg   

--- Chiefer 5902  10  50 

 Kg   --- Other 5902  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 0520  12  52

 Of polyesters:  5902  20 -     استرها: ـ از پلي 0520  02

 Kg   --- Impregnated 5902  20  10 15 ـ ـ ـ آغشته شه  0520  02  12

 Kg   --- Non-impregnated 5902  20  20 15 ـ ـ ـ آغشته نشه  0520  02  02

 Kg   - Other  5902  90  00 5 ـ ساير 0520  52  22

ده يييا هييای ن ييای آغشييته، انييدوده، پوشييان  پارچييه 05   20

شده با مواد پلاستيكی، غير از آنهايی كه مشمول  مطبق

 شوند. می 05  20شماره 

    

Textile fabrics impregnated, coated, 

covered or laminated with plastics, 

other than those of heading 59.02.  

59  03 

 32 Kg   - With poly (vinyl chloride)  5903  10  00 (P.V.C)ـ با پلي وينيل كلرايه  0520  12  22

 Kg   - With polyurethane  5903  20  00 32 تان ـ با پلي اوه  0520  02  22

 Other  5903  90 -     ـ ساير: 0520  52

 5 Kg   --- Bead Tape 5903  90  10 (Bead Tape)ـ ـ ـ نواه نسجي مخصوص لبه تاير   0520  52  12

 ـ  0520  52  02 ( متشنل از يك fontal tapeنواه جلوي پوشك ) ـ ـ 

 لايه فيلم پليمري و يك لايه منسوج حلقوي بافت
5 Kg   

---The frontal tape of napkin, consisting 

of one layer polymeric films and one layer 
annular textiles 

5903  90  20 

 ـ  0520  52  02 يه،  متشنل از دو لايـه  پهلوي  پوشك سه لا  نواه ـ ـ 

 منسوج ده طرفين و يك لايه مياني فيلم الاستيك
5 Kg   

---The leteral tape of three-layer napkin, 

consisting of two- layer textiles in two side 

and one middle Elastic film layer 

5903  90  30 

 Kg   --- Other 5903  90  90 32 ـ ـ ـ ساير 0520  52  52

هيای   لينولئوم، حتی بريده شده به شكل معين؛ كفپوش 05   20

متشكل از يك زيره از ماده ن اجی با ييك انيدود ييا    

 پوشش، حتی بريده شده به شكل معين. 

    

Linoleum, whether or not cut to shape; 

floor coverings consisting of a coating or 

covering applied on a textile backing, 

whether or not cut to shape.  

59  04 

 m2   - Linoleum  5904  10  00 32 ـ لينولئوم 0520  12  22

 m2   - Other  5904  90  00 15 ـ ساير  0520  52  22

 m2   Textile wall coverings.  5905  00  00 20 های ديواری از مواد ن ای. پوشش 0520   22 22

هيای ن يای كيائوچوزده، غيير از آنهيايی كيه        پارچه 05   27

 شوند. می 05  20مشمول شماره 
    

Rubberised textile fabrics, other than 

those of heading 59.02.  

59  06 

   Kg 15 سانتيمتر 02ـ نواه چسب با عرض حهاكثر  0527  12  22
- Adhesive tape of a width not exceeding 

20 cm  

5906  10  00 

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Knitted or crocheted  5906  91  00 15 ـ ـ كشباف يا قلاب باف 0527  51  22

 Kg   -- Other  5906  99  00 15 ـ ـ ساير 0527  55  22

های ن ای آغشته، اندوده يا پوشانده شيده بيه    پارچه 0526   22

شده برای دكيور تئياتر،    اشیهای نق نحو ديگر؛ كرباس

 برای آتليه يا برای مصار  همانند.

    

Textile fabrics otherwise impregnated, 

coated or covered; painted canvas being 

theatrical scenery, studio back-cloths or 

the like.  

5907  00 

 Kg   --- Fabrics for manufacturing sandcloth 5907  00  10 5 اي ـ ـ ـ پاهچه مخصوص توليه سنباد  پاهچه 0526  22  12

 Kg   --- Other 5907  00  90 32 ـ ـ ـ ساير 0526  22  52

با ،  با  يا كش های ن ای، تار و پودبا ، گيس فتيله 0526  22  22

برای چراغ، بخاری، فندك، شمع يا مصيار  هماننيد؛   

ای كيه   با  لوليه های كشي  توری چراغ زنبوری و پارچه

 حتی آغشته رود، برای ساختن توری به كار می

5 Kg   

Textile wicks, woven, plaited or knitted, 

for lamps, stoves, lighters, candles or the 

like; incandescent gas mantles and 

tubular knitted gas mantle fabric 

therefor, whether or not impregnated.  

5908  00  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

های همانند، از مواد ن ای با ييا   و لوله لوله برای تلمبه  0525  22  22

بدون پوشش داخلی حتيی م يلي ييا دارای ملحقيات     

 ازمواد ديگر.

5 Kg   

Textile hosepiping and similar textile 

tubing, with or without lining, armour 

or accessories of other materials.  

5909  00  00 

ن يای، حتيی    انتقال نييرو، از ميواد   يا ت مه ت مه نقاله 0512  22  22

آغشته، اندوده، پوشانده شده يا مطبق شيده بيا مياده    

 پلاستيكی، يا م تحكم شده با فلز يا با مواد ديگر.

15 Kg   

Transmission or conveyor belts or 

belting, of textile material, whether or 

not impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, or reinforced 

with metal or other material. 

5910  00  00 

ن ای، برای مصار  فنی، ميذكور   یمحصولات و اشيا 05   11

 اين فصل. 6در يادداشت 
    

Textile products and articles, for 

technical uses, specified in Note 7 to this 

Chapter.  

59  11 

هـاي تـاه و پودبـاف     هاي نسجي، نمه، و پاهچـه  ـ پاهچه 0511  12  22

داهاي آستر نمـهي، انـهود ، پوشـانه  يـا مطبـق شـه        

باكائوچو، چرم يا مواد ديگر، از انواعي كه بـراي سـاخت   

و  (Card clothing)نـواه خـاهداه ماشـين كاهدينـگ     

از انواعي كه براي ساير مصاهف فنـي   هاي هماننه پاهچه

شـه    هاي كم عرض ساخته  جمله پاهچه هود، از مي كاه به

هـاي   از مخمل آغشته به كائوچو، كه براي پوشش ميلـه 

(Spindles)  ماشين بافنهگي(Weaving beam)   بـه

 هود. كاه مي

5 Kg   

- Textile fabrics, felt and felt-lined woven 
fabrics, coated, covered or laminated with 

rubber, leather or other material, of a kind 

used for card clothing, and similar fabrics 
of a kind used for other technical purposes, 

including narrow fabrics made of velvet 

impregnated with rubber, for covering 
weaving spindles (weaving beams)  

5911  10  00 

 Kg   - Bolting cloth, whether or not made up  5911  20  00 5 ـ پاهچه براي الك، حتي دوخته و مهيا 0511  02  22

هاي نسجي و نمههاي سروته متصل يا مجهز به  ـ پاهچه 

هاي كاغ سازي يا  وسايل اتصال، از انواعي كه ده ماشين

ساخت خمير كاغ  يا  ننه )مثلاً، ماشينهاي هما ده ماشين

 هونه: كاه مي ماشين ساخت سيمان ـ پنبه نسوز( به

    

- Textile fabrics and felts, endless or fitted 

with linking devices, of a kind used in 
paper-making or similar machines (for 

example, for pulp or asbestos-cement):  

 

 Kg   -- Weighting less than 650 g/m2  5911  31  00 5 گرم  702ـ ـ به وزن هر متر مربع كمتر از  0511  01  22

 Kg   -- Weighting 650 g/m2 or more  5911  32  00 5 گرم 702ـ ـ به وزن هر متر مربع حهاقل  0511  00  22

كـه بـراي    ـ پاهچه صافي و منسوجات ضخيم از انـواعي  0511  02  22

كشي يا براي مصاهف فني مشابه به كاه  هاي هوغن منگنه

هونه، همچنين آنهايي كه از موي انسـان تهيـه شـه      مي

 باشنه.

5 Kg   

- Straining cloth of a kind used in oil 

presses or the like, including that of human 

hair  

5911  40  00 

   Other 5911  90 -     ـ ساير 0511  52

 Kg   --- Filter bag 5911  90  10 10 ايفيلتر كيسهـ ـ ـ  0511  52  12

 Kg   --- Other 5911  90  90 5 سايرـ ـ ـ  0511  52  52
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 Chapter 60 55فصل 

 Knitted or crocheted fabrics هاي كشباف یا قلاب باف پارچه

 . ها یادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

 ؛06  20 باف مشمول شماه  قلاب (Lace)هاي  لف ـ دانتلا

بـاف مشـمول    هماننه، كشباف يا قلاب يو اشيا (badges)ب ـ  برچسب، نشان  

 ؛ يا06  26شماه  

باف، آغشته، انهود ، پوشانه  يـا مطبـق شـه      هاي كشباف يا قلاب ج ـ  پاهچه  

ف و هـاي مخمـل، پلـوش يـا بوكلـه كشـبا       با ايـن حـال، پاهچـه    05فصل 

 72  21بـاف، آغشـته، انـهود ، پوشـانه  يـا مطبـق شـه  ده شـماه           قلاب

 شونه. بنهي مي طبقه

هاي فلزي و از انواع موهد استهاد   هاي تهيه شه  از ن  ـ اين فصل همچنين پاهچه  2

 شود. براي پوشاك، مبلمان يا مصاهف هماننه ها شامل مي

شامل كالاهـاي دوختـه ـ بافتـه      «كشباف»ـ ده نماننلاتوه هر ذكري از كالاهاي   3

 شود. هاي زنجيري از ن  نسجي تشنيل يافته نيز مي كه ده آنها بخيه

 

 

 فرعي.  شماره  یادداشت

اسـترهاي  اتيلن يا از پليهاي پليهايي از تك هشتهپاهچه 711535شماه  فرعي  -1

مربع ها ده بـر  گرم بر متر 55گرم و حهاكثر  31قل اي به وزن حهاچنههشته

متـر  سوهاخ ده هـر سـانتي   21هايي به انهاز  حهاقل گيرد كه داهاي چشمهمي

 مربــع و آغشــته شــه  و متــر ســوهاخ ده هــر ســانتي 111مربــع و حــهاكثر 

ير پ، كلوهفنـا (ISO) (Alpha-Cypermethrin  شه  بـا آلهـا سـايپرمترين )   دانهو

(ISO)(chlorfenapyer) ــامترين ــادا ، لا(deltamethrin)(INN,ISO)، دلتــ  –مبــ

ــايهالوترين  ــرين (lambda-cyhalothrin)(ISO)س ــا  (Permethrin)(ISO)، پرمت ي

 باشه.  (Pirimiphos-methyl)(ISO)ميتل  –پيريميهوس 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Crochet lace of heading 58.04;  

(b) Labels, badges or similar articles, knitted or crocheted, 

of heading 58.07; or  

(c) Knitted or crocheted fabrics, impregnated, coated, 

covered or laminated, of Chapter 59. However, knitted 

or crocheted pile fabrics, impregnated, coated, covered 

or laminated, remain classified in heading 60.01.  

 
2. This Chapter also includes fabrics made of metal thread and 

of a kind used in apparel, as furnishing fabrics or for similar 

purposes.  

3. Throughout the Nomenclature any reference to "knitted" 

goods includes a reference to stitch-bonded goods in which 

the chain stitches are formed of textile yarn. 

Subheading Note. 

1- Subheading 6005.35 covers fabrics of polyethylene 

monofilament or of polyster multifilament, weighing not 

less than 30 g/m
2 

and not more than 55 g/m
2
,
 
having a mesh 

size of note less than 20 holes/cm
2 

and not more than 100 

holes/cm
2
,
 

and impregnated or coated with alpha-

cypermenthrin (ISO), chlorfenapyer (ISO), deltamethrin 

(INN,ISO), lambda-cyhalothrin (ISO), Permethrin (ISO) or 

Pirimiphos-methyl (ISO) 

   

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هيای    و پليوش، از جمليه پارچيه    مخميل  هيای  پارچه 72   21

های پرز  و پارچه (long pile)« پرزبلند» به معرو 

 با . كشبا  يا قلاب حلقوی،

    

Pile fabrics, including "long pile" 

fabrics and terry fabrics, knitted or 

crocheted.  

60  01 

 Kg   - "Long pile" fabrics  6001  10  00  32 «پرزبلنه»هاي معروف به  ـ پاهچه 7221  12  22

   :Looped pile fabrics -     هاي پرز حلقوي: ـ پاهچه 

 Kg   -- of cotton 6001  21  00  32 از پنبه  ـ ـ 7221  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6001  22  00  32 از الياف سنتتيك يا مصنوعي  ـ ـ 7221  00  22

 Kg   -- Of other textile materials  6001  29  00  32 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7221  05  22

   :Other -     ـ ساير:  

 Kg   -- Of cotton  6001  91  00  32 ـ ـ از پنبه 7221  51  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6001  92  00  32 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7221  50  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Of other textile materials  6001  99  00  32 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7221  55  22

 كثربا  بيه پهنيای حيدا    های كشبا  يا قلاب پارچه 72   20

درصد وزنی يا بيشتر  0 سانتيمتر، دارای حداقل 02

پذير يا نخ كائوچويی، غير از آنهايی كه  از نخ كشش

 .باشند می 72  21 مشمول رديف

    

Knitted or crocheted fabrics of a 

width not exceeding 30 cm, containing 

by weight 5 % or more of elastomeric 

yarn or rubber thread, other than 

those of heading 60.01.  

60  02 

پـ ير   دهصه وزني يا بيشتر از نـ  كشـش   0ـ داهاي  7220  02  22

 هاي كائوچويي ولي فاقه ن 
32  Kg 3  

- Containing by weight 5 % or more of 

elastomeric yarn but not containing 
rubber thread  

6002  40  00 

 Kg 3  - Other  6002  90  00  32 ـ ساير 7220  52  22

 های كشبا  يا قلاب با  به پهنيای حيداكثر   پارچه 72   20

 سانتيمتر، غيير از آنهيايی كيه مشيمول شيماره      02

 باشند می 72  20 يا 72  21 

    

Knitted or crocheted fabrics of a 

width not exceeding 30 cm, other than 

those of heading 60.01 or 60.02.  

60  03 

 Kg   - Of wool or fine animal hair  6003  10  00  32 ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7220  12  22

 Kg   - Of cotton  6003  20  00  32 ـ از پنبه  7220  02  22

 Kg   - Of synthetic fibres  6003  30  00  32 ـ از الياف سنتتيك 7220  02  22

 Kg   - Of artificial fibres  6003  40  00  32 ـ از الياف مصنوعي 7220  02  22

 Kg   - Other  6003  90  00  32 ـ ساير 7220  52  22

 با  به پهنيای بيشيتر از   های كشبا  يا قلاب پارچه 72   20

درصد وزنی يا بيشيتر از نيخ    0 سانتيمتر دارای 02

ی، غيير از آنهيايی كيه    پذير يا نيخ كيائوچوي   كشش

 باشند. می 72  21مشمول شماره 

    

Knitted or crocheted fabrics of a 

width exceeding 30 cm, containing by 

weight 5 % or more of elastomeric 

yarn or rubber thread, other than 

those of heading 60.01.  

60  04 

پـ ير   ي يا بيشتر از نـ  كشـش  دهصه وزن 5ـ داهاي  7220  12  22

 ولي داهاي ن  كائوچويي نباشه 
32  Kg   

- Containing by weight 5 % or more of 

elastomeric yarn but not containing 
rubber thread  

6004  10  00 

 Kg   - Other  6004  90  00  32 ـ ساير  7220  52  22

كيه بيه    ليه آنهيايی  های كشبا  تاری ) از جم پارچه 72   20

شوند(، غير  بافی تهيه می وسيله ماشين كشبا  براق

 لغاييت  72  21 هيای  كيه مشيمول شيماره    از آنهايی

 شوند. می 72  20 

    

Warp knit fabrics (including those 

made on galloon knitting machines), 

other than those of headings 60.01 to 

60.04.  

60  05 

   :Of cotton -     پنبه:  ـ از 

 Kg 3  -- Unbleached or bleached  6005  21  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه   7220  01  22

 Kg 3  -- Dyed  6005  22  00  32 ـ ـ هنگ شه   7220  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  23  00  32 هاي مختلف هايي با هنگ از ن   ـ ـ 7220  00  22

 Kg 3  -- Printed  6005  24  00  32 شه   ـ ـ چاپ 7220  00  22

   :Of synthetic fibres -     ـ از الياف سنتتيك:  

 ـ 7220  00  22 هاي م كوه ده يادداشت شماه  فرعي يـك  هچپاه ـ 

 اين فصل
32  Kg   

-- fabrics specified in subheading note 1 

to this chapter 

6005  35  00 

 Kg   -- other, unbleached or bleached  6005  36  00  32 ساير، سهيه شه  يا نشه  ـ ـ  7220  07  22

 Kg   -- other, dyed   6005  37  00  32 ساير، هنگ شه  ـ ـ  7220  06  22

 Kg   -- other, of yarns of different colours 6005  38  00  32 هاي مختلفهايي با هنگساير، از ن ـ ـ  7220  06  22

 Kg   -- Other, Printed 6005  39  00 32 ساير، چاپ شه  ـ ـ 7220  05  22

   :Of artificial fibres -     ـ از الياف مصنوعي: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  6005  41  00  32 ـ ـ سهيه نشه  يا سهيهشه  7220  01  22

 Kg   -- Dyed  6005  42  00  32 شه   ـ ـ هنگ 7220  00  22

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  43  00  32 هاي مختلف هايي با هنگ ـ ـ از ن  7220  00  22

 Kg   -- Printed  6005  44  00  32 ـ ـ چاپ شه  7220  00  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Other  6005  90  00  32 ـ ساير 7220  52  22

 Other knitted or crocheted fabrics.  60  06     با . های كشبا  يا قلاب ساير پارچه 72   27

 Kg 4  - Of wool or fine animal hair  6006  10  00  32 ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7227  12  22

   :Of cotton -     ـ از پنبه: 

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  21  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  7227  01  22

 Kg 4  -- Dyed  6006  22  00  32 شه  ـ ـ هنگ 7227  00  22

 Kg 4  -- Of yarns of different colours  6006  23  00  32 هاي مختلف هايي با هنگ از ن   ـ ـ 7227  00  22

 Kg 4  -- Printed  6006  24  00  32 شه  ـ ـ چاپ 7227  00  22

   :Of synthetic fibres -     ـ از الياف سنتتيك: 

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  31  00  32 ـ ـ سهيه نشه  يا سهيهشه  7227  01  22

 Kg 4  -- Dyed  6006  32  00  32 شه  ـ ـ هنگ 7227  00  22

 Kg 4  -- Of yarns of different colours 6006  33  00  32 هاي مختلف هايي با هنگ ـ ـ از ن  7227  00  22

 Kg 4  -- Printed  6006  34  00  32 شه  چاپ ـ ـ 7227  00  22

   :Of artificial fibres -     ـ از الياف مصنوعي: 

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  41  00  32 ـ ـ سهيهنشه  يا سهيه شه  7227  01  22

 Kg 4  -- Dyed  6006  42  00  32 شه  ـ ـ هنگ 7227  00  22

 Kg 4  -- Of yarns of different colours 6006  43  00  32 هاي مختلف هايي با هنگ ـ ـ از ن  7227  00  22

 Kg 4  -- Printed  6006  44  00  32 شه  ـ ـ چاپ 7227  00  22

 Kg 4  - Other  6006  90  00  32 ـ ساير 7227  52  22
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 Chapter 61 55فصل 

 ,Articles of apparel and clothing accessories باف لباس و متفرعات لباس، كشباف یا قلاب

knitted or crocheted 

 . ها یادداشت
 شود. ف ميبا دوخته و مهيا از كشباف يا قلاب يـ اين فصل فق  شامل اشيا 1

 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 2

 ؛70 10مشمول شماه   يالف ـ اشيا

 ؛ يا70  25 مستعمل مشمول شماه  يب ـ لباس مستعمل يا ساير اشيا

 (.52  01 بنهها، كمربنههاي طبي ـ جراحي يا هماننه )شماه  ج ـ وسايل اهتوپهي، فتق

 : 71  20و  71  20هاي  ـ به مههوم شماه  3

باشـه متشـنل    اي مي مجموعه (Suit)« لباس به صوهت دست»وه از الف ـ منظ 

از دو يا سه تنه لباس كه از لحاظ آنچـه كـه بـه سـطح بيرونـي آنهـا       

 شود، از پاهچه ينسان، دوخته و مهيا شه  و مركب باشه از: مربوط مي

ها، از چهـاه تختـه    استثناي آستينهـ تنها يك كت يا ژاكت كه هويه آنها ب

بالاتنـه طراحـي شـه  و احتمـالاً تنهـا       شنيل و براي پوشانهنيا بيشتر ت

اي كـه   كه قسمت جلـوي آن از همـان پاهچـه    همرا  با يك جليقه باشه

  دهه و قسمت پشـت  هاي ديگر مجموعه ها تشنيل مي سطح بيروني تنه

دهه، دوختـه شـه     اي كه آستر كت يا ژاكت ها تشنيل مي آن از پاهچه

 است؛ و 

تنـه مشـتمل بـر يـك      طراحي شه  براي پوشانهن پـايين ـ تنها يك لباس 

)غير از لبـاس شـنا(، يـك     (Short)شلواه يا شلواه خيلي كوتا   شلواه، نيم

 بنه متصل به آن. شلواهي، فاقه بنه شلواه و پيش دامن يا يك دامن

بايـه از  « لباس به صـوهت دسـت  »دهنه  يك  كليه اجزاي تشنيل

سان باشه؛ علاو  بـر آن بايـه داهاي   و به هنگ  و تركيب ين  يك پاهچه

هاي متناسب و همسان باشنه. بـا ايـن حـال، ايـن      انهاز  سبك يا استيل،

اي كـه ده   اي )نواه پاهچه دهنه  ممنن است داهاي حاشيه تشنيل ياجزا

 شود( از پاهچه متهاوت باشنه. دهز دوخته مي

مجـزا كـه بـراي پوشـانهن پـايين تنـه        يچنانچه تعهاد زيادي اجـزا 

باشنه با ينهيگر عرضه شونه )مثلاً، يـك شـلواه و يـك شـلواه خيلـي       مي

يا يك دامن و يا يك دامن شلواهي و يك شـلواه( بايـه بـه     (Short)كوتا  

عنوان قسمت پايين تنه تشنيل دهنه  يك دست لباس مردانه بـه شـلواه،   

و ده موهد يك دست لباس زنانه يا دخترانه، به دامـن يـا دامـن شـلواهي     

 داد و ساير اجزاء بايه به طوه جهاگانه موهد ملاحظه قراه گيرنه.  يتاولو

همچنـين شـامل مجموعـه    « لبـاس بـه صـوهت دسـت    »اصطلاح 

شـود، حتـي اگـر     نشيني م كوه ده زيـر مـي   هاي تشريهاتي يا شب لباس

 شه  ده بالا نباشنه: واجه تمام شراي  ذكر

هاي مهوه كـاملاً   بالهبا دن  ـ  لباس هوز متشنل از يك كت ساد  )چاكهاه(

 ها ؛ آويزان ده پشت و شلواه ها 

ـ  لباس شب )فراك(، معمولاً تهيه شه  از پاهچه مشني، كـه كـت آن ده   

شـود و قسـمت پشـت آن     كوتا  بـود  و بسـته نمـي     قسمت جلو نسبتاً

 چاكهاه، هلالي شنل و از هوي باسن آويزان است؛

هـاي   سـوس بـا بـرش كـت    ـ  لباس اسموكينگ، كه برش كـت آن بـه طـوه مح   

Notes. 

1. This Chapter applies only to made up knitted or crocheted 

articles.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 62.12:  

(b) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09; 

or  

(c) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like 

(heading 90.21).  

3. For the purposes of headings 61.03 and 61.04:  

(a) The term "suit" means a set of garments composed of 

two or three pieces made up, in respect of their outer 

surface, in identical fabric and comprising:  

- one suit coat or jacket the outer shell of which, 

exclusive of sleeves, consists of four or more panels, 

designed to cover the upper part of the body, possibly 

with a tailored waistcoat in addition whose front is 

made from the same fabric as the outer surface of the 

other components of the set and whose back is made 

from the same fabric as the lining of the suit coat or 

jacket; and  

- one garment designed to cover the lower part of the 

body and consisting of trousers, breeches or shorts 

(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, 

having neither braces nor bibs.  

All of the components of a "suit" must be of 

the same fabric construction, colour and 

composition; they must also be of the same style 

and of corresponding or compatible size. However, 

these components may have piping (a strip of 

fabric sewn into the seam) in a different fabric.  

If several separate components to cover the 

lower part of the body are presented together (for 

example, two pairs of trousers or trousers and 

shorts, or a skirt or divided skirt and trousers), the 

constituent lower part shall be one pair of trousers 

or, in the case of women's or girls' suits, the skirt 

or divided skirt, the other garments being 

considered separately.  

The term "suit" includes the following sets of 

garments, whether or not they fulfil all the above 

conditions:  

- morning dress, comprising a plain jacket (cutaway) 

with rounded tails hanging well down at the back and 

striped trousers;  

- evening dress (tailcoat), generally made of black 

fabric, the jacket of which is relatively short at the 

front, does not close and has narrow skirts cut in at 

the hips and hanging down behind;  

- dinner jacket suits, in which the jacket is similar in 

style to an ordinary jacket (though perhaps revealing 

more of the shirt front), but has shiny silk or imitation 
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معمولي ينسان بود  )اگرچه ممنن است قسمت بيشتري از جلو پيراهن نمايـان  

 باشه(، اما داهاي يقه برگردان از ابريشم براق يا ابريشم مصنوعي است.

هايي به صـوهت دسـت هسـتنه     لباس (Ensemble)« مجموعه»ب ـ  منظوه از  

(، متشـنل از  71  25يـا   17  26، 71  26هاي  مشمول شماه  ي)غير از اشيا

چنهين تنه لباس دوختـه و مهيـا شـه  از يـك نـوع پاهچـه كـه بـراي         

 باشنه: فروشي آماد  شه  و شامل مواهد زير مي خرد 

وههـايي  ياستثناي پلهتنه، باحي شه  براي پوشانهن بالاـ  فق  يك لباس طر

 ممنن است دومين (Twin sets)هاي دو تنه  كه منحصراً ده موهد لباس

هايي كه ممنن اسـت   تنه لباس بالاتنه ها تشنيل دهنه و همچنين جليقه

دومين تنه لباس بالا تنه ها دهمواهد ديگر تشنيل دهنه نيز بـه عنـوان   

 شونه، و يك لباس تلقي مي

ـ يك يا دو لباس مختلف، طراحي شه  براي پوشانهن پايين تنه و متشنل 

بنـه، نـيم شـلواه، شـلواه     از يك شلواه، شلواه سرهم داهاي بنه و پـيش  

 )غير از لباس شنا(، يك دامن يا يك دامن شلواهي. (Short)خيلي كوتا  

تشنيل دهنه  يك مجموعه لباس بايه از يك پاهچه با  يكليه اجزا

بافت و اسـتيل و هنـگ و تركيـب ينسـان باشـنه، بـه عـلاو  بايـه ده         

لبـاس  ، «مجموعـه »هاي هماهنگ و يا متناسـب باشـنه. اصـطلاح     انهاز 

 شود. ها شامل نمي 71  10گرمنن وهزشي يا لباس اسني مشمول شماه  

هاي با جيب زيركمر، يا كمربنه و يا بـا   شامل لباس 71  27و  71  20هاي  ـ  شماه   4

ده  كه هايي همچنين شامل لباس شونه، نمي ساير وسايل تنگ كردن پايين لباس

متر به طوه متوسـ  داهاي كمتـر   سانتي 12×12با  برابر سطحي حهاقل هاستا ده هر

 71  20شـود. شـماه     كوك يا بخيه ده هر سانتيمتر طـولي هسـتنه، نمـي    12از 

 شود. هاي بهون آستين نمي شامل لباس

شود كه داهاي حاشيه كناهي، بنه كشويي يا  هايي نمي شامل لباس 71  25شماه    - 5

 كننه  ده قسمت پايين لباس هستنه. ساير وسايل تنگ

 :71  11به مههوم شماه    ـ 7

شـامل اشـيايي بـراي    « لباس و متهرعات لباس براي نـوزادان »الف ـ اصطلاح  

 سانتيمتر بيشتر نباشه؛   67كودكان خردسال بود  كه قه آنها از 

و ده سـاير شـماه  ايـن فصـل قابـل       71  11اشيايي كه توأمـاً ده شـماه     ب ـ  

 بنهي شونه. طبقه 71  11بنهي به نظر برسنه، بايه ده شماه   طبقه
 

هـا يـا مجموعـه     لبـاس « هـاي اسـني   لبـاس »منظـوه از   71  10ـ به مههوم شماه    6

هاي به صوهت دست بود  كه با توجه به ظاهر كلي و بافـت آنهـا، قابـل     لباس

تشخيص باشنه كه اساساً براي وهزش اسني )كوهستاني يا صحرايي( ده نظـر  

 زير هستنه:ها به شرح  انه، اين لباس گرفته شه 

يعنـي، يـك لبـاس يـك تنـه       (Ski Overall)« لباس سرهم اسـني »الف ـ يك  

تنه؛ كـه عـلاو     هاي بالا تنه و پايين طراحي شه  براي پوشانهن قسمت

 بر آستين و يقه ممنن است داهاي جيب يا هكاب نيز باشنه؛ يا

يعنـي، يـك دسـت لبـاس      (Ski ensemble)« مجموعه لباس اسني»ب ـ   يك  

 ل از دو يا سه تنه، عرضه شه  براي خرد  فروشي و شامل:متشن

هاي بادگير يـا   ، بادگير و ژاكت(Anorak)ـ يك لباس از قبيل يك انوهاك 

 لباسهاي مشابه، داهاي زي  براي بستن و احتمالاً همرا  با يك جليقه؛ و 

ـ يك شلواه، حتي اگر تا بالاي كمر آمه  باشه، نيم شلواه يا شـلواه سـرهم   

 بنه. هاي بنه و پيشدا

silk lapels.  

(b) The term "ensemble" means a set of garments (other 

than suits and articles of heading 61.07, 61.08 or 

61.09), composed of several pieces made up in identical 

fabric, put up for retail sale, and comprising:  

- one garment designed to cover the upper part of the 

body, with the exception of pullovers which may 

form a second upper garment in the sole context of 

twin sets, and of waistcoats which may also form a 

second upper garment, and  

- one or two different garments, designed to cover the 

lower part of the body and consisting of trousers, bib 

and brace overalls, breeches, shorts (other than 

swimwear), a skirt or a divided skirt.  

All of the components of an ensemble must be 

of the same fabric construction, style, colour and 

composition; they also must be of corresponding 

or compatible size. The term "ensemble" does not 

apply to track suits or ski suits, of heading 61.12.  

 

 

 

 

4. Headings 61.05 and 61.06 do not cover garments with 

pockets below the waist, with a ribbed waistband or other 

means of tightening at the bottom of the garment, or 

garments having an average of less than 10 stitches per 

linear centimetre in each direction counted on an area 

measuring at least 10 cm x 10 cm. Heading 61.05 does not 

cover sleeveless garments. 

5. Heading 61.09 does not cover garments with a drawstring, 

ribbed waistband or other means of tightening at the bottom 

of the garment.  

6. For the purposes of heading 61.11:  

(a) The expression "babies' garments and clothing 

accessories" means articles for young children of a 

body height not exceeding 86 cm;  

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in 

heading 61.11 and in other headings of this Chapter are 

to be classified in heading 61.11.  

7. For the purposes of heading 61.12, "ski suits" means 

garments or sets of garments which, by their general 

appearance and texture, are identifiable as intended to be 

worn principally for skiing (cross- country or alpine). They 

consist either of:  

(a) a "ski overall", that is, a one-piece garment designed to 

cover the upper and the lower parts of the body; in 

addition to sleeves and a collar the ski overall may have 

pockets or footstraps; or  

(b) a "ski ensemble", that is, a set of garments composed of 

two or three pieces, put up for retail sale and 

comprising:  

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-

jacket or similar article, closed by a slide fastener 

(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and  

- one pair of trousers whether or not extending above 

waist-level, one pair of breeches or one bib and brace 

overall.  
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ممنن است از يك شلواه سـرهم بـا بنـه و    « مجموعه لباس اسني»

پيش بنه از نوع مشابه م كوه ده بنه الف بالا و از يـك ژاكـت از نـوع    

بنـه پوشـيه     داه بهون آستين كه هوي شـلواه داهاي بنـه و پـيش    لايي

 شود، تشنيل شه  باشه. مي

بايه از يك « اس اسنيمجموعه لب»تشنيل دهنه  يك  يكليه اجزا

هـاي   پاهچه با بافت و استيل و تركيب و هنگ ينسان بـود  يـا از هنـگ   

هاي هماهنـگ يـا    متهاوت تهيه شه  باشنه؛ به علاو  آنها بايه ده انهاز 

 .  متناسب باشنه

 ـ    و ده ساير شماه  71  10هايي كه توأماً ده شماه   ـ لباس  8 اسـتثناي  ههـاي ايـن فصـل، ب

 بنهي شونه. طبقه 71  10بنهي به نظر برسنه، بايه ده شماه   قابل طبقه، 71  11 شماه 

شـونه بـه    هاي مشمول اين فصل كه ده جلو از چ  به هاست بسـته مـي   ـ لباس   9

هايي كه ده جلو از هاست به چ  بسـته   عنوان لباس مردانه يا پسرانه و لباس

ين مقرهات ده حالتي شونه. ا شونه به عنوان لباس زنانه يا دخترانه تلقي مي مي

ها به طوه آشناها نشان دهه كه براي ينـي از دو جنسـيت ده    كه برش لباس

 باشه. نظر گرفته شه  است قابل اجرا نمي

هايي كه قابل تشخيص نباشنه كه لباس مردانه يا پسرانه يـا لبـاس    لباس

هـاي زنانـه يـا     هـاي مربـوط بـه لبـاس     زنانه يا دخترانه هستنه بايه ده شماه 

 بنهي گردنه. ترانه طبقهدخ

 مشمول اين فصل ممنن است از ن  فلزي تهيه شه  باشنه.   ـ اشياي 11

The "ski ensemble" may also consist of an 

overall similar to the one mentioned in paragraph 

(a) above and a type of padded, sleeveless jacket 

worn over the overall.  

All the components of a "ski ensemble" must 

be made up in a fabric of the same texture, style 

and composition whether or not of the same 

colour; they also must be of corresponding or 

compatible size.  

8. Garments which are, prima facie, classifiable both in 

heading 61.13 and in other headings of this Chapter, 

excluding heading 61.11, are to be classified in heading 

61.13.  

9. Garments of this Chapter designed for left over right closure 

at the front shall be regarded as men's or boys' garments, 

and those designed for right over left closure at the front as 

women's or girls' garments. These provisions do not apply 

where the cut of the garment clearly indicates that it is 

designed for one or other of the sexes.  

Garments which cannot be identified as either men's or 

boys' garments or as women's or girls' garments are to be 

classified in the headings covering women's or girls' 

garments.  

 

10. Articles of this Chapter may be made of metal thread. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 دیورو حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

دار  ، شنل و شنل باشلق(Cloak)پالتو، ردا  پالتو و نيم 71   21

(Cape) آنييوراك ،(Anorak) ژاكييت  )از جملييه 

هماننيد،   یبيادگير و اشييا   های اسكی(، بادگير، ژاكت 

 اسيتثنای هبي  بيا ،  مردانه يا پ رانه، كشبا  يا قلاب

 . 71  20شماره   مشمولی اشيا 

    

Men's or boys' overcoats, car-coats, 
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets 
and similar articles, knitted or 
crocheted, other than those of heading 
61.03.  

61  01 

 U 3,5  - Of cotton  6101  20  00 55 ـ از پنبه 7121  02  22

 U 5  - Of man-made fibres  6101  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7121  02  22

 U 5  - Of other textile materials  6101  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7121  52  22

، (Cloak)، ردا (Manteau)پالتو و ميانتو   پالتو، نيم 71   20

، آنيييوراك (Cape)دار  شييينل و شييينل باشيييلق  

(Anorak)    از جلمييه ژاكييت اسييكی(، بييادگير و(

همانند، زنانه يا دخترانيه،   یهای بادگير و اشيا ژاكت

مشمول شماره  یاستثنای اشياهبا ، ب كشبا  يا قلاب

20  71. 

    

Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski-jackets), wind-cheaters, 
wind-jackets and similar articles, 
knitted or crocheted, other than those 
of heading 61.04.  

61  02 

 U 5  - Of wool or fine animal hair  6102  10  00 55 ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7120  12  22

 U 5  - Of cotton 6102  20  00 55 ـ از پنبه 7120  02  22

 U 5  - Of man-made fibres  6102  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7120  02  22

 U 5  - Of other textile materials  6102  90  00 55 ـ ساير مواد نسجي 7120  52  22

بييه صييورت ماموعييه   لبيياس بييه صييورت دسييت،   71   20

(Ensemble)  ژاكت، ژاكت ورزشی، شلوار، شيلوار ،

شلوار و شلوار خيليی   بند، نيم سرهم دارای بند و پيش

كوتاه )غير از لباس شنا(، مردانه يا پ رانه، كشبا  يا 

 با . قلاب

  1  

Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib and 
brace overalls, breeches and shorts 
(other than swimwear), knitted or 
crocheted.  

61  03 
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)متشـــنل از دو يـــا تعـــهاد  (Suits)ــــ لبـــاس هو  7120  12  22

هايي كه ده جنس و هنگ هماهنگ يـا متنـاظر    قسمت

و باشنه )ماننه كت، جليقه و شلواه براي مردان يا كت 

 دامن براي زنان( (

55 U   

- consists of two or Parts, which in 
grander and color are coordinated or 
they are corre sponding, such as coat, 
vest, trousers for men or coat or skirt for 
women 

6103  10  00   

  Ensambeled cloths -     ـ لباس به صوهت مجموعه: 

 U 5  -- of cotton  6103  22  00 55 ـ ـ از پنبه 7120  00  22

 U 4,5  -- of syntetic fibers 6103  23  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7120  00  22

 U 4,5  -- of other textile materials 6103  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7120  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ ژاكت و ژاكت وهزشي: 

 U 4,5  -- Of wool or fine animal hair  6103  31  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7120  01  22

 U 5  -- Of cotton  6103  32  00 55 ـ ـ از پنبه 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6103  33  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6103  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7120  05  22

بنه، نيم شلواه و  ـ شلواه، شلواه سرهم داهاي بنه و پيش 

 :(Short)شلواه خيلي كوتا  
    

- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 4,5  -- Of wool or fine animal hair  6103  41  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7120  01  22

 U 5  -- Of cotton  6103  42  00 55 ـ ـ از پنبه 7120  00  22

 U 4,5  -- Of synthetic fibres  6103  43  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6103  49  00 55 ير مواد نسجيـ ـ از سا 7120  05  22

لبيياس بييه صييورت دسييت، بييه صييورت ماموعييه    71   20

(Ensemble)  ژاكت، ژاكت ورزشی، پيراهن بلنيد ،

(Dress) دامن، دامن شلواری، شلوار، شلوار سر هم ،

بند، نيم شلوار و شلوار خيلی كوتياه   دارای بند و پيش

(Short) ييير از لبيياس شيينا( زنانييه يييا دخترانييه،  )غ

 با . كشبا  يا قلاب

    

Women's or girls' suits, ensembles, 
jackets, blazers, dresses, skirts, 
divided skirts, trousers, bib and brace 
overalls, breeches and shorts (other 
than swimwear), knitted or crocheted.  

61  04 

   :Suits -     :(Suits)باس به صوهت دست ـ ل 

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  13  00 55 از الياف سنتتيك  ـ ـ 7120  10  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7120  15  22

   :Ensembles -     ـ لباس به صوهت مجموعه: 

 U 3,5  -- Of cotton  6104  22  00 55 از پنبه   ـ ـ 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  23  00 55 از الياف سنتتيك  ـ ـ 7120  00  22

 U   -- Of other textile materials  6104  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7120  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ ژاكت و ژاكت وهزشي: 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  31  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  7120  01  22

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  32  00 55 ـ ـ از پنبه  7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  33  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7120  05  22

   :Dresses -     ـ پيراهن زنانه: 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  41  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  7120  01  22

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  42  00 55 ـ ـ از پنبه 7120  00  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  43  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7120  00  22

 U 1,5  -- Of artificial fibres  6104  44  00 55 ـ ـ از الياف مصنوعي 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  49  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7120  05  22

   :Skirts and divided skirts -     ـ دامن و دامن شلواهي: 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  51  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7120  01  22

 U 3,5  -- Of cotton  6104  52  00 55 ـ ـ از پنبه 7120  00  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 دیورو حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
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Heading, 
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No. 

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  53  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7120  00  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  59  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7120  05  22

بنه، نيم شلواه و  ـ شلواه، شلواه سرهم داهاي بنه و پيش 

 :(Short)شلواه خيلي كوتا  
    

- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  61  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7120  71  22

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  62  00 55 ـ ـ از پنبه  7120  70  22

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  63  00 55 ياف سنتتيكـ ـ از ال 7120  70  22

 U 5  -- Of other textile materials  6104  69  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7120  75  22

  1   با . قلاب يا پ رانه، كشبا  مردانه يا پيراهن 71   20
Men's or boys' shirts, knitted or 
crocheted.  

61  05 

 U 1,5  - Of cotton  6105  10  00 55 ـ از پنبه  7120  12  22

 U 5  - Of man-made fibres  6105  20  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7120  02  22

 U 5  - Of other textile materials  6105  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7120  52  22

 (Shirt blouse)، بليوز شيميزيه   (Blouse)پيراهن، بليوز   71   27

 با . زنانه يا دخترانه،  كشبا   يا قلاب
  1  

Women's or girls' blouses, shirts and 
shirt-blouses, knitted or crocheted.  

61  06 

 U 1  - Of cotton  6106  10  00 55 ـ از پنبه 7127  12  22

 U 1  - Of man-made fibres  6106  20  00 55 وعيـ از الياف سنتتيك يا مصن 7127  02  22

 U   - Of other textile materials  6106  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7127  52  22

شورت، زيرشلواری، پييراهن خيواب، پيماميا، لبياس      71   26

 مردانه همانند، ای حمام، روب دوشامبر و اشيای ولهح

 با . كشبا  يا قلاب يا پ رانه،

    

Men's or boys' underpants, briefs, 
nightshirts, pyjamas, bathrobes, 
dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted.  

61  07 

   :Underpants and briefs -     و زيرشلواهي: (Slip)ـ شوهت  

 U   -- Of cotton 6107  11  00 55 ـ ـ از پنبه 7126  11  22

 U   -- Of man-made fibres  6107  12  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7126  10  22

 U   -- Of other textile materials 6107  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7126  15  22

  :Nightshirts and pyjamas -     ـ پيراهن خواب و پيژاما: 

 U   -- Of cotton  6107  21  00 55 از پنبه ـ ـ 7126  01  22

 U   -- Of man-made fibres:  6107  22  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7126  00  22

 U   -- Of other textile materials 6107  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7126  05  22

   :Other -     ـ ساير: 

 U   -- Of cotton  6107  91  00 55 ـ ـ از پنبه 7126  51  22

 U   -- Of other textile materials  6107  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7126  55  22

تنكه،  ،(Slip)زيردامنی يا زيرپيراهنی، ژوپون، شورت  71   26

ای  ولهپيراهن خواب، پيماما، لباس توی خانه، لباس ح

هماننييد، زنانييه يييا   بر و اشيييایدوشييام حمييام، روب

 با . دخترانه، كشبا  يا قلاب

    

Women's or girls' slips, petticoats, 
briefs, panties, nightdresses, pyjamas, 
négligés, bathrobes, dressing gowns 
and similar articles, knitted or 
crocheted.  

61  08 

   :Slips and petticoats -     ژوپون:ـ زير دامني يا زير پيراهني و  

 U   -- Of man-made fibres  6108  11  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7126  11  22

 U   -- Of other textile materials 6108  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7126  15  22

   :Briefs and panties -     ـ شوهت و تننه:  

 U   -- Of cotton 6108  21  00 55 ـ ـ از پنبه 7126  01  22

 U   -- Of man-made fibres 6108  22  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7126  00  22

 U   -- Of other textile materials 6108  29  00 55 ـ ـ از ساير موادنسجي 7126  05  22

   :Nightdresses and pyjamas -     ـ پيراهن خواب و پيژاما: 

 U 1  -- Of cotton  6108  31  00 55 ـ ـ از پنبه 7126  01  22

 U 1  -- Of man-made fibres 6108  32  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7126  00  22
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 U   -- Of other textile materials  6108  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7126  05  22

  :Other -     ـ ساير: 

 U 5  -- Of cotton  6108  91  00 55 از پنبه  ـ ـ 7126  51  22

 U   -- Of man-made fibres  6108  92  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي  7126  50  22

 U   -- Of other textile materials  6108  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7126  55  22

، زيرپيوش چ يبان و هماننيد،    (T-shirt)شيرت   تی 71   25

 با . كشبا  يا قلاب
    

T-shirts, singlets and other vests, 
knitted or crocheted.  

61  09 

 U 1  - Of cotton  6109  10  00 55 ـ از پنبه 7125  12  22

 U   - Of other textile materials  6109  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7125  52  22

، كارديگيان،  (Pullover)پيراهن يقه اسكی، پولوور  71   12

همانند، كشبا   یو اشيا (Waist Coats)ها  جليقه

 با . يا قلاب

    

Jerseys, pullovers, cardigans, 
waistcoats and similar articles, knitted 
or crocheted.  

61  10 

   :Of wool or fine animal hair -     ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان: 

 U   -- Of wool  6110  11  00 55 از پشم  ـ ـ 7112  11  22

 U   -- Of Kashmir (cashmere) goats  6110  12  00 55 ـ ـ از بز كشمير 7112  10  22

 U   -- Other 6110  19  00 55 ـ ـ ساير 7112  15  22

 U 1,3  - Of cotton  6110  20  00 55 ـ از پنبه 7112  02  22

 U 1  - Of man-made fibres  6110  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7112  02  22

 U   - Of other textile materials  6110  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7112  52  22

     با . رعات لباس نوزادان، كشبا  يا قلابلباس و متف 71   11
Babies' garments and clothing 
accessories, knitted or crocheted.  

61  11 

 Kg   - Of cotton  6111 20  00 55 ـ از پنبه  7111  02  22

 Kg   - Of synthetic fibres  6111 30  00 55 ـ از الياف سنتتيك 7111  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6111 90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي  7111  52  22

گرمكن ورزشی به صورت دست، لبياس اسيكی بيه     71   10

 با . شنا، كشبا  يا قلاب صورت دست و لباس
    

Track suits, ski suits and swimwear, 
knitted or crocheted.  

61  12 

   :Track suits -     هت دست:ـ گرمنن وهزشي به صو 

 U 3  -- Of cotton  6112  11  00 55 ـ ـ از پنبه 7110  11  22

 U   -- Of synthetic fibres  6112  12  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7110  10  22

 U   -- Of other textile materials  6112  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7110  15  22

 U   - Ski suits  6112  20  00 55 ـ لباس اسني به صوهت دست 7110  02  22

   :Men's or boys' swimwear -     ـ لباس شناي مردانه يا پسرانه: 

 U   -- Of synthetic fibres  6112  31  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7110  01  22

 U   -- Of other textile materials  6112  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7110  05  22

   :Women's or girls' swimwear -     ـ لباس شناي زنانه يا دخترانه: 

 U   -- Of synthetic fibres  6112  41  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7110  01  22

 U   -- Of other textile materials  6112  49  00 55 ـ ـ از ساير موادنسجي 7110  05  22

هيای كشيبا  ييا     های دوخته و مهييا از پارچيه   لباس 7110  22  22

  26ييا   05  27، 05  20با  مشمول شيماره   قلاب

05. 

55 Kg   

Garments, made up of knitted or 
crocheted fabrics of heading 59.03, 
59.06 or 59.07.  

6113  00  00 

 Other garments, knitted or crocheted.  61  14     با . با  يا قلابها، كش ساير لباس 71   10

 Kg   - Of cotton  6114  20  00 55 ـ از پنبه 7110  02  22

 Kg   - Of man-made fibres  6114  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7110  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6114  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7110  52  22
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هيای   ، جيوراب  tightes)  ،(Panty hoseجوراب شيلواری  71   10

و سييياير  (Socks)هيييا  ، جيييوراب(Stockings)زنانيييه 

آلات شيييييامل جيييييوراب آلات تراكميييييی   جيييييوراب

(Compression) بندی شده  درجه(graduated)  برای(

 (Footwear)هيا   پيوش  های وارييس( و پيای   مثال، جوراب

ييا   (Knitted)، كشيبا    (Soles)كار بردن كفيه  هبدون ب

 (Crocheted)بافی شده  قلاب

    

Panty hose, tights, stockings, socks 
and other hosiery, including 
graduated compression hosiery (for 
example, stockings for varicose veins) 
and footwear without applied soles, 
knitted or crocheted. 

61  15 

بنهي شه  )بـراي مثـال،    ـ جوهاب آلات تراكمي دهجه 7110  12

 هاي واهيس( جوهاب
    

-Graduated compression hosiery (for 
example, stockings for varicose veins) 

6115  10   

 Kg   --- Stocking for Varicose vein 6115  10  10 55 ـ ـ ـ جوهاب واهيس 7110  12  12

 Kg   --- Other 6115  10  90 55 ـ ـ ـ ساير 7110  12  52

  :Other panty hose and tights -     هاي شلواهي: ـ ساير جوهاب 

گيري هر تاه تك ن  كمتر  ـ ـ از الياف سنتتيك، انهاز   7110  01  22

 تنس دسي 76از 
55 Kg   

-- Of synthetic fibres, measuring per 
single yarn less than 67 decitex  

6115  21  00 

 76گيري هر تاه تـك نـ     ـ ـ از الياف سنتتيك، انهاز   7110  00  22

 تنس يا بيشتر  دسي
55 Kg   

-- Of synthetic fibres, measuring per 
single yarn 67 decitex or more 

6115  22  00 

  Kg 1  -- Of  other textile materials  6115  29  00 55 ديگر مواد منسوجـ ـ از  7110  05  22

 (Full-length)آلات زنانه ساق بلنـه   ـ ساير جوهاب 7110  02  22

گيـري هـر تـاه     ، انهاز (Knee-Length)يا سه هبعي 

 تنس دسي 76تك ن  كمتر از 
55 Kg   

- Other women's full – length or knee – 
length hosiery, measuring per single 
yarn less than 67 decitex 

6115  30  00 

  :Other -     ـ ساير:  

 Kg 5  -- Of wool or fine animal hair  6115  94  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7110  50  22

 Kg 1  -- Of cotton  6115  95  00 55 ـ ـ از پنبه 7110  50  22

 Kg 5  -- Of synthetic fibres  6115  96  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7110  57  22

 Kg   -- Of other textile materials  6115  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7110  55  22

دسييتكش؛ دسييتكش يييا انگشييتی و نيييم دسييتكش،  71   17

 با . كشبا  يا قلاب
    

Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted.  

61  16 

ـ آغشته، انهود  يا پوشانه  شه  با مواد پلاسـتيك يـا    7117  12  22

 كائوچو:
55 Kg   

- Impregnated, coated or covered with 
plastics or rubber  

6116  10  00 

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Of wool or fine animal hair  6116  91  00 55 ك( حيواناز پشم يا موي نرم )كر  ـ ـ 7117  51  22

 Kg 3  -- Of cotton  6116  92  00 55 ـ ـ از پنبه 7117  50  22

 Kg   -- Of synthetic fibres  6116  93  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7117  50  22

 Kg   -- Of other textile materials  6116  99  00 55 از ساير مواد نسجي  ـ ـ 7117  55  22

ساير متفرعيات لبياس دوختيه و مهييا، كشيبا  ييا        71   16

با ؛ اجزای لباس يا متفرعات لباس، كشبا  يا  قلاب

 با . قلاب

    

Other made up clothing accessories, 
knitted or crocheted; knitted or 
crocheted parts of garments or of 
clothing accessories.  

61  17 

ـ شـال، اشـاهپ، دسـتمال گـردن، كاشـنول، چـاده و        7116  12  22

و اشياي  (Veil)هوسري، مقنعه و هوبنه و توه صوهت 

 هماننه

55 U 3  

- Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like  

6117  10  00 

 Kg 3  - Other accessories  6117  80  00 55 ـ ساير متهرعات 7116  62  22

 Kg 3  - Parts 6117  90  00 55 ـ اجزاء  7116  52  22
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 Chapter 62 55فصل 

 ,Articles of apparel and clothing accessories باف لباس و متفرعات لباس، غيركشباف یا غيرقلاب

not knitted or crocheted 

 . ها یادداشت
 يـر از اوات،  دوختـه و مهيـا از هـر نـوع منسـوج غ      امل اشيايـ اين فصل فق  ش  1

 70  10باف )غير از آنهايي كه مشمول شـماه    كشباف يا قلاب استثناي اشيايبه

 شود. هستنه( مي

 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 2

 ؛ يا70  25 مستعمل مشمول شماه  الف ـ لباس مستعمل يا ساير اشياي

 (52  01 بنه يا هماننه )شماه  اي طبي ـ جراحي، فتقب ـ وسايل اوهتوپهي، كمربنهه

 :70  20 و 70  20ـ مههوم شماه   3

باشه متشـنل   اي مي مجموعه (Suit)« لباس به صوهت دست»الف ـ  منظوه از  

از دو يا سه تنه لباس كه از لحاظ آنچه به سطح بيروني آنهـا مربـوط   

 كب باشه از:شود از يك پاهچه ينسان دوخته و مهيا شه  و مر مي

هـا از چهـاه    اسـتثناي آسـتين  هـ تنها يك كت يا ژاكت كه هويه آنها ب

تخته يا بيشتر تشنيل و بـراي پوشـانهن بـالا تنـه طراحـي شـه  و       

باشـه كـه قسـمت جلـوي آن از      احتمالاً تنها همرا  با يك جليقه مي

ها تشـنيل    هاي ديگر مجموعـه  اي كه سطح بيروني تنه همان پاهچه

اي كه آستر كـت يـا ژاكـت ها     قسمت پشت آن از پاهچهدهه و  مي

 دهه، دوخته شه  است؛ تشنيل مي

ـ تنها يك لباس طراحي شه  براي پوشانهن پايين تنه مشتمل بر يـك  

شلواه، نيم شلواه يا شلواه خيل كوتا  )غير از لباس شنا(، يـك دامـن   

 بنه متصل به آن. يا يك دامن شلواهي، فاقه بنه شلواه و پيش

بايه از « لباس به صوهت دست»دهنه  يك  تشنيل ييه اجزاكل

يك پاهچه به هنگ و تركيـب ينسـان باشـه و عـلاو  بـر آن بايـه       

حال اين  با اين هاي متناسب و همسان باشنه، داهاي يك سبك، انهاز 

اي كه  اي )نواه پاهچه دهنه  ممنن است داهاي حاشيه تشنيلي اجزا

 متهاوت باشنه. شود( از پاهچه ده دهز دوخته مي

چنانچه تعهاد زيادي اجزاي مجزا كه بـراي پوشـانهن قسـمت    

باشنه با ينهيگر عرضه شونه )مثلاً، يك شـلواه و يـك    پايين تنه مي

شلواه خيلي كوتا ، يا يك دامن يا يك دامن شلواهي و يـك شـلواه(   

بايه به عنوان قسمت پايين تنه تشـنيل دهنـه  يـك دسـت لبـاس      

و ده موهد يك دست لباس زنانه يـا دخترانـه بـه    مردانه، به شلواه 

دامن يا دامن شـلواهي اولويـت داد و سـاير اجـزاء بايـه بـه طـوه        

 جهاگانه موهد ملاحظه قراه گيرنه.

هـاي   همچنين شـامل لبـاس  « لباس به صوهت دست»اصطلاح 

شود حتي اگر واجه تمـام   نشيني م كوه ده ذيل مي تشريهاتي يا شب

  نباشنه:  شراي  ذكر شه  ده بالا

هـاي مـهوه    ـ لباس هوز متشنل از يك كت ساد  )چاكهاه( بـا دنبالـه  

 كاملاً آويزان ده پشت و شلواه ها  ها ؛

ـ لباس شب )فراك(، معمولاً تهيه شه  از پاهچه مشني، كـه كـت آن   

Notes. 

1. This Chapter applies only to made up articles of any textile 

fabric other than wadding, excluding knitted or crocheted 

articles (other than those of heading 62.12).  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09; 

or  

(b) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like 

(heading 90.21).  

3. For the purposes of headings 62.03 and 62.04:  

(a) The term "suit" means a set of garments composed of 

two or three pieces made up, in respect of their outer 

surface, in identical fabric and comprising:  

- one suit coat or jacket the outer shell of which, 

exclusive of sleeves, consists of four or more panels, 

designed to cover the upper part of the body, possibly 

with a tailored waistcoat in addition whose front is 

made from the same fabric as the outer surface of the 

other components of the set and whose back is made 

from the same fabric as the lining of the suit coat or 

jacket; and  

- one garment designed to cover the lower part of the 

body and consisting of trousers, breeches or shorts 

(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, 

having neither braces nor bibs.  

All of the components of a "suit" must be of the 

same fabric construction, colour and composition; 

they must also be of the same style and of 

corresponding or compatible size. However, these 

components may have piping (a strip of fabric sewn 

into the seam) in a different fabric.  

If several separate components to cover the lower 

part of the body are presented together (for example, 

two pairs of trousers or trousers and shorts, or a skirt 

or divided skirt and trousers), the constituent lower 

part shall be one pair of trousers or, in the case of 

women's or girls' suits, the skirt or divided skirt, the 

other garments being considered separately.  

The term "suit" includes the following sets of 

garments, whether or not they fulfil all the above 

conditions:  

- morning dress, comprising a plain jacket (cutaway) 

with rounded tails hanging well down at the back and 

striped trousers;  

- evening dress (tailcoat), generally made of black 

fabric, the jacket of which is relatively short at the 



 420 و دوم  فصل شصت – /  قسمت یازدهم 1398مقررات صادرات و واردات سال 

شود و قسمت پشـت آن   كوتا  بود  و بسته نمي ده قسمت جلو نسبتاً

 آويزان است؛  نچاكهاه، هلالي شنل و از هوي باس

ـ لباس اسموكينگ، كه برش كـت آن بـه طـوه محسـوس بـا بـرش       

)اگرچه ممنن است قسـمت بيشـتري    هاي معمولي ينسان بود  كت

از جلو پيراهن نمايان باشه(، اما داهاي يقه برگردان از ابريشم بـراق  

 يا ابريشم مصنوعي است.

دست هسـتنه  هاي به صوهت  ، لباس(Ensemble)« مجموعه»ب ـ منظوه از  

(، متشـنل از چنـهين تنـه    70  26يـا   70  26هـاي   شماه  ي)غير از اشيا

فروشـي آمـاد  شـه  و     لباس تهيه شه  از يك نوع پاهچه كه براي خرد 

 شامل مواهد زير است:

 ـ      اسـتثناي  هـ فق  يك لباس طراحـي شـه  بـراي پوشـانهن بالاتنـه، ب

   ها تشنيل دهنهتنه لباس بالاتنه  هايي كه ممنن است دومين جليقه

تنـه و   ـ يك يا دو لباس مختلف طراحي شـه  بـراي پوشـانهن پـايين    

متشنل از يك شلواه، شلواه داهاي بنه و پيش بنه، نيم شلواه، شلواه 

 خيلي كوتا  )غير از لباس شنا(، يك دامن و يا دامن شلواهي.

تشنيل دهنه  يك مجموعه لباس بايه از يك پاهچـه   يكليه اجزا

آنها بايه ده  به علاو استيل و هنگ و تركيب ينسان باشنه؛ با بافت و 

لبـاس  « مجموعـه »هاي هماهنگ و يا متناسب باشـنه. اصـطلاح    انهاز 

 شود. نمي 70  11 گرمنن وهزشي يا لباس اسني شماه 

 :70  25 شماه  مههومـ به  4

شـامل اشـيايي بـراي    « لباس و متهرعات لباس براي نـوزادان » اصطلاحالف ـ  

   .سانتيمتر بيشتر نباشه 67ان خردسال بود  كه قه آنها از كودك

هاي ايـن فصـل قابـل     و ده ساير شماه  70  25ب ـ  اشيايي كه توأماً ده شماه   

 بنهي شونه. طبقه 70  25بنهي به نظر برسنه بايه ده شماه   طبقه

 هـاي ايـن فصـل قابـل     و سـاير شـماه     70  12هايي كه توأمـاً ده شـماه     ـ لباس  5

 ـ  طبقه  70  12، بايـه ده شـماه    70  25اسـتثناي شـماه    هبنهي به نظر برسـنه، ب

 بنهي شونه. طبقه

  هـا يـا مجموعـه    ، لبـاس «هـاي اسـني   لبـاس »منظـوه از   70  11ـ به مههوم شماه    7

هاي به صوهت دست بود  كه با توجه به ظاهر كلي و بافـت آنهـا، قابـل     لباس

اسني )كوهستاني يا صـحرايي( ده نظـر    تشخيص باشنه كه اساساً براي وهزش

 ها به شرح زير هستنه: انه. اين لباس گرفته شه 

، يعني، يك لباس يك تنه طراحي شـه  بـراي   «لباس سرهم اسني»الف ـ يك  

تنه، كه علاو  بر آسـتين و يقـه ممنـن اسـت       پوشانهن بالاتنه و پايين

 داهاي جيب يا هكاب نيز باشه؛ يا 

؛ يعنـي، يـك دسـت لبـاس     (Ski ensemble)« س اسنيمجموعه لبا»ب ـ  يك  

 متشنل از دو يا سه تنه عرضه شه  براي خرد  فروشي و شامل:

اـس  بادگير، ژاكت (Anorak)از نوع آنوهاك  لباسـ يك  اـي   هاي بادگير يا لب ه

 مشابه، داهاي زي  براي بستن و احتمالاً همرا  با يك جليقه؛ و  

مر آمه  باشه، نيم شلواه يا شلواه سـر  ، حتي اگر تا بالاي كشلواهـ يك 

 بنه. هم داهاي بنه و پيش

ممنن است از يك شلواه سرهم با بنـه  « لباس اسني مجموعه»

 ـ دبنه از نوع مشابه مـ كوه   و بنه و پيش ف بـالا و از يـك   ه بنـه ال

داه بـهون آسـتين كـه هوي شـلواه داهاي بنـه و       ژاكت از نوع لايي

 ل شه  باشه.شود، تشني بنه، پوشيه  مي پيش

front, does not close and has narrow skirts cut in at 

the hips and hanging down behind;  

- dinner jacket suits, in which the jacket is similar in 

style to an ordinary jacket (though perhaps revealing 

more of the shirt front), but has shiny silk or 

imitation silk lapels.  

(b) The term "ensemble" means a set of garments (other 

than suits and articles of heading 62.07 or 62.08) 

composed of several pieces made up in identical fabric, 

put up for retail sale, and comprising:  

- one garment designed to cover the upper part of the 

body, with the exception of waistcoats which may 

also form a second upper garment, and  

- one or two different garments, designed to cover the 

lower part of the body and consisting of trousers, bib 

and brace overalls, breeches, shorts (other than 

swimwear), a skirt or a divided skirt.  

All of the components of an ensemble must be of 

the same fabric construction, style, colour and 

composition; they also must be of corresponding or 

compatible size. The term "ensemble" does not apply 

to track Suits or ski suits, of heading 62.11.  

4. For the purposes of heading 62.09:  

(a) The expression "babies' garments and clothing 

accessories" means articles for young children of a 

body height not exceeding 86 cm;  

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in 

heading 62.09 and in other headings of this Chapter are 

to be classified in heading 62.09.  

5. Garments which are, prima facie, classifiable both in 

heading 62.10 and in other headings of this Chapter, 

excluding heading 62.09, are to be classified in heading 

62.10.  

6. For the purposes of heading 62.11, "ski suits" means 

garments or sets of garments which, by their general 

appearance and texture, are identifiable as intended to be 

worn principally for skiing (cross-country or alpine). They 

consist either of:  

(a) a "ski overall", that is, a one-piece garment designed to 

cover the upper and the lower parts of the body; in 

addition to sleeves and a collar the ski overall may have 

pockets or footstraps; or  

(b) a "ski ensemble", that is, a set of garments composed of two 

or three pieces, put up for retail sale and comprising:  

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-

jacket or similar article, closed by a slide fastener 

(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and  

- one pair of trousers whether or not extending above 

waist-level, one pair of breeches or one bib and brace 

overall.  

The "ski ensemble" may also consist of an overall 

similar to the one mentioned in paragraph (a) above and 

a type of padded, sleeveless jacket worn over the overall.  
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بايـه از  « مجموعه لباس اسني»تشنيل دهنه  يك  يكليه اجزا

اسـتيل و تركيـب هنـگ ينسـان بـود  و يـا از        يك پاهچه با بافت، 

هـاي   هاي متهاوت تهيه شه  باشنه؛ به علاو  آنها بايه ده انهاز  هنگ

 هماهنگ يا متناسب باشنه.

به شنل مربع يا تقريباً  (rfSca)گردن  از نوع دستمال  70  10 شماه  يـ اشيا  6

ســانتيمتر بيشــتر نباشــه بــه  72مربــع كــه هــيچ يــك از اضــلاع آنهــا از 

هـا   شونه. دستمال تنظيم مي 70  10شماه   (Pochettes)هاي تزئيني  دستمال

سـانتيمتر باشـه ده    72هاي تزئيني كه هـر ضـلع آنهـا بـيش از      و دستمال

 شونه. بنهي مي طبقه 70  10شماه  

شـونه بـه    هاي مشمول اين فصل كه ده جلو از چ  به هاست بسـته مـي   ـ لباس   8

هايي كه ده جلو از هاست به چـ  بسـته    عنوان لباس مردانه يا پسرانه و لباس

شونه. اين مقرهات ده حـالتي   شونه به عنوان لباس زنانه يا دخترانه تلقي مي مي

جنسـيت ده   ها به طوه آشناها نشان دهه كه بـراي ينـي از دو   كه برش لباس

 باشه. نظر گرفته شه  است قابل اجرا نمي

مردانه يا پسـرانه يـا لبـاس      هايي كه قابل تشخيص نباشنه كه لباس لباس

هـاي زنانـه يـا     هـاي مربـوط بـه لبـاس     زنانه يا دخترانه هستنه بايه ده شماه 

 بنهي گردنه.   دخترانه طبقه

 ه  باشنه.مشمول اين فصل ممنن است از ن  فلز تهيه ش يـ اشيا 9

All the components of a "ski ensemble" must be 

made up in a fabric of the same texture, style and 

composition whether or not of the same colour; they 

also must be of corresponding or compatible size.  

7. Scarves and articles of the scarf type, square or 

approximately square, of which no side exceeds 60 cm, are 

to be classified as handkerchiefs (heading 62.13). 

Handkerchiefs of which any side exceeds 60 cm are to be 

classified in heading 62.14.  

 

8. Garments of this Chapter designed for left over right closure 

at the front shall be regarded as men's or boys' garments, 

and those designed for right over left closure at the front as 

women's or girls' garments. These provisions do not apply 

where the cut of the garment clearly indicates that it is 

designed for one or other of the sexes.  

Garments which cannot be identified as either men's or 

boys' garments or as women's or girls' garments are to be 

classified in the headings covering women's or girls' 

garments.  

9. Articles of this Chapter may be made of metal thread. 
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 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

، شيينل و شيينل  (Cloak)پييالتو، ردا  پييالتو و نيييم  70   21

)از جمليه   (Anorak)، آنوراك (Cape)دار  باشلق

 یبادگير و اشييا  های  اسكی(، بادگير و ژاكت  ژاكت 

 مشيمول ی استثنای اشييا ههمانند، مردانه يا پ رانه ب

 . 70  20شماره  

    

Men's or boys' overcoats, car-coats, 

capes, cloaks, anoraks (including ski-

jackets), wind-cheaters, wind-jackets 

and similar articles, other than those 

of heading 62.03.  

62  01 

داه و  پالتو، باهاني، هدا، شنل و شنل باشلق ـ پالتو و نيم 

 هماننه: ياشيا
    

- Overcoats, raincoats, car-coats, capes, 

cloaks and similar articles:  

 

   Of wool or fine animal hair:  6201  11 --     ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان:  7021  11  

 U 7  -- Handmad Cloak of Camel Wool 6201  11  10 55 ـ ـ ـ عباي دستباف از پشم شتر 7021  11  12

 U   --- Other 6201  11  90 55 رـ ـ ـ ساي 7021  11  52

 U 3  -- Of cotton  6201  12  00 55 ـ ـ از پنبه  7021  10  22

   Of man-made fibres  6201  13 --     ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي  7021  10

 ـ  7021  10  12 كاپشن مخصوص موتوه سـواهي داهاي محـافظ    ـ ـ 

 آهنج و شانه
55 U   

--- Jacket specially designed for use in 
motorcycle riding with elbow and 

shoulder guard 

6201  13  10 

 U   --- Other 6201  13  90 55 ساير ـ ـ ـ 7021  10  52

 U 7  -- Of other textile materials  6201  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7021  15  22

   :Other -     ـ ساير:  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6201  91  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7021  51  22

 U 3  -- Of cotton  6201  92  00 55 ـ ـ از پنبه 7021  50  22

 U   -- Of man-made fibres  6201  93  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7021  50  22

 U 7  -- Of other textile materials 6201  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7021  55  22
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 دار، شينل باشيلق   ردا، شينل و  ميانتو،  پيالتو،  نيم  پالتو، 70   20

 )از جملييه ژاكييت اسييكی(،  (Anorak)آنييوراك 

يا دخترانه، باسيتثنای   زنانه  اشيای همانند،  و  بادگير

 . 70  20 اشيای مشمول شماره

    

Women's or girls' overcoats, car-

coats, capes, cloaks, anoraks 

(including ski-jackets), wind-cheaters, 

wind-jackets and similar articles, 

other than those of heading 62.04.  

62  02 

پـالتو و مـانتو، بـاهاني، هدا، شـنل، شـنل       ـ پالتو و نيم 

 ه و اشياي هماننه:دا باشلق
    

- Overcoats, raincoats, car-coats, capes, 

cloaks and similar articles:  

 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6202  11  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  11  22

 U   -- Of cotton  6202  12  00 55 از پنبه  ـ ـ 7020  10  22

 U   -- Of man-made fibres  6202  13  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7020  10  22

   Of other textile materials  6202  19 --     :ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  15

 U   --- Local Clothing 6202  19  10 55 ـ ـ ـ البسه محلي 7020  15  12

 U   --- Other 6202  19  90 55 ساير ـ ـ ـ 7020  15  52

   :Other -     ـ ساير:  

 U   -- Of wool or fine animal hair  6202  91  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  7020  51  22

 U   -- Of cotton  6202  92  00 55 ـ ـ از پنبه  7020  50  22

 U   -- Of man-made fibres  6202  93  00 55 ك يا مصنوعيـ ـ از الياف سنتتي 7020  50  22

 U   -- Of other textile materials  6202  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7020  55  22

لبيياس بييه صييورت دسييت، بييه صييورت ماموعييه      70   20

(Ensemble)    ژاكت، ژاكت ورزشيی، شيلوار، شيلوار ،

م شيلوار و شيلوار خيليی    بند، ني سرهم دارای بند و پيش

 كوتاه )غير از لباس شنا(، مردانه يا پ رانه.

    

Men's or boys' suits, ensembles, 

jackets, blazers, trousers, bib and 

brace overalls, breeches and shorts 

(other than swimwear).  

62  03 

   :Suits -     :(Suits)ـ لباس به صوهت دست  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  11  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  11  22

 U 7  -- Of synthetic fibres  6203  12  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  10  22

   Of other textile materials:  6203  19 --     :ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  15  

 U 7  --- Local Clothing 6203  19 10 55 ـ ـ ـ البسه محلي 7020  15  12

لباس مخصوص وهزش موتوه سواهي با محافظ ـ ـ ـ    7020  15  02

 آهنج، شانه، زانو و لگن و ... به صوهت دست
55 U   

--- Suits specially designed for use in 
motorcycle riding sport, ensembles, with 

elbow , shoulder , knee , hip ,… guard 

6203  19 20 

 U 7  --- Other 6203  19  90 55 ـ ـ ـ ساير 7020  15  52

   :Ensembles -     ـ لباس به صوهت مجموعه: 

 U   -- Of cotton  6203  22  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  00  22

 U   -- Of synthetic fibres  6203  23  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6203  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ ژاكت و ژاكت وهزشي: 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  31  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6203  32  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  00  22

 U 7  - Of synthetic fibres  6203  33  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  00  22

 U 7  -- Of other textile materials 6203  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

شـلواه   بنه، نيم ه سرهم داهاي بنه و پيشـ شلواه، شلوا 

 و شلواه خيلي كوتا :
    

- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  41  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6203  42  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  00  22

 U 7  -- Of synthetic fibres  6203  43  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  00  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U   -- Of other textile materials  6203  49  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

لبيياس بييه صييورت دسييت، بييه صييورت ماموعييه   70   20

(Ensemble)ورزشی، پيراهن زنانه   ، ژاكت، ژاكت

(Dress) دامن، دامن شلواری، شلوار، شلوار سرهم ،

بنييد، شييلوار كوتيياه و شييلوار    دارای بنييد و پيييش 

 كوتاه )غير از لباس شنا(، زنانه يا دخترانه. خيلی

    

Women's or girls' suits, ensembles, 

jackets, blazers, dresses, skirts, 

divided skirts, trousers, bib and brace 

overalls, breeches and shorts (other 

than swimwear).  

62  04 

   :Suits -     :(Suits)ـ لباس به صوهت دست  

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  11  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  7020  11  22

 U 4  -- Of cotton  6204  12  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  10  22

   Of synthetic fibres  6204  13 --     ـ ـ از الياف سنتتيك  7020  10

 U 4  --- Local Clothing 6204  13  10 55 ـ ـ ـ البسه محلي 7020  10  12

 U 4  --- Other 6204  13  90 55 ـ ـ ـ ساير 7020  10  52

   Of other textile materials:  6204  19 --     :جيـ ـ از ساير مواد نس 7020  15  

 U 4  --- Local Clothing 6204  19  10 55 ـ ـ ـ البسه محلي 7020  15  12

 U 4  --- Other 6204  19  90 55 ـ ـ ـ ساير 7020  15  52

   :Ensembles -     ـ لباس به صوهت مجموعه: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  21  00 55 م )كرك( حيوانـ ـ از پشم يا موي نر 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6204  22  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  00  22

 U   -- Of synthetic fibres  6204  23  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6204  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

   :Jackets and blazers -     ـ ژاكت و ژاكت وهزشي:  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6204  31  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  01  22

 U   -- Of cotton  6204  32  00 55 ـ ـ از پنبه  7020  00  22

 U 7  -- Of synthetic fibres  6204  33  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  00  22

 U 7  -- Of other textile materials  6204  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

   :Dresses -     ـ پيراهن زنانه: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  41  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان  7020  01  22

 U 1  -- Of cotton  6204  42  00 55 ـ ـ از پنبه  7020  00  22

 U 1  -- Of synthetic fibres  6204  43  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  00  22

 U   -- Of artificial fibres  6204  44  00 55 ـ ـ از الياف مصنوعي 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6204  49  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

   :Skirts and divided skirts -     ـ دامن و دامن شلواهي: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  51  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  01  22

 U 1  -- Of cotton  6204  52  00 55 از پنبه   ـ ـ 7020  00  22

 U   -- Of synthetic fibres  6204  53  00 55 از الياف سنتتيك  ـ ـ 7020  00  22

 U   -- Of other textile materials  6204  59  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7020  05  22

شـلواه   بنه، نيم و پيش ـ شلواه، شلواه سرهم داهاي بنه 

 و شلواه خيلي كوتا :
    

- Trousers, bib and brace overalls, 

breeches and shorts:  

 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  61  00 55 ـ ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7020  71  22

 U   -- Of cotton  6204  62  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  70  22

 U 1,7  -- Of synthetic fibres  6204  63  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7020  70  22

 U 7  -- Of other textile materials  6204  69  00 55 از ساير مواد نسجي  ـ ـ 7020  75  22

 Men's or boys' shirts.  62  05     پيراهن مردانه يا پ رانه. 70   20
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 U 1  - Of cotton  6205  20  00 55 ـ از پنبه 7020  02  22

 U   - Of man-made fibres  6205  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7020  02  22

 U   - Of other textile materials  6205  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7020  52  22

، زنانه (Shirt blouse)پيراهن، بلوز، بلوز شميزيه  70   27

 يا دخترانه.
    

Women's or girls' blouses, shirts and 

shirt-blouses.  

62  06 

 U   - Of silk or silk waste  6206  10  00 55 ـ از ابريشم يا آخال ابريشم 7027  12  22

 U   - Of wool or fine animal hair  6206  20  00 55 حيوان ـ از پشم يا موي نرم )كرك( 7027  02  22

 U 1  - Of cotton  6206  30  00 55 ـ از پنبه 7027  02  22

 U 1  - Of man-made fibres  6206  40  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7027  02  22

 U   - Of other textile materials  6206  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي  7027  52  22

زيرشييلواری،  شييورت، هماننييد، و چ ييبان زيرپييوش 70   26

ای حمييام،  پيييراهن خييواب، پيمامييا، لبيياس حولييه  

 روبدوشامبر و اشيای همانند، مردانه يا پ رانه.

    

Men’s or boys’ singlets and other 

vests, underpants, briefs, nightshirts, 

pyjamas, bathrobes, dressing gowns 

and similar articles. 

62  07 

  :Underpants and briefs -     ـ شوهت و زير شلواهي: 

 U   -- Of cotton 6207  11  00 55 ـ ـ از پنبه 7026  11  22

 U   -- Of other textile materials 6207  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7026  15  22

  :Nightshirts and pyjamas -     ـ پيراهن خواب و پيژاما: 

 U   -- Of cotton 6207  21  00 55 ـ ـ از پنبه 7026  01  22

 U   -- Of s man-made fibres 6207  22  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7026  00  22

 U   -- Of other textile materials 6207  29  00 55 از ساير مواد نسجي ـ ـ  7026  05  22

  :Other -     ر: ـ ساي 

 Kg   -- Of cotton 6207  91  00 55 ـ ـ از پنبه 7026  51  22

 Kg   -- Of other textile materials 6207  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7026  55  22

زيرپوش چ بان و همانند، زيردامنی يا زيرپيراهنی،  70   26

ماما، لباس ، پيراهن خواب، پي(Slip)ژوپون، شورت 

دوشيامبر و   ای حميام، روب  توی خانه، لبياس حوليه  

 اشيای همانند، زنانه يا دخترانه.

    

Women’s or girls’ singlets and other 

vests, slips, petticoats, briefs, panties, 

nightdresses, pyjamas, ńegligés, 

bathrobes, dressing gowns and similar 

articles. 

62  08 

  :Slips and petticoats -     ـ زير پيراهني يا زير دامني و ژوپون:  

 U   -- Of man-made fibres 6208  11  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7026  11  22

 U   -- Of other textile materials 6208  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7026  15  22

  :Nightdresses and pyjamas -     ب و پيژاما:ـ پيراهن خوا 

 U   -- Of cotton  6208  21  00 55 ـ ـ از پنبه 7026  01  22

 U   -- of man-made fibres 6208  22  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7026  00  22

 U   -- Of other textile materials 6208  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7026  05  22

  :Other -     ـ ساير: 

 Kg 1  -- Of cotton 6208  91  00 55 ـ ـ از پنبه 7026  51  22

 Kg   -- Of man-made fibres 6208  92  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7026  50  22

 Kg   -- Of other textile materials 6208  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7026  55  22

 لباس و متفرعات لباس برای نوزادان. 70   25
    

Babies’ garments and clothing 

accessories. 

62  09 

 Kg   - Of cotton 6209  20  00 55 ـ از پنبه 7025  02  22

 Kg 3  - Of synthetic fibres 6209  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك 7025  02  22

 Kg   - Of other textile materials 6209  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7025  52  22
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
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 ملاحظات
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Description 
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های  های مشمول شماره لباس دوخته و مهيا از پارچه 70   12

 .05  26يا  05  27، 05  20، 07  20، 07  20
    

Garments, made up of fabrics of 

heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 

59.07 

62  10 

  20يـا   07  20هـاي   هاي مشمول شـماه   ـ از پاهچه 7012  12  22

07 
55 Kg   

- Of fabrics of heading 56.02  or 56.03 6210  10  00 

هـاي فرعـي    ها، از انواع م كوه ده شماه  ـ ساير لباس 7012  02  22

 7021  15 لغايت 7021  11
55 U   

- Other garments, of the type described 
in subheading  6201.11 to 6201.19 

6210  20  00 

هـاي فرعـي    ها، از انواع م كوه ده شماه  ـ ساير لباس 7012  02  22

 7020  15لغايت  7020  11
55 U   

- Other garments, of the type described 

in subheadings 6202.11 to 6202.19 

6210  30  00 

 Kg   - Other men’s or boys’ garments 6210  40  00 55 هاي مردانه يا پسرانه ساير لباس ـ 7012  02  22

 Kg   - Other women’s or girls’ garments 6210  50  00 55 هاي زنانه يا دخترانه ـ ساير لباس 7012  02  22

ورزشی به صورت دست، لباس اسيكی   گرمكن  70   11

 ها. ساير لباس به صورت دست و لباس شنا،
    

Track suits, ski suits and swimewear; 

other garments. 

62  11 

  :Swimwear -     ـ لباس شنا:  

 U   -- Men’s or boys’ 6211  11  00 55 ـ ـ مردانه يا پسرانه 7011  11  22

 U   -- Women’s or girls’ 6211  12  00 55 ـ ـ زنانه يا دخترانه  7011  10  22

 U   - Ski suits 6211  20  00 55 ـ لباس اسني به صوهت دست 7011  02  22

  :’Other garments, men’s or boys -     هاي مردانه يا پسرانه: ـ ساير لباس 

 Kg 3  -- Of cotton  6211  32  00 55 ـ ـ از پنبه  7011  00  22

 Kg 7  -- Of man-made fibres  6211  33  00 55 ي ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوع 7011  00  22

 Kg   -- Of other textile materials,  6211  39  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7011  05  22

   :’Other garments, women's or girls -     هاي زنانه يا دخترانه:  ـ ساير لباس 

 Kg   -- Of cotton  6211  42  00 55 از پنبه   ـ ـ 7011  00  22

 Kg 3  -- Of  man-made fibres  6211  43  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7011  00  22

 Kg 3  -- Of other textile materials  6211  49  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي  7011  05  22

، بنيد  (Corset)، كرست (Gaine)بند، گن  پ تان 70   10

لوار، بند جوراب و اشيای هماننيد و اجيزای آنهيا،    ش

 با . حتی كشبا  يا قلاب

    

Brassiéres, girdles, corsets, braces, 

suspenders, garters and similar 

articles and parts thereof, whether or 

not knitted or crocheted.  

62  12 

 Kg   - Brassiéres  6212  10  00 55 بنه بنه و سينه ـ پستان 7010  12  22

 55 Kg   - Girdles and panty-girdles  6212  20  00 (Girdle)اي  ـ گن و گن تننه 7010  02  22

 Kg   - Corselettes  6212  30  00 55 ـ كرست گن 7010  02  22

 Kg   - Other  6212  90  00 55 ـ ساير 7010  52  22

 Handkerchiefs.  62  13     . (Pochette)ل تزئينیدستمال و دستما 70   10

 Kg   - Of cotton  6213  20  00 55 ـ از پنبه  7010  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6213  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي  7010  52  22

گيردن، كاشيكول، چيادر و     شال، اشيارپ، دسيتمال   70   10

و  (Veil)روبنييد و تورصييورت  روسييری، مقنعييه و

 اشيای همانند.

    

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 

veils and the like.  

62  14 

 U 3  - Of silk or silk waste  6214  10  00 55 ـ از ابريشم يا از آخال ابريشم 7010  12  22

 U   - Of wool or fine animal hair  6214  20  00 55 ـ از پشم يا موي نرم )كرك( حيوان 7010  02  22

 U 1  - Of synthetic fibres  6214  30  00 55 ـ از الياف سنتتيك 7010  02  22

 U   - Of artificial fibres  6214  40  00 55 ـ از الياف مصنوعي 7010  02  22

 U   - Of other textile materials  6214  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي 7010  52  22

 Ties, bow ties and cravats.  62  15     كراوات، پاپيون و دستمال گردن كراواتی. 70   10
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 Kg   - Of silk or silk waste  6215  10  00 55 ـ از ابريشم يا از آخال ابريشم 7010  12  22

 Kg   - Of  man-made fibres  6215  20  00 55 ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7010  02  22

 Kg   - Of other textile materials  6215  90  00 55 ـ از ساير مواد نسجي  7010  52  22

 Kg 3,5  Gloves, mittens and mitts. 6216  00  00 55 دستكش. نيم و انگشتی يك دستكش دستكش، 7017  22  22

اجزای لبياس ييا    و مهيا،  متفرعات لباس دوخته ساير 70   16

  10متفرعات لباس، غير از آنهايی كه مشمول شماره 

 باشد. می 70

    

Other made up clothing accessories; 

parts of garments or of clothing 

accessories, other than those of 

heading 62.12. 

62  17 

 Kg   - Accessories 6217  10  00 55 ـ متهرعات 7016  12  22

 Kg   - Parts 6217  90  00 55 ـ اجزاء 7016  52  22

 

 



 427 و سوم  فصل شصت –/  قسمت یازدهم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 Chapter 63 55فصل 

 ها؛  نسجي دوخته و مهيا؛ مجموعه يسایر اشيا

هاي  نسجي مستعمل؛ ضایعات و كهنه پاره يلباس و اشيا

 نسجي 

Other made up textile articles; sets; worn 

clothing and worn textile articles; rags 

 . ها یادداشت
اين فصل فق  شامل اشياء دوخته و مهيـا، از هـر نـوع پاهچـه نسـجي       1ـ بخش   1

 شود. مي

 شود: اين فصل نمي 1ـ مشمول بخش  2

 ؛ يا 70لغايت   07الف ـ محصولات فصل 

 . 70  25 مستعمل مشمول شماه  يب ـ لباس و ساير اشيا

 د:شو زير مي يفق  شامل اشيا 70  25 ـ شماه  3

 از مواد نسجي: يالف ـ اشيا

 آنها؛ يينم ـ لباس و متهرعات لباس و اجزا

 دوم ـ پتو و زيرانهازهاي سهري؛

 هختخواب، سر ميز، توالت و آشپزخانه؛ (Linen)هاي  شستني سوم ـ 

 06  21 هـاي  هاي مشمول شـماه   براي مبلمان، غيراز فرش يچهاهم ـ اشيا 

 ؛06  20 شماه  هاي مشمول و ديواهكوب 06  20 لغايت

 ب ـ كهش و كلا  از هر ماد  غير از پنبه نسوز )آسبست(.

گردنـه   بنـهي  م كوه ده فوق ده اين شماه  طبقـه  ياشيا  براي ايننه

 شرط زير باشنه: دو واجه هر بايه

 ينم ـ آثاه مستعمل بودن ده آنها آشناه باشه، و

هـاي   يبنـه  دوم ـ به صوهت فله يا عهلبنهي شـه ، ده كيسـه يـا بسـته     

 هماننه عرضه شونه.

 فرعي.  شماره  یادداشت

 آغشته شه  يا كشباف هاي گيرد كه از پاهچهاشيايي ها ده بر مي 7314 21شماه  فرعي  -1

كلوهفناپير (، Alpha- cypermethrin( )ISOسايپرمترين ) -انهود  شه  با آلها

(ISO)(chlorfenapyer) دلتامترين ،(INN,ISO)(deltamethrin) ، سايهالوترين  –لامبادا

(ISO)(lambda-cyhalothrin) پرمترين ،(ISO)(Permethrin)  ل متي –يا پيريميهوس

(ISO)(Pirimiphos-methyl)    باشه.تهيه شه 

 
 

 

Notes. 

1. Sub-Chapter I applies only to made up articles, of any textile 

fabric.  

2. Sub-Chapter I does not cover:  

(a) Goods of Chapters 56 to 62; or  

(b) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09.  

3. Heading 63.09 applies only to the following goods:  

(a) Articles of textile materials:  

(i) Clothing and clothing accessories, and parts thereof;  

(ii) Blankets and travelling rugs;  

(iii) Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen;  

(iv) Furnishing articles, other than carpets of headings 

57.01 to 57.05 and tapestries of heading 58.05;  

(b) Footwear and headgear of any material other than 

asbestos.  

In order to be classified in this heading, the articles 

mentioned above must comply with both of the 

following requirements:  

(i) They must show signs of appreciable wear, and  

(ii) They must be presented in bulk or in bales, sacks or 

similar packings. 

Subheading Note. 

1- Subheading 6304.20 covers articles made from wrap knit 

fabrics, impregnated or coated with alpha-cypermenthrin 

(ISO), chlorfenapyer (ISO), deltamethrin (INN,ISO), lambda-

cyhalothrin (ISO), Permethrin (ISO) or Pirimiphos-methyl 

(ISO). 

 Explanatory remarks to Chapter 63  55ل ندرجات ذيل يادداشت فصم

وهود لباس و ساير اشياء مستعمل اين فصل موكول به اهائه قبلي گواهي بههاشت از 

  وزاهت بههاشت، دهمان و آموزش پزشني است.
The entry of used clothing and other used articles covered in this 

chapter is subject to the submission of health certificate issued by 

Ministry of Health, Treatment and Medical Education. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 يكم 
 نسجي دوخته و مهيا یساير اشيا

    
I 

OTHER MADE UP TEXTILE 
ARTICLES  

 

 Blankets and travelling rugs.  63  01  1   پتو و زيرانداز سفری. 70   21



 428 و سوم  فصل شصت –/  قسمت یازدهم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 U   - Electric blankets  6301  10  00  55 ـ پتوهاي برقي 7021  12  22

)غير از پتوي برقي(، از پشم يا ـ پتو و زيرانهاز سهري  7021  02  22
 از موي نرم )كرك( حيوان

55  Kg   
- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of wool or of fine 
animal hair  

6301  20  00 

   Kg  55 ازپنبه  ـ پتو و زيرانهاز سهري )غير از پتوي برقي(، 7021  02  22
- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of cotton  

6301  30  00 

ـ پتو و زيرانهاز سهري )غير از پتوي برقي( از اليـاف   7021  02  22
 يكتسنت

55  Kg   
- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of synthetic fibres  

6301  40  00 

 Kg 5  - Other blankets and travelling rugs  6301  90  00 55 ـ ساير پتوها و زيرانهازهاي سهري 7021  52  22

  1   های رختخواب، سرميز، توالت يا آشپزخانه. ش تنی 70  20
Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen.  

63  02 

 Kg 3  - Bed linen, knitted or crocheted  6302  10  00 55 باف ، كشباف يا قلابهاي هختخواب ـ شستني 7020  12  22

   :Other bed linen, printed -     شه : چاپ هاي هختخواب، ـ ساير شستني 

 Kg 1,3  -- Of cotton  6302  21  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6302  22  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7020  00  22

 Kg   -- Of other textile materials  6302  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  05  22

   :Other bed linen -     هاي هختخواب: ـ ساير شستني 

 Kg 1,3  -- Of cotton  6302  31  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  01  22

 Kg 3  -- Of man-made fibres  6302  32  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7020  00  22

 Kg 3  -- Of other textile materials  6302  39  00 55 ـ از ساير مواد نسجي   ـ 7020  05  22

 Kg 3  - Table linen, knitted or crocheted  6302  40  00 55 باف هاي سرميز، كشباف يا قلاب ـ شستني 7020  02  22

   :Other table linen -     هاي سرميز: ـ ساير شستني 

 Kg 3  -- Of cotton  6302  51  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  01  22

 Kg   -- Of man-made fibres  6302  53  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7020  00  22

 Kg 3  -- Of other textile materials  6302  59  00 55 مواد نسجي از ساير  ـ ـ 7020  05  22

 هـاي  از پاهچـه  آشـپزخانه،  يـا  هـاي توالـت   ـ شسـتني  7020  72  22
 باف اسهنجي )پرز حلقوي( هماننه، از پنبه حوله

55 Kg 1,3  
- Toilet linen and kitchen linen, of terry 
towelling or similar terry fabrics, of 
cotton  

6302  60  00 

  :other -     ـ ساير: 

 Kg 3  --of cotton 6302  91  00 55 ـ ـ از پنبه 7020  51  22

 Kg   --of man- made Fibres 6302  93  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك يا مصنوعي 7020  50  22

 Kg   -of othcr textile matends 6302  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  55  22

ای درونيی؛ والان   دری، پيرده و پيرده كركيره    پشت 70   20
 پرده يا تختخواب.

    
Curtains (including drapes) and 
interior blinds; curtain or bed 
valances.  

63  03 

   :Knitted or crocheted -     ـ كشباف يا قلاب باف: 

 Kg   -- Of synthetic fibres  6303  12  00 55 سنتتيك ـ ـ از الياف 7020  10  22

 Kg   -- Of other textile materials  6303  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  15  22

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Of cotton  6303  91  00 55 ـ ـ از پنبه  7020  51  22

 Kg 1  -- Of synthetic fibres  6303  92  00 55 نتتيكـ ـ از الياف س 7020  50  22

 Kg   -- Of other textile materials  6303  99  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7020  55  22

اسيتثنای آنهيايی كيه    هبرای مبلمان، بي  یساير اشيا 70   20

 شوند. می 50  20مشمول شماره 
  1  

Other furnishing articles, excluding 
those of heading 94.04.  

63  04 

   :Bedspreads -     ـ هوتختي و هختخواب پوش: 

   Knitted or crocheted: 6304  11 --     :باف ـ ـ كشباف يا قلاب 7020  11

 Kg 4  --- Traditional embroidery 6304  11  10 55 هاي سنتي هودوزي --- 7020  11  12

 Kg 4  --- Other 6304  11  90 55 ساير --- 7020  11  52

   Other  6304  19 --     ـ ـ ساير 7020  15

 Kg 4  --- Traditional embroidery 6304  19  10 55 هاي سنتي هودوزي --- 7020  15  12

 Kg 4  --- Other 6304  19  90 55 ساير --- 7020  15  52
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
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كد كشور دارنده 
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شماه  فرعي  اب ده يادداشتبنههاي تخت خوپشه ـ 7020  02  22
   Kg 55 اين فصل يك

- bed nets specified in subheading note 
1 to this chapter 

6304  20  00 

   :Other -     ـ ساير: 

   Knitted or crocheted: 6304  91 --     :ـ ـ كشباف يا قلاب باف 7020  51

 اي سنتيه انواع هوميزي با هودوزي --- 7020  51  12
55 Kg 3  

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  91  10 

 Kg 3  --- Other 6304  91  90 55 ساير --- 7020  51  52

   Not knitted or crocheted, of cotton  6304  92 --     :باف، از پنبه ـ ـ غير از كشباف يا قلاب 7020  50

 هاي سنتي انواع هوميزي با هودوزي --- 7020  50  12
55 Kg 3  

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  92  10 

 Kg 3  --- Other 6304  92  90 55 ساير --- 7020  50  52

 :باف، از الياف سنتتيك ـ ـ غير از كشباف يا قلاب 7020  50
    

-- Not knitted or crocheted, of synthetic 
fibres: 

6304  93   

 هاي سنتي انواع هوميزي با هودوزي --- 7020  50  12
55 Kg   

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  93  10 

 Kg   --- Other 6304  93  90 55 ساير --- 7020  50  52

 د نسجيباف، از ساير موا غير از كشباف يا قلاب ـ ـ  7020  55
    

-- Not knitted or crocheted, of other 
textile materials  

6304  99   

 هاي سنتي انواع هوميزي با هودوزي --- 7020  55  12
55 Kg   

--- Type of tablecloth with traditional 
embroidery 

6304  99  10 

 Kg   --- Other 6304  99  90 55 ساير --- 7020  55  52

     بندی. جوال و كي ه برای ب ته 70   20
Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods.  

63  05 

ـ از كنف يا ساير الياف نسجي پوسـته سـاقه نباتـات     7020  12  22

 .00  20مشمول شماه  
55 Kg   

- Of jute or of other textile bast fibres of 
heading 53.03  

6305  10  00 

 Kg 3  - Of cotton  6305  20  00 55 ـ از پنبه 7020  02  22

   :Of man-made textile materials -     ـ از مواد نسجي سنتتيك يا مصنوعي: 

 Kg 1  -- Flexible intermediate bulk containers  6305  32  00 55 ـ ـ ظروف )واسطه( نرم براي مواد به صوهت فله 7020  00  22

ـ ـ ساير، به دست  آمه  از نواه يا اشنال هماننـه از    7020  00  22
 اتيلن يا پلي پروپيلن پلي

55 Kg 3  
-- Other, of polyethylene or 
polypropylene strip or the like  

6305  33  00 

 Kg   -- Other  6305  39  00 55 ساير   ـ ـ 7020  05  22

 Kg   - Of other textile materials  6305  90  00 55 ساير مواد نسجيـ از  7020  52  22

 روپوش كالا، پرده سايبان، پيرده سيايبان در و پنايره؛    70   27
دار ييا   هيای بادبيان   برای تختيه   كشتی، برای بادبان چادر؛

 اردوزنی. یهای شراعی؛ اشيا برای ارابه

    

Tarpaulins, awnings and sunblinds; 
tents; sails for boats, sailboards or 
landcraft; camping goods.  

63  06 

ـ هوپوش كـالا، پـرد  سـايبان و پـرد  سـايبان ده و       
 پنجر :

    
- Tarpaulins, awnings and sunblinds:   

 Kg   -- Of synthetic fibres  6306  12  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7027  10  22

 Kg   -- Of other textile materials  6306  19  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7027  15  22

   :Tents -     ـ چاده: 

 Kg 3  -- Of synthetic fibres  6306  22  00 55 ـ ـ از الياف سنتتيك 7027  00  22

 Kg   -- Of other textile materials  6306  29  00 55 ـ ـ از ساير مواد نسجي 7027  05  22

 55 Kg   - Sails 6306  30  00 (Sails)ها  ـ بادبان 7027  02  22

 55 U   - Pneumatic mattresses:  6306  40  00 (Pneumatic)هاي بادي  ـ تشك 7027  02  22

 U   - Other:  6306  90  00 55 ـ ساير 7027  52  22

     لباس. الگوی همچنين  مهيا، و دوخته یاشيا  ساير 70   26
Other made up articles, including 
dress patterns.  

63  07 

شوه، قاب دسـتمال، قابشـوه، گردگيـر و سـاير      ـ كف 7026  12  22
 هاي هماننه براي تميز كردن پاهچه

55 Kg   
- Floor-cloths, dish-cloths, dusters and 
similar cleaning cloths  

6307  10  00 

 Kg   - Life-jackets and life-belts  6307  20  00 55 ـ كمربنه نجات و جليقه نجات 7026  02  22

 Kg   - Other : 6307  90  :ـ ساير 7026  52

 Kg   --- Surgeons mask  6307  90  10 55 ـ ـ ـ ماسك مخصوص جراحان 7026  52  12

 Kg   --- Jeweiry and decorative from wad 6307  90  20 55 نمه  ـ ـ ـ زيوهآلات و اشياي تزئيني از 7026  52  02
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 Pormethrinاتيلن داهاي  بنه از جنس پلي پشه --- 7026  52  02
5 Kg   

--- Mosquito nets with 
polyethylene,having pormethrin 

6307  90  30 

 Kg   --- Other 6307  90  90 55 ـ ـ ـ ساير 7026  52  52

 وم د 
 ها مجموعه

    
II 

SETS 
 

  های تار و پودبيا  و نيخ،   ها متشكل ه تند از پارچه ماموعه 7026  22  22
آنهيا بيه صيورت     كيردن   حتی دارای متفرعات، برای آمياده 

قاليچه، ديواركيوب، رومييزی و دسيتمال سيفره گليدوزی و      
بنيدی شيده    هماننيد، ب يته  دوزی شده، يا اشياء ن ای  قلاب

 وشی.فربرای خرده

55 Kg   

Sets consisting of woven fabric and 
yarn, whether or not with accessories, 
for making up into rugs, tapestries, 
embroidered table cloths or serviettes, 
or similar textile articles, put up in 
packings for retail sale. 

6308  00  00 

 سوم 
نسجي مستتمم؛  اتايماو و    یاشيالباس و 

  های نسجي كهنه پاره
    

III 
WORN CLOTHING AND WORN 
TEXTILE ARTICLES; RAGS; 

 

   Kg 55 م تعمل. یلباس و ساير اشيا 7025  22  22
Worn clothing and other worn 
articles. 

6309  00  00 

هييا و ضييايعات نييو و م ييتعمل، آخييال  كهنييه پيياره 70   12
م يتعمل از  ی آخال طناب و كابل و اشييا  مان،ري 

 ري مان، طناب و كابل از مواد ن ای.

    

Used or new rags, scrap twine, 
cordage, rope and cables and worn 
out articles of twine, cordage, rope or 
cables, of textile materials.  

63  10 

 Kg 3  - Sorted  6310  10  00 55 ـ جوه شه  7012  12  22

 Kg   - Other  6310  90  00 55 ـ ساير 70125222

 


